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64, line 7.—For sattya read sattya(ya)

65, lines 16-17.—For kdsambah read kdiamrah(?)

72, line 3.—For Sri-Chadra(ndra) read Sri-Chandra.

78, line 2.—For Airavatta read Airivatta.

do. text line 1.—For Ojjyani read Ojjayani.

100, line 1.—For [ Bha]=rathésvara read [Bha]rathésvara.

103, f. n. 7.—For gepq read g§ogq.

106, f. n. 19.—For wmg1qmg read TeqTq-

114, f. n. 4. —For Rashirakutas and their Times read Rashirakiitas and their T'imes

115, last line.—For ‘st’ after date read ‘1s’.

118, f. n. 4.—For nre versa read vice versa.

131, . n. 5.—For Limakara read Himakara.

134, text lines 2-3.—For Kuttura read Xuttupu.

136, f.n. 9..—For Nandivamran rea{ Nandivarman.

111, line 3.—For Akasapadda read Akisapadda.

141, line 11.—Insert a comma after Brihaspatisava.

141, f. n. 2, line 15.—Insert a comma after Kadambas.

142, f. n. 2.—Supply the number 2 for this footnote.

154, f. n. 2.—Read ‘ in other’, etc.

163, line 14 from bottom—Insert a comma after for.

169, f. n. 9.—For f. n. 8 rerd £. n. 1.

171, f. n. 6.—Supply the number 6 for this footnote.

181, f. n 4.—For Nava-dhasinkacharita read Navasihasiankacharita.

199, line 4 from bottom.—R-ad * . . . . presupposes a large kingdom °, etc.

199, line 2 from bottom.—For a’lminisration read admpistration.

200, text line 10.—For F¥fq: rcad sifg:.

202, f. n. 1.—For krityo® read krityo°.

204 line 30.—For Jaika II read Jaka I.

207, f. n. 2.—Read ‘ the real spelling, et¢. .

991, f. n. u.—Read=aloky=at®.

226, text lince 34.—For waaeq read Tq|a=y.

230, line 12 from bottom.—For daugher read daughter.

236, f. n 3.—Read ° Dr. D. R. Bhandarkar . . . Purusgupta ’.

237, f. n. 3.—For hove read above and for ‘64 a ter No. 66 read p. 64.

244, last paras —For Panchayat rend Paichayat.

245, line 3.— For Panchayat read Pafichayat.

245, add at the end ot para. 2.—[God K&Sava or Gopinatha consecratrd by a chief or a
person or in his name is called after him. The god Mitra-Ké$avadiva, may have been
originally installed by one Mitra or in his name. See the following instances :—
11) Kirtl-Gopinat a installed in the name of one Kirti (S. L.1., Vol. IV, No. 700).

2) Ananta-Gopinatha temple (No. 299 of 1915 in 4. R. on Epigraphy for 1916)
and (3) Tribhuvanamalla-Késavadéva (S. I. I, Vol VI, Nos 630, 635".f)——C.R.EK.].
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Page 270, f. n. 3.—For Rasthtrakita read Rashtrakiita.
s 275, f. n. 4.—Insert ‘of’ af er ‘inscription”.
ss 283.—The page number ought to be 283 and not 28
o 292, text line 60.—For qmarqq read QARG



e

e e 15t L

IRV W,

11 )
*:‘.‘j%.,

.‘
P I
PR :u‘_u"’ o

"
3 ’.i' '.ﬂl ..}r"l;“'r' ™
= o .
L Y

LIy
-

e n'; u
P el

At

'a\;:"?‘“ =

€0

4 §

- b Repder

EPIGRAPHIA INDICA.

VOLUME XXVI.

No. 1.—INDIA OFFICE PLATE OF LAKSHMANASENA.

By Dr. H. N. RanpLE, LonDoON.

This is the plate to which Nalini Kanta Bhattasali drew attention in 1927 under the title
- The Lost Bhowal Copper-Plate of Laksmana Sena Deva of Bengal,”’* and its reappearance
fully confirms the conclusions reached by Bhattasali on the evidence of a report (fortunately
printed in the C'alcutia Gfazette, May 14, 1829) of a meeting of the Asiatic Society held on May 6,
1829.2 T¥rom this it appears that Walters, Magistrate of Dacca, had obtained the plate from
Golak Narayan Roy, zamindar of Bhadyal and presented it to the Society. Although the
¢ translation ’ furmished by the Pandit of the Dacca City Court was, as H. H. Wilson, the Society’s
Secretary, pointed out, almost entirely a product of his own invention, it included a few proper
names which are to be found in the present plate.—Jye Seen (Vijayaséna), Goree Pereah (Gaur:
priya, line 1), Mulla Seen (Vallalaséna ?), the Sybolenee river (Saivalini, line 23) and Beer Seen
(Viraséna. line 6). And the Pandit rightly said that the inscription commences with an * invoca-
tion of Narayvunu.” Wilson recognised it as an ordinary land-grant of a Séna king, reading the
date (reallv 27, as Bhattasali conjectured) as 37, and remarking that the imperfect condition of the
plate rendered it very problematical whether it would hereafter be more satisfactorily deciphered.?
The plate was forgotten for half a century, until Navinachandra Bhadra in his Bkaoyalér itihasa
(1875) gave a brief account of the finding of it ;* and then again forgotten for another half century,
until Bhattasal’s article appeared in 1927. In 1930 I turned out from a safe in the India Office
Library a number of copper-plates. and ascertained that, with three or four possible exceptions,
all had been published. The present plate was ome of these exceptions. Subsequent

1 Indian Historical Quarterly, Vol. 111 (1927), pp. 89-96. I published a preliminary notice of the reappear-
ance of the plate in the same journal, Vol. XV (1939), pp. 300-302, and the Royal Asiatic Society of Bengal then
claimed it. It has now been restored to the possession of the Society.

2 Bhattasali points out that the Asiatic Society's proceedings were not printed before 1821. and again not
between 1827 and 1829. In 1829 thev were printed in the monthly ** Gleanings of Science . which, however.
may not have included the May proceedings.

3 Wilson did not allow for the subsequent discovery of other similar plates which supplement the imperfec-
tions of this one.

¢ The relevant passage is at p. 26. I am indebted to my colleague Mr. R, H, Williams, Assistant Keeper at
the India Office Library, for the following translation. ** At Bhadyal, amongst the Chandals was a certain Chisha
Nigari who was accustomed to do accounts and had even procured some books. Some time previously he bad
found a copper-plate with some charactersonit, opposite the afore-mentioned hermitage of Maghi. At the
instance of a zamindar who formerly lived in the place. the late Mahatma Goldk Narayana Raya Chaudhuri, many
attempts were made to read this inscription, but no one was able to identify it. It was sent to a certain learned
Englishman of Dacca ; but there too no one was able to decipher it, 30 it was forwarded to Calcutta. Again in that
city no one could read 1t. so at last 1t has been sent to England .
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examination, in the light of Bhattasali’s article, has convinced me that it is the Bhowal
(Bhadval) copper-plate. Inview of the fact that H. H. Wilson was afterwards Librarian to the
East India Company, it is not difficult to suppose that it came to the'East India House with him.

Walters’ account of the find-spot of the plate is as follows :—* About thirty miles north of
the city of Dacca, a few miles above the site of the ancient fortress of Akdala, and a short distance
from the banks of the river Luck’iah, is situated Mowza Rajabary, appertaining to pergunnah
Bhowal, and included in the modern division of thannah Jamalpore. At this place, on the crest
of a low hill, stands an ancient building called by the natives Moggee’s Mut (Maghir matha).
It 1s built in the usual pyramidal form of Hindoo muts, but of considerable solidity, and contains
a small vaulted apartment . . . Close to the mut is a tank of some magnitude... At a distance of
about two miles to the north-west of the mut stood the palace of Raja Chandal ... A large tank
called Dunwa Digee, and the scattered remains of old brick buildings, evince that the spot was
once the habitation of man..About forty years ago the accompanying copper tablet was dug up
by a Koonch ryot, at a short distance from the mut. It was conveyed to the Bhowal zemindar,
Luckhenarain Rae, from whose son, Golucknarain Rae it has now been obtained”’. These
topographical clues should be sufficient, but they are not in fact easily intelligible to a person
using modern maps and gazetteers, since Bhowal and ‘‘Mowza Rajabary” are unknown to the
Gazetteers and are not to be found on modern maps, while the Jamalpur of modern maps is not
30 miles but 90 miles to the north-west (not north) of Dacca. The distance from Dacca, and
proximity to the river Lakhya or Lakshya remain the only useful pointers to modern maps. The
Lakhya figures on the maps! as the name of that stretch of river which runs roughly north and
south through the Kaligan] and Riipganj sections of the Dacca District. Older MAaps are
helpful, and the map of the western districts of the Dacca Division contained in Volume V of
Hunter’s Statistical 4ccount of Bengal (1875) marks in the Dacca district of the division, ‘“ Jaideb-
pur or Bhowal ’, and * Bhowal or Nagari ”. There is no doubt that the former locality is the
relevant one as the names of zamindars mentioned in Mr. Walters’ account show.? The plate
must have been found in the extreme north of the Dacca District—since Walters located
Mowza Rajabary 30 miles north of Dacca’—and must then have been brought to Jaydebpur
(otherwise called Bhowal). The thdrna Kapasia appears to be indicated as the locality of the
find. An account of Bhowal and * Capassia” will be found in James Taylor’s Sketch of the
Topography and Statistics of Daeca (Calcutta, 1840, pp. 110-118).

The India Office plate is a single plate measuring 13 % 12 inches, weighing 7 Ibs., and having
59 lines incised upon it, 30 on the obverse and 29 on the reverse. The seal, projected from the
top edge in the shape of an inverted shield or heart, carries the usual Séna device, the image of
Sadasiva, 3 inches in diameter, fixed by a stout central bolt almost 3 inch in diameter which pro-
Jects about § inch on the reverse. There is a certain amount of corrosion, which affects especially
the proper right side of the reverse, so that the first ten or twelve aksharas of many lines in the
latter half of the inscription are more or less illegible. But (as Bhattasali had rightly conjectured)

—

! See Survey map-sheets of Bengal (1 mile to the inch—1919), 78. L. 12 and 79. 1. 9.

? 8ee Eastern Bengal Dislrict Gazetieers, Dacca (1912), pp. 183 {., under Jaydebpur.

3 As to Walters’ * thannah Jamalpore ”’, which included the ** pergunnah. Bhowal >, Bengal map-sheet 79.
I. 9 shows a Jamalpur and a Jamalpur Chak near and on the Lakhya river in the Kaliganj part of Dacca District.
Neither appears on Hunter’'s map ; but J umalpoor is marked as the headquarters of a thana on the map in Principal
heads of the history and statistica of the Dacea Division (Calcutta, 1868). The same map shows ‘‘ Joydehpoor or

Bbowal ™" some 12 miles west of Jumalpoor, and Kapasia some 30 miles north of Dacca. Lkdalla is marked about
5 miles worth-east of Jumalpoor.
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this plate so closely resembles the Madhainagar plate of Lakshmanaséna! that the lacune® over a
large part of it can be supplied from the Madhainagar plate. In fact Banerji’s and Majumdar's
reading and translation of that part of the Madhainagar plate which is identical with lines 1-24,
27-34, 43-45 and 49-37 of the present plate render a fresh reading and translation of these
passages superfluous, except in so far as the India Office plate happens to supply lacuna in the
Madhidinagar plate. But it seemed more convenient to transceribe and translate the whole. The
engraver seems to have made no mistakes in reproducing his copy. although he was not alwavs
careful in forming his characters. The usual ambiguities (r, v,ch: $, n, g h. ng; dh. p. y;
some conjuncts ; and vowel marks) therefore present occasional difficulty, and (in combination
with the effects of corrosion) make the reading of some characters. especially in unfamiliar place-

pames, open to doubt.

The deed was issued by the Makarajadhiraja Aii-raja-Madana-Sarikara Lakshmanaséna-
déva (lines 28 and 57-8). The name of the place of issue has been doubtfully read in the

Midhainagar grant as Dharyyagrama. In the present plate it is again doubtful (line 24). The
grant is dated on the 6th day of the month Kéarttika in the year 27, and was executed hv
Sankaradhara, the Gauda-Mahasandhivigrahika as dita (lines 57-59). It is a convevance of
land to Pdthake Padmandbhadéva-Sarman. son of Mahidéva[d&val-sarman. grandson of
Javadéva-sarman and great-grandson of Buddhadéva[?]-Sarman. of the Maudgalya gdtra and
the; Aurva, Chyavana. Bhargava, Jamadagnya and Apnavina prararas. a follower of the
Kauthuma $akhd of the Saima-véda (lines 45-7). The motive of the gift is to win merit for the
Mahadévi . .padévi and the Mahaderi Kalyanadevi (line 48)2. The land conveved consists of
two adjacent estates. of the annual value of 400 kapardaka-puranas, 1n the Paundravardhana-
bhukti, one at least (possibly both) being in the Vatumbi chaturaka of the Vaschasa (%) dryitts

of that bhukti. Both portions of land have as their southern boundary Jaladipdi. while the
village Khavolipandi forms the eastern boundary of one and the western boundary of the other

That on the west is bounded on the north and west by the Suja-nadi(?). That on the east

(which perhaps fell in a different chaturaka) 1s bounded on the north by Valéngavénadas (7,
and on the east bv Simhadavilli (7). by the southern part of Kaimajagravadi(?!) and apparently
by a water-exit. The lands conveved comprised four part-estates (khanda-kshétra) named
Kavilli, Chuifichali, G&nddli and Déhipa. Measurements are given. but they are not intelli-
There is possibly a reference to a 22-hasta unit of measurement T cannot identifv on

anv of the places named : but the find-spot mayv indicate that they are to be looked for

gible.
the maps
in the north of the Dacca Iistrict.

The invocation and genealogy in thirteen stanzas, identical with those of the Madhdinagar

inscription. occupy the first 23 lines of the plate. The remainder 1s in prose. with the exception

of the dharm-@nusamsinah Slokah (vv. 14-19)% which are given precisely as i the Madhainagar
The list of officials addressed corresponds in

! ic is legible.
late up to the point to which that plate is leg | .
. . But the amplification of Lakshmanaséna’<

everv respect with that found in other Séna grants.
titles which occupies six lines in the Midhiinagar plate 1s here reduced to two lines (lines 26 and

97, probably corresponding to two of the three ;1(19;:}}31'9 lines 1n tl}le Madhainagar plate;.
~ o 2OT] ‘ s as (vaudesrara-paramesrara- paramanadrasimbi-
Lakshmanaséna 18 described in both plates o . N tl{i ) " P f;: um:sambu
- S 1 WKy " ate omits the deser cor 3
paj'aw)zabhaygaraka-maham;adkzm;a, but the present p m escription of him (given in

1 Edited by R. D. Banerji, with facsimile, inJ. P. A \- B:, new series, Vol. E (1.909). PP. 467-476 : and by
N. G. Majumds;r, Inseriptions of Bengal, Vol. 111. pp. 1us-115 (\aare'ndra Research Society, Rajshahi, 1929).

2 [See below p. 9 n. 3.—Ed.] [See below p. 8 n. 16.—Fd.]

¢ {and a verse introducing the dita (v. 20).—Ed.]
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lines 30-32 of the Madhainagar plate) as paramadikshita, parama-brahmakshatriya, vikali{cn:ta-
Kalinga®' and cikrama-vasikrite-Kamariapa. It does not seem, however, that .t:he ormission
here has any significance. The references to Kaliiga and Kamartpa® made in the verse
prasaste (lines 19 and 20) were presumably regarded as a sufficient record.

The date of the inscription, if Lakshmanaséna’s reign was c. 117 0-1200 A .D.3 must be ﬁxed
at c. 1197 A. D., and therefore very near the time of bis overthrow by Muhammad Bakhtiyar.
And this dating® cannot be far wrong if we accept—as I think we must—the solid evidence of four
passages in Vallalaséna’s Adbkuta-sagara® (not to mention the colophon found in late MSS. of the
royal author’s Dina-sagara), which give Saka dates for tke commencement of the Adbhuta-sagare
(1090=1168-69 A.D.), for the completion of the Dana-sagara (1091=1169-70 A.D.), and for the
early part (not necessarily the first year)of Vallilaséna’s? reign (1082=1160-61 A.D.). There 1s

1 As read by Majumdar. Banerji reads -kalanka.
2 Here called Pragjyotisha.

3 The doubts which have arisen about Lakshmanaséna’s date are due to difficulties in the interpretation of
two eras (used later but never by the S&nas themselves):

(a) the Lakshmana samvat, which Kielhorn determined as commencing in 1118-19 A.D. (Ind. 4ns., 1890, p. 1).
(b) the atita-rajya Lakshmanaséna era used in Asdkachalla’s inscriptions.

As to (a) there was never any real reason for Kielhorn's very natural assumption that 1118-19 A.D. was the
date of Lakshmanaséna’s accession. The question whether it is to be taken as the date of his birth or as the date
of Vijayaséna’s accession, or as the date of some other landmark in Séna history, is still sub judice. But, what-
ever the solution may be, it need not prevent the supposition that Lakshmanaséna’s reign commenced ¢. 1170 A.D.

As to (b), the interpretation of the atita-rijya era as commencing from the overthrow of Lakshmanaeéna is

in itself the obvious interpretation, and it seems to fit in with facts and probabilities. Contrary views are mentioned
in the following note.

* Maintained by R. C. Majumdar, ‘Chronology of the Sena Kings’, in J. P. 4. 8. B., Vol. XVII (1921), pp. 7-186,
and D. C. Bhattacharyya, ‘Date of Lakshmanasena and his predecessors’, in Ind. Ant,, Vol. LI (1922), pp. 145-148
and 153-158. The contrary opinion is maintained by R. D. BanerjiinJ. 4. 8. B., Vol. IX (1913), p. 277. He holds
that the Lakshmana samval era (1118-19 A.D.) dates from the accession of Lakshmanaséna and that the Asokachalla
inscriptions (Ep. Ind., Vol. XII, p. 27) dated in years 51 and 74 of the Lakshmana atita-rajya era refer to the same
epoch, their dates being therefore equivalent to 1169-70 A.D. and 1192-3 A.D. For a later discussion of the problem
see P. C. Barat in J. R, 4. 8., 1930, pp. 1-9. Barat gives four passages from the AdbAuta-sigara which take 1090
Saka as the initial date for various calculations ; and each passage mentions that this is the year in which the
Adbhuta-sagara was commenced. It seems quite impossible to reject this evidence. Barat’s readjusted chrono-

logy 18 :—
Vijayaséna b. 1069 acc. 1095 died or retired . . . 1158
Vallalaséna b. 1094 acc. 1158 died or retired . . . . . . . 1168
Lakshmanaséna b. 1119 acc. 1168 died or retired . . . . . . . . 1182

The scheme is acceptable with the exception of the last date. The present plate shows that Lakshmanaséna
ruled 27 years at least. Minhdij ibn Sirdj in the Tabagat-i-Nasiri states that “ Rai Lakhminya  had been op the
throne for eighty years when he was attacked by Muhammad Bakhtiyar at Nadiya. Minhij’s statement must
mean that Lakshmanaséna was then 80 years old. This would date the attack in 1198-99 A.D.

¢ D. C. Bhattacharyya, loc. cit., gives the reference to the passages in Muralidhar Jhd’s edition of the
Adbhutasagara (Benares, 1905), pp. 4, 125, 235 and 236.

¢ See J. P. 4. 8. B, Vol. XI (1915), p. 347.

? The length of the reign of Vijayaséna (Vallilaséna’s predecessor) depends on the reading and interpretation
of the date in his Barrackpur plate (Ep. Ind., Vol, XV, p. 282). Baneriji read it as 32, Bhattacharyya as 61,
Bhandarkar (List, No. 1683 ; p. 236, note 1) accepts the reading 61, but suggests that the year could be referred
to the Chalukya-Vikrama ers, giving 1137-8 A.D. as a date for Vijayaséna. Bhandarkar’s suggestion will not fit
in with the date given in the Adbhuta-sigara (=1160-61 A.D.) for the early part of Valldlaséna’s reign,
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then no difficulty in accepting the tradition that it was in fact this Lakshmanaséna, and no other,
whose overthrow by Muhammad Bakhtiyar is related in the T'abaqdt-i- N'isiri,~ -an event variously
dated from 1194 to 1207 A D2

TEXT.-

Obverse.
1 Siddham? [)*] Om namé Narayanaya || Yasy=anké sarad-ambud-orasi tadil-lékh-éva
Gaurl priva déh-arddhéna [Harith samailéritam=a[bhii]d=yasy-ati-

2 chitramh vapuh | dipt-arkka-dyuti-lochana-trava-ruchd ghoram dadhano mukham dévas=

tvarmh sa nirasta-danava-gajah pushnatu Panchananah || [1*)* Svar-gGa-

3 nga-jala-pundarikam=amrita-pravara’-dhara-grihamh  Sringara-druma-pushpam=Iévara-éikh-
alankara-mukti-manih | kshir-ambhonidhi-)i-

4 ~vitam kumudini-vrind-aika-vaihasiké®  jivin=Manmatha-rajya?-paushtika-maha-santi-
dvijaé=chandramah || [2*]® Tribhuvana-jaya-sambhri-

5 t-artha®-kliptaih kratubhir=avarital®-sattrin6="marianam | ajanishata tad-anvavé dharitri-
valaya-visrinkhala-kirttayd naréndrabh || [3*)

6 Paurapibhih kathabih prathita-gupa-gané Virasénasya vamsé Xa|rnpata-kshatri-]
yanam=ajaml kula-sir6-dama

7 Samantasénah | kritvd nirviram=urvvi-talam=ajdhika]taram!® rtripyati naka-nadya-
[mh  nirpni]kté yéna [yudhyad-ripu-rudhira)-kan-a-

8 kir[unja-dharah kripanah || [4*]® Virapam=adhidaivatam  ripu-[chama]-mar-i[iika-
ma]lla-vratas=tasma[d]=vismayaniya-[§aurya-]ma[h}i[ma]

9 Heémantasénd-"bhavat | kshirdd-adha[r]a-va[s}asé Vasumati-dévya yadiyam yaso
ratnasv=éva  |Su]méru-maull-mi-

10 lita[m] kshauma-ériyarn pushyati || [5*]'* Ajant Vijayas@nas=téjas[i]m radir-asmat

samara-vi[srimajrap[dm] bhiibhritam=e-
11 ka-$éshah [|*] iha jagati vishéhé yéna varmsasya purvvah purusha iti sudhaméau
kévala[th] raja-sav(b)dah || [6*}3  Bhii-chakram

1 Seo Raverty’s translation (Bibliotheca Indica, Work No. 78, published in 1881), pages 554-5568. Raverty
(footnote, p. 559) argues for the date 1194. From the side of Séna chronology a date near 1198 would seem to

be indicated.
3 Square brackets are used to indicate what is illegible but has been supplied. Round brackets indicate a

necessary emendation. A single dot enclosed within square brackets indicates an illegible element in an akshara.

3 Represented by a symbol. ' Metre : Sardalavikridita.

5 The Madhainagar plate has -pradara-. I find no authority for either word. [Probably we have to take
pra-vri here in the sense of ‘to fili’. See Monier-Williams’ Sanskrit-English Dictionary under pra-vri.—Ed.]

¢ Madhainagar -vaihasako. 7 Madhainagar -rdja-.

5 Metre : Sardalavikridita. o This is the reading also in Madhainagar.

10 Madhainagar -avadhita-. [Reading in M. also seems to be -avdrita.—Ed.]

13 Metre : Pushpilagra.
12 IReading both here and in Midhainagar is clearly =opt na tardi !ripyatd, i.e., not being fullv satisfied even

after, ete.—Ed.]
13 Metre : Sragdhara.

18 Metre : Malini.

14 Metre : Sardilavikridita.
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12 kiyad=Gtad=avritam=-abhid=yad=Vamanasy=amghrina Niginam kiyad-aspadam yad'=
urasi la[nghjanti® gidhanghrayah | &k-8ha-?

13 d=vad=aniirur=afichati kiyan-matram tad=apy-amva(mba)ra{ih] yasy=8t=iva yasdé hnya
tribbuvana-vyaptyd=pi* né tripysti || [7T*J° Tasmad=a5&{sha-)

14 bhuvan-dtsava-parvvan-éndur®~=vValladlaséna-jagatipatir=ujjagama | vah kévalam bpa
khalu sarvva-[narélévaranam=ékah  sa-

15 magra-vidusham?=api  chakravartti(n)® {{ ([8*] Parapar'®-antahpura-mauli-ratnam?
Chalukya-bhipala-kul-8{ndu-lgJkha | tasys'? [priy=dbhii-]

16 d=va(ba)huména-bhiimir=1Lakshmi-Prithivyr=api RAmadé&vi || [9*]" Etabhyam'
Vasudéva-Dévakasu[ta]-déh-antara{bhyalm=iva  [érijmal-La-

17 kshmanaséna-mirttir-ajani kshmapala-Nariyanah | chakré!® yan-maya-janma-nissaha-
milan-nidrindha-vach-chafiichalat |  kn-J®

18 shtén-adhi-payodhi kafichakam=iva [tyaktva?] pramu[gdham] vapuh [[*7 [10*] Dripyad-'*
Gaudésvara-sri-hatha-harapa-kala yasya kauma- .

19 ra-kélih Kaliagen-anganibhih® pratipada “~ dhadas=chakriré*® yasya yinah | yén=
isau Kasirajah samara-

20 bhuvi jitd yasya nistrim$a2?-dhari-bhirubh Préagjyotishéndras=charapa-**)a-rajasa nirm-
mamé kdrmmanani || [11*]** A-kau-

1 Madhiinagar reading doubtful, and unintelligible. Banerji reads dsyadarpsm, Majumdar abAyudaryam.
The India Office plate is clear and intelligible.

t The illegible akshara is so read by Majumdar in the Madhdinagar plate. Banerji reads lapsants.

? So read by Banerji in the Midhdinagar plate. Majumdar reads ékiAs, remarking that the sign for & is not
clear, but seems to be intended.

t Majumdar reads °nam vyapy=a°, Banerji °“na-ryapy=a°®. Vyaptya is clear on this plate.

5 Metre Sardulavikridita,

¢ Midhainagar karanéndur. Parvvanéndur is clear on this plate.

7 Madhainagar vivudkam. India Office plate clearly vidusham.

8 Madhdinagar ‘vartti.

® Metre : Vasantatilaka.

10 The India Office plate appears to read parapard , not dharadhara’ as in the Madhdinagar plate. [Obviously
the intended reading is dharadhav-antahpura.—Ed.]

11 Madhainagar raina-. The India Office plate shows clearly the anuswira which the metre demands.

12 T'asya is clear. Majumdar’s reading tasyd must be mistaken.

13 Metre : Upajatt. " Illegible in the Madhainagar plate.

15 These two syllables, illegible in the Madhiinagar plate, are fairly clear here. But a mark attached to ya’
suggeste dya’. If it is not accidental, rakshéd must be read.
| 16 Madhainagar reads ~milad=vimbanuvachchaichalat=kri-. The India Office plate clearly has “mulan=ni-.
What follows is only partly legible, and remains unintelligible. [Reading seems to be -anuva(ba)ndha-chchhalal.
—Ed.]

17 The India Office plate is more legible than the Madhainagar plate, but 1 have failed to obtain an intelligible
reading.

18 Metre : Sardilavikridita.

1® These two aksharas, apparently illegible in the Madhainagar plate, are quite clear here. Majumdar reads
asid.

2% Su also the Madhédinagar plate. The remainder of this pada is illegible in the Madhainagar plate, except

the last three aksharas, read as -vé yasya pirvvak. The India Office plate, b ) _
i , but for one ak
next note.—Ed.] The last word cannot be pirvvak. P akshara, is legible, [See

% [Reading scems to be pratipadam=uva(pa)das=chakriré, The idea i i 1

(R : . . a 18 that the king of Kalinga accompani
by his wives often presented gifts to him (even) when the latter was ycnmg.—---Ed.]ng epanied

22 Jllegible in the Madhainagar plate,

2 Tilegible in the Madhainagar plate.
3¢ Metre Sragdhara (not gdrdﬁlarikré'dita, as inadvertently stated by Majumdar)
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21 maram samara-jayina kurvvat=grvvim=avirim=étén-ami katham=iva disam-=i[§litaro
vimuktih!| [alshta].]angs? va-

22 pushi kalayi tasya té=shtau pravishtah pra[dhva]stéti* prabhavati na hi kshattriya-
namh  kripapah* || [12*p Yatr=arama-druma-dala-[ru-)

23 cha Saivaliny-arddha-éringih |prajsyandy-ambhd-janapada®-gunair=yéshu [r]omaiichita
bhih | prinan munchanty=avanipatay

24 nd cha naryan-anéna gramis=té té sapadi dadiré kotisah sasanini? || [13*]8
Té khalu........ grama®-parisara-sa-

25 mava[sit]a-1%rima[j-jaya-skandh]avaralt] paramésvara-parama-Vaishnjava-parama-
bhattaraka-mahari[jadhira]ja-éri-valla-

26 lasena-déva-padanudhvifta-] vi.. ..1a-Jagad-dhanya-Malim]dara-pramathita-soma'l-sama-
rasigara-samas-aditva-Sril.] Lakshm=iva'? Se-

27 na-kula—kus’zésha(éa)ya-vika’xsa—\'ﬁsarakara”-Gaudéévara-paraméé\.‘ara-parama - Narasimha-
parama-bhattiraka-mahari-

28 jadhiraja-srimal-Lakshmanaséna-déva-pada vijayinah | samupagat-asésha-raja-rajanyaka-
rajni-ra{naka-ra]-

29  japutra-rajamatya-mahapurdhita-mahddharmmidhyaksha-mahisandhivigrahika-mahisang-
pati-mahimudradhifkri]}-

30 t-antaranga - v(b)rihaduparika - mahakshapatalika - mahipratihara - mahibho[gika - maha-]
pilupati-mahaganastba-dauh-

1 These two pddas, illegible in the Madhidinagar plate, are fortunately clear.

2 First akshara illegible. The omitted character in the third akskare looks legible but I have failed to identify
it. The metre requires a conjunct consonant. [Possibly ashta-praigé and used as qualifying vapushi.—Ed.)]

¥ [Reading may be prahvibhite.—Ed.]

4 In these two pddas again the India Office plate supplies the lacunee in the Madhainagar plate.

¢ Metre Mandakranta.

¢ [I would read Saivaliny=ir{d]dhrva[ganga] sasya-ry@)a] )*l=janapada.—Ed.)

7 The India Office plate supplies with certainty the last four syllables of the first pada, and (less certainly)
the whole of the second pada. It supplies the second half of the third pada and the whole of the fourth pada,
illegible in the Madhainagar plate. .Naryin however remains unintelligible. [Reading is naryav=anéna, naryau
meaning the two objects of human desire, ziz., heaven and earth.—Ed.]

8 Metre : Mandakranta.
® Majumdar reads nirgaté khalu Dharyyagrama-, ete. It seems clear that the India Office plate follows the

Madhainagar plate in this line. But niis followed by a punctuation mark, apparently read as ‘rga” by Majumdar,
The akshara following the punctuation mark can only be read, with Majumdar, as t&. It js the demonstrative
pronoun anticipating Lakshmanasénadéra-padah in line 28, The place-name mav be the same as in the Madhaj.
nagar plate. As it stands I should read Phupphagrama. But corrosion produces such strange effects that whag
now looks like Phu might once have been Dha. Superseript r easily disappears, so that the second akshara might
be -ryya.

10 From this point up to the word Gaudésvara in line 27 the Madhiinagar version, so far as legible, differs
widely from the present inscription. These two and a half lines (25-27) of the India Office plate replace no less
than seven lines (25-32) in the Madhdinagar plate (three of which are altogether illegible). The lines omitted in
the Tndia Office plate include references to Lakshmanaséna as having ™ crippled ” Kalinga and subdued Kima.
ripa . :

1 ['To me the reading appears to be  dhyats wija-bhuja-..... .J]umdam-pmnmthit-&si’ma-.———Ed,]

12 [COI‘I‘?Ct readjng 15 .gam('t._s(zditu-(}uIUI!!-L(IA'S}JmTA‘(I-.-—*Ed.]

13 For the preceding phrase compare the Edilpur grant of Kélavaséna, line 41, Séna-kula-kamaia-vikgsq.
bhaskara. From the word Gaudélvar: up to the middle of hne 34 the present inscription 1s identical with the

corresponding part (line 33-39) of the Madhainagar plate.
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—

Reverse.

31 sddhi[ka]-chauro{ddha]ranika-nau-va(ba)la-hasty-asva-g5-mahish-aj- avik - adi - vyapritaka-
gaulmika-dandapasi- :

32 ka-dandanayaka-vigshayapaty-adin! anyams$-cha sakala-raja-pad-opajivino="dhyaksha-
prachar-gktan=ih=akirtti-

33 tan chatta-bhatta-jatiyan janapadin kshétrakarin vra(bra)hmanpin vri(brd)hman-dttarin
yath-arhamh mapayanti vd(bo)dha-

34 [yanti] samadisanti cha matam=astv bhavatdm yathd éri-Paundravarddhana-bhukty-
antahpati-Vaschas-avritty®-antarggata-Vatumvi’-chatu-

35 raké pirvvé Khavolapandih* simi | dakshipé Jalad#éndi®(h] simd | paschimé
Sujanadi® sima | uttaré=pi tatha

36 [simid | ittha)ii=chatuh-sim-avachchhinnah  Kavilli-Chufichali-Gandali-Dahipa”
-khanda-kshétra-saméta-Vapas-

N chaturaké  pirve® [Trladapasalamvannit®-bhi-sitra-dvayam
Sithhadavilli tathd Kaimsajagravadi!! paéchima-kai-
38 ndas=tatha.............. jiprastariyal?-chatuh-siitra’*-bhiis-taj-jala-nirggama-jasrah!* sima

dakshiné Jaladandih sima

39 pascbimé Kbavg[lipandih'® silma | uttard Valéngavénadah!® sima | itthafi=chatuh-sim -
avachchhinn ma-

40 i, makésa-déva-deésah [ ittham=&tiv=upari-likhita-bhii-sim-
avachchhinnau [{]'7 dvaviméati-hasté-

! The initial vowel follows. There is a tendency to separate the different categories in this list by not apply-
ing sandhi, and by using a punctustion mark (a dot or short upright line).

* Vaschada is an improbable name. The second akshara remains doubtful. And, but for the fact that
avpitti is always read in Séna plates as the name of an administrative division of land I should have read the last
three akshara as °si-vritty-.

3 Vatumvi(mbi) seems clear.

* This is clear. The same name appears to occur in line 39, in describing the western boundary of the second
Iot of land granted.

§ This is clear. The name recurs in line 38. in describing the southern boundary of the second lot of land
granted.

* Reading doubtful. The character read d could be % or 4.

“ I take these to be the names of four separate khanda-kshétras, and I find confirmation for this assumption
in the phrase khanda-kshétra-chatushlaya in line 42. The names are quite legible. {There appears to be a danda
after each name.—Ed.!

8 Perhaps Ripa®.

* There is no trace of the doubling of ».

19 This appears to give the name of a field. I am indebted to the Editor for the reading bhu-3itra-dvayam
Sumhadavilly,

1*{To me the reading appears to be Chémadagravati.—Ed.]

13 This seems to conceal a place-name.

13 The partly obliterated mark below the character s iy probably &,
in such & compound,

14 .jasrah conveys no meaning to me, but I cannot read it in an
be jawah for Skt. yinah.—Ed.]

!> What remains legible suggests this reading. The same village has been mentioned above, line 35.

18 {Reading seems to be Vanahara-nadak which may be identical with the river Banar, N. N. E. of Jaydevpur
—Ed.] ' B

1" Tke mark which 1 have taken as a punctuation

But the meaning of sifra remains obscure

¥ other wav. [To me the reading appears to

sign is an unusual angular mark.
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41 [na parmmitab]'............. . .. ...l va-bhi-saméta-kikind  dvavimsati-yashty-
adhika-padik-Gpéta-dronik-anvita-

42 ........ daga...............alLl kau samvatsaréna kapardaka-purana-sata-
chatushtayv-6tpattikau  khanda-kshétra-chatushtaya-sa-

s I (1= 7 L kiyad=eka-

bhii-bhigau sa-jhita-vitapau sa-jala-sthalau sa-gar{tt-osha-

44 rau sa-guvika-narikélau sahya-da$-ipajradhau  parihrita-sarvva-pidav=a-chatta-bhatta-
pravésav=a-kinchift-pra-]

45 [grihyau trina-yiiti-gd]chara|-parvantau  Buddha]dévasarmmanah prapautraya Jaya-
dévasarmmanah pautriva Mahidéva-

46 [dévaléarmmanah putriva Maudgalya-sa-gétriya  Aurvva-Chyavana-Bharggava-Jama-
dagny-Apnavina-pravariya? Sima-véda-Kauthuma-

47 $a[kha]-charap-a[nudhyviyilné Pathaka-iri-Padmandbhadévasarmmane pu|nyé=ha]ni
vidhivad=udaka-pirvvakam bhagava-

48 [ntam $riman-Ni|riyana-bhalttaralkam-uddisya mahadévi-........ padévi-*mahadévi-
Kalydnadévy[d]h* [punva-prajpti-ni-
49 [mMittam]..... .o vieieirenieiietiiiie s e e een e e samasténa

sata-chatushtay-otpattikita bhimim=utsrijy=a-chandr-arkka-kshiti-sama-kalam  yava-

50 [d=bhimi-chchhidra-Jnyayéna tamra-:isanikri[tva pra]dattdv=asmabhih | tad=bhavadbhih
sarvvair=év=anumantavyam | bhavi-

51 [bhir=api nripajtibhir=apabharané naraka-pita-bhayit palané dharmma-gauravat sisanams=
idarn palaniyam [|] bhava-

59 nti ch-atra dharmm-i[nusarhsinah] $16kih | Bhimim yah pratigrhpati yas=cha bhimim
prayachchhati | u[bhau tau] punva-ka/rmmajnau ni-

53 yatarh svarga-gaminau || [14%] Va(Ba)hubhir=vvasudha datta rajabhih Sagar-adibhih |
yasya yasya ya[dd bhiimis=] ta[sya tasyva] tada

! If .na is present it is a subsequent addition above the line; parimitah is vaguely outlined on the damaged
surface, I think. But the reading is conjectural.

2 T owe the reading of the fifth pravara-name to the Editor. D, N. K. Bhattasali had suggested that
either Vitsya or Savarnna is required as the gotra, in view of the first four pravaras. At that time the name of
the fifth pravara had not been read. | .

3 In this name the first akshara is so ambiguous that I do not venture to read it. It must give the name of
one of the two queens. The first akshara resembles Sri: but this gives no intelligible name. It is possible that
an initial vowel has combined by sandhi with the last vowel in mahadévi. [The correct reading is Sri(Sri)yadéws,
a name not unfamiliar in inscriptions. A Telugu inscription in the Bhimésdvara temple at Dfﬁ.kshirﬁma, dated
Saka 1050, mentions Sriyyadévi, the mahddért of Anantavarman(-Chﬁdagaf?ga}, (S. 1. {., Vol. I_V, 'No. 1195).
Another Telugu record in the temple of Kééavasvamin, on & hill near Konidena, dated balfa 1075 gives Sriya-
mahadévi as the name of the mother of the Telugu Chéda chief, Makamandalésvara Tribbuvanamaliadéva-
Choda-Maharaja (5. I. 1., Vol. VI, No. 634).—Ed.] -

1 have no doubt that two queens are meant. The termination, as 'the plate now stf,mf:]s, looks like the
singular (Kalyénadévydh) . but there is room for the additional stroke which woulfi turn this into -déryéh. Un-
fortunately, the names found in other plates for Lakshmar_laséna.:s consc-;rts are diversely read. In the Sahitya
Parishad plate of Viévaripaséna (line 25) Banerji reads Tattanadévi, .\Ia!umda.r T'yashtanadévi. In the Edilpur
plate of Ké&éavaséna (line 23) Majumdar read the name of Ijakshm?niasenf,’s ot'her Sonsort as Chandradéri, but
in the Madanapada plate of Visvaripaséna (line 21) he reads it as Tadadév, vf'hlle Vasu reads Tandradéri. [I
would read the name of the queen in l. 25 of the Sahitya Parishad plate as srimf{ty:.‘ilhanade'vi. The name of
the queen in 1. 21 of the Madanapada plate is certainly Tédﬁfléﬁ a8 res.»d bf -Ma]umdax:. If the name read as
Chandradévi in the Edilpur plate of Kédavaséna 1. 23, is identical with Tadadeévi, which appears possible, the
Séna records so far known have furnished the names of at least four queens of Lakshmanaséna, viz., Sriyadévi,

Kalyapadévi, Alhanadévi and Tadadévi. See the following note.—Ed.]
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5¢ phalamm(lam) || [15*] [Asphd]tayanti pitard valgavanti pitamahah | bhimido-smat-
kulé jitah sa nas=tra[ti bha]vishvati || [16*] Sha-

55 [shtim] varsha-sa[basrani sva]rggé tishthatt bhimidah | &akshéptd ch=anumantid cha
[ti]nv=Sva narak[é vasét] ||[ 17*] Svadattam paradattda vé [yd]

56 [ha]réta vasundharam(ram) | [sa] vishthiyam krimir=bhiitva pitribhih saha pachyaté !
[18%] It1 kamala-dal-imvu(bu)-vi(bi)ndu-16limh $riyvam=anuchintya

57 [manushva-ji]Jvitaii=cha | [saka]lam=idam=udahritan=cha vu(bu)ddhvi na hi purusha:h
para-kirtavs vilopvah || [19*] Ari-rdja~-Mada-

53 na-Sankara-narapatir=akarén=mantri-sata-mukhyam(khyam) [|*] Sankaradharam=ihu
diitarh (vauda-mahasandhivigrahikam(kam) [li 20*]t

59 Sri n1 | mahi[-sd]h ni | $rimald=ri}ja ni|?] | $ri-Madana-Sankara oi. | Srimat singa-
samava-unr.? | sarh. 27 ka. diné 6.

TRANSLATION.

Success.  Ori. Adoration to Naravana.

(V. 1) May the god Panichanana give you prosperity, in whose embrace his beloved Gauri is
like the lightning flash on the bosom of an autumn cloud. whose resplendent form rests with half
his body in Hari: who makes his countenance terrible with three eves shining like the burning
sun ; who as a lion (pasichgnana) has vanquished the elephants who are the daravas.

(V. 2) Victory to the Moon, the lotus in the stream of the heavenly Ganges, the fountain of
ambrosia-showers. the flower on the tree of love, the pearl adorning the head of the Lord :—(tke
Moon) whose being is from the milky sea and who alone can make the lotus-clusters smile, the
priest In the great rite which augments the kingdom of Love.

(V. 3) In his (i.e., the Moon's) line were born princes who offered saitras to the Immortals
incessantly, the sacrifices being performed with the wealth gathered during their conquest of the
three worlds ; princes whose fame was not confined within the girdle of the globe.

(V. 1) In Viraséna’s family. the tale of whose virtues is told in Paurinic histories, Saman-
taséna was born. a garland on the hrow of the race of Karnata ZIshatriyas :—who, being fully
satisfied aftert leaving the face of the earth without a warrior, cleansed in the heavenly stream
his sword. its edge dripping with the blood of opposing foemen. “

(V. 5} From him was Hemantaséna, the presiding deity of warriors, whose sworn purpose
was the destruction® of the armies of bis enemies, whose majesty and might were objects of wonder :
whose fame, like a jewel in the crown of the Suméru mountain, bears the beauty of the silken
(upper) garment of the goddess of Earth, the lower being the milky ocean.

! [Metre : Arya : tne second pada is short by one sylabic instant.—Ed.}
2 The reading and interpretation of saiga-samaya-ni are doubtful.

y See the footnote to this line in the transia-
ion.

] am indebted to the KEditor for the reading of the aksharas Ss=tvin 5. and for ] o
translation of this clause. ’ or the now intelligible

¢ (See above, p. 5 n. 12.—Ed.]

‘M&r&feka'fnalla is, as Majumdar points out, parallel to Marankavira in the Dédpara inscription (line 10
there also applied to Hémantaséna), and occurs in a verse ascribed in the Saduktikarnampita to Umﬁpatidhma,’
the poet wx}?o composed the D&opara inscription (J. P. 4. S. B., 1906, p. 161, verse 5, 'referred b by Bairmsden
P. 193). Since verses 4-and 6 of the Madhainagar (and Indis Office) plate ’

o T T are parallel to verses 5 and 16 of the
Dégpara inseription it bas been suggested that Umapatidhara is the author also of this prasasti. SeeJ. P, A.-8
B., Vol. V (1909). p. 189 (referred to by Majumdar, p. 107). : T
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(V. 6) From him was bern Vijayasena, a mass of splendour, the only remainder of
princes moving about in battles, bv whom the name *~ King ~ was suffered in this world only in
the case of the Moon, as being the progenitor ancestor of his house.

(V. 7) His fame 1s not satistied with even the pervasion of the three worlds, (thcnking) as it
were with shame : “ How extensive could the circuit of the earth be which was covered by the
foot of the Dwarf ! How large the abode of the Niagas (i.e., the nether world) which the
serpents traverse on their belhes! How spacious the sky which the thighless one {..e., Arunaj
crosses 1 a single day !”

(V. 8) From him issued Vallalaséna, lord ot the earth. full moon of the whole world's
rejoicing, who was sole suzerain not indeed of all princes alone but also of all learned men.

(V. 9) Ramadeévi, the crest-jewel of far and near Aarewms.t the crescent moon of the family
of the Chalukya princes. who wax an object of deep veneration even for Lakshmi and Prithivi,
was his consort.?

(V. 10) From these two, who were as Vasudéve and Dévaki themselves re-mearnated, was
born Narivana bhimself in the form of the illustrious King Lakshmanaseéna,........

(V. 11) Whose sport in vouth was the art of taking away by violence the fortune of the proud
King of Gauda; whose ....when a voung man were made by the prince of Kalinga by means
of women :* by whom that king of Kasi was defeated on the field of battle: fearing the
edge of whose sword the lord of Pragjyétisha performed magic rites with the dust from

his feet.
(V. 12) How has he, who has from his very bovhood been victorious in battles rendering the

earth empty of warriors, spared the guardians of the regions ! (Because) these eight have entered
his body consisting of eight principal parts, each according to his share (k«/@)® and the sword
of kshatriyas does not act when (an enemy has) already fallen (or has sought refuge).?

(V. 13) Where, with the beauty of the foliave of the garden trees, [are] the half-curves of
the Saivalini, in which the earth is thrilled with the beauties of the demzens of the moving water,
Princes lose their lives. but not thereby (the merit of therr gifts).® These villages {and] royal

- * L] - . - . 9
charters in tens of millions at one time have been given,

1 [See above, p. 6 n. 10.—Ed.]
2 [The idea appuarently is that the king had several consorts among whom were counted also Lakshmi ( i.e.,

sovereignty) and Prithivi (i.e., earth, territory). The last two were held in high esteem, but Ramadeévi was respect.-
ed even by them. With this description of Vallilaséna we may compare that of Dilipa in Kalidasa's Raghuvamia,
1, 32 : “ Kalatravantam=itmanam=ararédhé mahaty=ape | taya méne manasvinyd Lakshimya cha vasudhadhipah ||,
to which Mallinitha's comments are: °‘‘taya Sudakshinayi. Lakshmya cha...... Vasudhadhipa ity-anéna
Vasudhaya ch=éti gamyate.”—Ed.] .

3 The reading of the rest of verse 10 i3 too uncertain to admit of translation. |

* The reference to Kilings remains unintelligible, in the absence of a complete reading. 1 conjecture the

meaning to be that tribute on pratipad days in the shape of a gift of women was paid by the ruler of Kalinga to
Lakshmanaséna, when the latter was a young man. [There is nc evidence of Lakshmana<éna’s sporting with
or receiving gifts of Kalinga ladies. See above, p. 6 n. 21.—Ed.]

8 The reference is obscure. [Kimariipa is traditionally famous for sorcef'}-f.——Ed. ]

® [Cf. ashtanam dik-palanamn matrabhir-nirmmité nripah. Also Manusmyits, vil, 4.7.—Ed.]

7The translation follows the Editor’s reading. See above p. 7, nn. 2, 3.—Ed.

® Naryan is clesr, but not intelligible. [Read naryar. See above p. 7, n. 7.—Ed.] |
® The construction is at least awkward, and leads me to suspect that 1 bave misread something,

[According to my reading the translation would be : where the river is like the heavenly Ganges (i.c., Mandakini)

on account of the beauty of the gardens and foliage (found along its banks) ; where the earth, on account of the }
g so thrilled that her hair stands on end in the guise of the (standing) crops ; §
but not the two supreme objects of desire—heaven and earth-—and

bers by means of grants.—Ed.]

merits of the country (janapada), i .
(where) the rulers would fain give up their lives
therefore divers villages were given (by them) in great num
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(LL. 24-28) His Majesty, from his illustrious camp of victory pitched in the environs of....... L
~grama, meditating on the feet of the mighty prince, the devout worshipper of Vishpu, His most
excellent Majestv the King of Kings Valldlaséna-déva :—His most excellent Majesty the
King of Kings the victorious Lakshmanaséna-déva, the Moon churned up by Mount Mandara
out of the wealth of the...world, the Aditva of battles, the Sri of the ocean (of knrowledge),®
the Lakshmi of word-composition. the sun that opens the lotus of the Séna family, the lord of
Gauda, the mightv prince, the devout worshipper of Narasirhha :—

(L1. 28-32) to the assembled? chiefs, chieftains, and queens, the Ranakas, the nobles, the
royal councillors, the Chief Priest, the Minister for Justice, the Minister for Peace and War, the
Commander-in-Chief, the Keeper of the Seal, the Antaranga, the Brihaduparika, the Superinten-
dent of Accounts, the Chamberlain, the Makabhiogika, the Mahdpilupati, the Mahdganastha, the
Daussadhikas, the Superintendents of Police, those in charge of ships, troops, elephants, horses,
cows. buffaloes. goats, sheep and the like, overseers of forests, Dandapadsikas, Dandanayakas,
officers in charge of districts (vishayapati), etc., and all other servants of His Majesty named in
the list of officials* and not here mentioned— '

(L. 33) to persons belonging to the Chatta and Bhatta class, to the people in genersl,
cultivators, Brahmanas, and the chief Brahmanas®—

(L1. 34-37) (His Majesty as aforesaid) sends greeting as is fit and notification and command:—
Be it noted by you that (two parcels of land, as follows) :—(1) in the chaturaka Vatambi which forms
part of the Guritti Vaschasa (?) situated in the bhukt: Paundravarddhana, land bounded on
the east by Khadvalapandi, on the south by Jaladdng@i, on the west and likewise the north by
Sujanadi(?)—{the land] thus defined by four boundaries, together with the part-lands Kavilll,
Chuiichali, Ganddli and D&hipa4 ;

1 See above, p. 7, n. 9.
2 Sdgara may have a double reference to (1) the sea, from which Sri emerged at the churning of the ocean,
(2) the four sagaras or encyclopwedias composed by Vallalaséna (Adbhuta® , Dina®, Pratishtha® and Achara-sagara),
—although Lakshmanaséna was part-author of the first only. [According to my reading this portion should be
translated as : who has obtained the sovereignty of Gauda by churning the boundless ocean of battles with the
Mandara (mounfain) in the shape of his own arm....See p. 7, notes 11, 12.—Ed.}
3 It is not to be supposed that any of the officials and others to whom the rescript is addressed were in fact
assembled. The list appears to cover four categories—
(a) the court or personal entourage of the King,
(b) the great Ministers of State, usually marked by the prefix Maha-,
(c) officials not of the highest rank, probably intended to be specified in the plural (from daussidhika to
vishayapati), '
(d) petty officials and the general public.

¢ Adhyaksha-prachdra is the title of the chapter on officials in the Kautiliya Artha-Sdstra. There was no
doubt & Séna Civil List defining the various officers and their duties.

§ Majumdar (op. cif. pp. 182-188) has an appendix on terms denoting official titles in Séna inscriptions. He
relies in the main on J. P. Vogel’s Antiquities of Chamba State : Part 1, Inscriptions of the pre- Muhammadan period
(Arch. Survey, New Imperial Series, Vol. XXXVT, 1911) ; referring also to the Mahiavyutpatti (Csoma de Korde’
ed. and transl., A. 8. B. Memoirs, Vol. IV. No. 1, 1910, pp. 29-35) and other sources. The following among his
references may be mentioned in particular..Antaranga, court-physician (Ep. Ind., Vol. XII, p.- 43); Uparika
(Brihaduparika), viceroy (Vogel p. 123 ; Ep. Ind., Vol. XV, p. 113 fI., the Damodarpur plates) ; Gaulmika (Vogel
p. 127; Ep. Ind., Vol. 1V, p. 253 ; Gupta Inscr., p. 52 ; Mahavyutpatti, p. 33) ; Chata, head of a pargané (Vogel
pp- 130-132; Ep. Ind., Vol. IX, 206, 299 ; ibid., XI, 19, 296, 299) ; Chaursddharanika (Vogel p. 129); baudaplc
bika  one who holds the rod and rope’ (Vogel, p. 129); Bhatta (Vogel p. 132 ; Ep. Ind., Vol. XI, p. 18 ; and re-
ference to Mahavyutpatti, p. 31); Mahakshapatalika (Vogel p. 133); Mahapilupati (Ep. Ind., Vol. iII, 43 ;

Mahavyutpatts, p. 30); Mahapratihdra (Vogel p. 135; Qupta Inscr 190) - —2 3 - ern e g
3 - p. 190); Mahabhogika or Mahabhogapat
(Vogel p. 130; Ep. Ind., Vol. IV, p. 253, note 6). ) ¢ ogapats
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(L1 37-4)) (2) in the chaturaka......... ... » land bounded on the east by two sitras of land
and Sirhhadavilli situate in................ , also by the southern portion of Kaimajagra-
vadi,’ also by the water-exit situatein................. . . ;
on the south by Jaladandi : ou the west by Khavoélapandi ; on the north by Valeagavénada,?
the land thus detined bv four boundaries land being] the demesne of.. .. ... ... makesa-deva,

(L1. 40-43) (these two parcels of land) thus measured and defined each by its own boundaries
above mentioned,...................... comprising a drépika and one quarter plus 22 yashtis
.......................................... by the 22 cubit (measure)............. .. ..
producing 400 ka pardaka-purdypus annually, with the four part-fields. .............. .. .
...... being two parts of one estate, with undergrowth and saplings. water and dry ground, broken
ground and barren ground. hetel and cocoanut trees - saving the ten sins [{], exempt from all
annoyances, without right of entry by Chattas and Bhattas, free from all dues, with grass, yuti,

......

pasturage and boundaries :--
To the Pathaka Padmanibhadéva-sarman, follower of a school of the Kauthuma

branch of the Sama-véda, of the Maudualva gitra and the Aurva Chyavana Bhargava .J amadagnya
and Apnavina pravaras, son of Mahidévadéva-sarman, grandson of Javadéva-sarman and great-
grandson of Buddhadéva(?)-sarman :(—

(L1. 48-50) on a holy day, in due form, with the water-rite, in the name of the holy one, the
glorious lord Nariavana, to win merit for the Mehadévi-.. padévi and the Mahader; Kalyana-
deévi® :—

We renounce for so long as the Moon and Sun and Earth endure......... ... .. this
land producing in all 400 (kapardaka-purdanas,) and by the bhamichchhidra rule, having turned
this into a title-deed on copper We hereby give it.

(L1 50-51) This is to be observed by you all without exception. By princes to come also this
charter is to be maintained, from the fear of being cast into Hell if they should take away (the land
granted) and from the high esteem of virtuous conduct if they maintain it. And in this con-
nection there are verses enjoining (such) virtuous conduct : [Here follow six of the customary

verses. |
(L1. 57-58) The King, Ari-rdja-Madana~Sankara*, has made the Gauda-makdsandhivigrahika

Sankaradhara, chief of a hundred councillors, his agent.
(L. 59) His Majesty’s® secretary.® The Mahasindhivigrakika’s’ secretary.  The secrefary
for the royal documents® of His Majesty the King the illustrious Madana-Sanikara®, In the

year 27 on day 6 of Karttika.

) [Chémadagravati ? See above p. 8 n. 11.—Ed.]
2 [See above, p. 8 n. 16.—Ed.] * [See above, p. 9 n. 3 and n. 4.—Ed.]
¢ Ari-raja- Madana-Sankara was the special title assumed by Lakshmanaséna. See, for example, the Edilpur

copper-plate of Keésavaséna, line 43.

5 8ri I take to be a symbol for royalty (the King) here.
¢ The abbreviation ni appears to correspond to the final syllable in karanani found in the last line of other

] - * * 1 " . . .
S&na plates, and to have some such meaning as is conveyed in the translation * secretary *. [This abbreviation

probably stands for nibaddham.—Ed.]

7 Abbreviated here, Mahasam.
® Sanga-samaya ni is obscure. I take it to mean * secretary for completed contracts ™', registration officer,

(I was inclined to read sanga-sa{m.] saptavi, taking saptavi as a contraction for saptavimsé, and understanding
sanga-sathvatsaré to mean “in the completed year . But this is hardly justified.) [To methe reading appears
to be Sahasamaya ni.—Ed.]

9 The reading érimad-raja ni is doubtful; and ns following Madana-Sankara is again doubtful. The royal
secretary cannot be thrice mentioned (Sri ni : $rimad=rdja ni | Sri-Madana-Sankara ni). The translation given

does not correspond with these doubtful readings, but may possibly convey the intended meaning,
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No. 2.—RATAHMUNDRY MUSEUM PLATES OF THE TELUGU CHODA ANNADEVA.

By N. VEXEATARAMANAYYA, M.A., PH.D., UNIVERSITY OF MADRAS.

These plates were originally discovered at Annavaram near Tuni in the East Godavar
District : and they are at present deposited in the Municipal Museum at Rajahmundry!. The

following description of the condition of the plates is given in the .4nnual Report on Emgraphy,
Southern ('ircle, Madras, for 1911-12 -

* There are at present only four plates, the first of which is written on the inner side while
the rest are written on both sides. The plates are not held together by a ring, and it is perhaps
for this reason that we find some of them missing from the set. They roughly measure 113" by
5". and bear a circular hole on the left margin which was evidently meant to receive the nng.
From the numbering of the plates found on their inner faces, not far from the ring hole. it 1s gathered

that the missing plates must be the 2nd, 5th, 6th and one or more after the Tth.”

The plates are engraved in the Telugu characters of the early 15th century, resembling the
alphabet of the other inscriptions particularly of the Reddi kings of the period. and call for no
special remarks. As the letters are deeply cut the inscription offers no difficulty in decipherment.

Orthography : The cerebral la is frequently used in the place of the dental la, e.q. nikhila
(I, L. 1), akkila (1. 3,), kamala (L. 3,) ; khélanti (IV, 1. 38), taléshu (1. 37), etc. Sais occasionally subs-
tituted for sa ag'in Singa (111, 1. 10), Singaya (VII, 1. 8), etc. The anusvara is invariably employed
for the nasal ; occasionally the letter following the anusrdia is needlessly doubled as in prasamnna
e 1, 1. 5 : the consonant following the répha is doubled in certain places. e.g., upasargga (IV, 1. 38),
jagartti, (II1, 1. 26), martty (IT1, 1. 23), etec. The text abounds in scribal errors which have been
duly taken notice of and the necessaryv corrections have been indicated either in the hody of the

text or in the foot-notes accompanying it.

The language of the inscription is Sanskrit, and the text so far available. which is entirely
In verse, consists of 68 complete verses and parts of two others, Of these, 47, including the two

fragments, are in the Vasantatilaka, 17 in the 4 ryd, 4 in the Upajari, 1 in the Drutavilambita, and
1 in the Sardilavikridita metres.

The four plates bear the numbers 1,3,4and 7. On the assumption that they all belong to one
set of plates conveying a single gift, it has been gathered that the missing plates of the collection
are the 2nd, 5th and 6th and also, one or more after the Tth, since the subject-matter in this last-
mentioned plate is not complete®. But there are some difficulties militating against such an assump-
tion. The verses on plates marked 1 and 7 are numbered while those on the plates marked 3 and
4 are not likewise numbered. Further, we have no clue in the plate marked 1 or in the other
marked 7 to eonnect them, so far as their subject-matter is concerned, with the rest, i.e., those
numbered 3 and 4, which are however continuous and interconnected. From this we get the first

'J.A.H. R. 8., Vol. 1, p. 172. [The plates are now reported to be missing.—Ed.]

*Part ii, pp. 79-80. Mr. V. Apparao, who contributed an article on these Plates (J. 4. H. R, 8., Vol. 1, pp.
172 £1.), observes that ¢ the rims of these plates are slightly raiged °. Moreover, he gives the measurements of the
plates differently. They measure, according to him, 113* by 5. The inclusion by him: of the 7th plate among

the missing is probably due to his failure to notice thab the last of the set bears the number 7.
%See below p. 48 n. 5.—-Ed. |
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Lakshmi. They begot Séma, the husband of Stradrnbikd, and from them was born
Garhgadhara, the husband of Irugarnbika, who bore the title of Arigamdaragarida (a hero to
hostile heroes). Gamgadhara and Irugambika had a son, Kamaraja, who, on account of his great
devotion (bhakti) to Siva came to be popularly known as Bhaktir@ja. Even in his youth
Bhaktirdja won a victory over the heroes, Boggara and other Yavana (Muhammadan) chiefs,
in the neighbourhood of the town of Gulapliriadi ; in the eastern direction, after winning a victory
over the Gajapati in battle at Pafichadhara, he installed the Koppula chief on his throne. He
also subdued king Sirhga near the town of Bharanip#@du in a battle ; vanquished with consider-
able prowess Daburu~Khéanu and others with their rakshasa forces near Pedakorhdapuri ; and,
defeated, as If in mere sport, king Annavoéta 1n the vicinity of the city of Siravara. Bhaktiévara
married Annemambad, and founded a city called Kaly&na which became famous as K&mapuri,
the crest-jewel of the Andhra country. The sound of the bells indicating the hours when
worship was offered to god Siva from the sunrise onwards entered the minds of the people
walking along the streets of the city through the path of their ears and destroyed their sins.
The learned men of the city became involved in discussion about the values of things by looking
at musk and other valuable commodities exhibited for sale in the streets of the city.

Bhaktisvara begot a son, the great Annadéva who surpassed Jayamta in beauty, and
Mrigamka (Moon) 1n brilliance, and who was as liberal as the tree of wish (parijata) in the distri-
bution of gifts. Annadéva reduced, by the prowess of his arm, the hostile kings to the position
of harlots.! Having gone to the help of the king of the Turushkas (the Muhammadans), he over-
came With the sole help of his sword, the Karnéta army at Sagara ; and like Siva capturing the
Tripurl he took Jaggavaga and (two ?) other cities from his enemies. Annadéva of the Choda-
kula fostered gods and Brihmans with care, and having become endowed with all kinds of wealth
(atdvarya) by their favour, he was greatly devoted to the worship of god Visvanatha.

Annadéva married Irugdmbika, a sister of king Pirhnurndi, and a daughter of Chakra-
varti of the solar family and had by her a son called Virabhadra. Annadéva defeated on the
borders of Attili all the southern kings who were hostile to him, and offered protection to 10,000
of the enemy’s forces who took refuge within the walls of that city. For the purpose of protecting
his friend, he performed a heroic sacrifice with Pinayundi-rija as adhvaryu on the sacrificial altar
of Karnkarapartti on the bank of the Gautami (i.e., Gédavari), making the Kannada and
other enemies the sacrificial victims. Being desirous only of fame, he offered protection to the
family of Kataya~Véma, who bowed to his feet. While Annadéva was ruling the earth, people
lived without trouble, sporting happily in the sugarcane fields and areca palm groves. The

wealthy city of Mummadi-Prolavara, the crest-jewel of his country, was a resort of the merchants
from all quarters.

King Annadéva worshipped Siva six times a day waving innumerable lights at the lotus-feet
of the god ; he presented a thousand cows to the deity, and strictly observed the rule of feeding
the Braibmans daily. He built a beautiful gilded mansion of seven storeys ornamented with
the gilded 1mages of damsels bearing golden fan, fiy-whisk, flag and an umbrella with pearl
tassels. He fed everyday sumptuously Saiva-Brihmanas, ascetics and yogins ; made a gift called
Gosahasra to Brahmans in the presence of the god Virabhadra of Pattesa ; and performed the
dang called Saptasigara to quench their thirst, ag it were. Having surpassed Parasurima by

1'The significance of * vééy-drmganayita-virodhi-dhardtaléndrs * is not quite clear. [The idea seems to be that

these kings were made to sttend on various persons, probably at the Royal court, a8 the harlots have to entertain
men without any choice on their part.—Ed.]



No. 2.] RAJAHMUNDRY MUSEUM PLATER OF TELUGU CHODA ANNADEVA. 17

giving lands to Brahmans along with the gift called the Sx carpa-Méru, Annadéva resembled
Raghuniyaka. He caused the shrine of Virabhadra. the lord of Gomukhagiri, and the pinnacle
of the temple of Bhiméivara of Draksharama, the crest-jewel of the Andhra country who
had been worshipped by the former Chdda monarehs of his family, to be overlaid with gold. He also
granted several villages to god Visvésvara of Kasi, the patron-deity of his family, and founded
for the habitation of Brahmans, a village called (after him) Uttama-Ganda-Chéd-Annadévava-
ram in Visari-nandu at the confluence of the rivers Garhga and Pirhnasani. Annadéva also
gave to Brahmans (Mahkdjanas) an agrahdra called Annadévavaram on the bank of the (armga
near the western boundary of Pallari-Sailavaram, and performed the marriages of several

Brahman couples.

The last or the seventh plate contains the names of donees who received vrittes 1n a village,
the name of which is lost. Of these, the following twenty-two received the vrittis directly from
the king, the donor :

No. of shares

No. Name of the donee. Father's name. Gétra. received.
1 Sithgaya . . . . Kichanarya : . Bhéaradvaja . . . 1
2 Rémachamdra . . . Koviri Rima . . Kaumdinya 1
3 Bhaskara . . . Nrihari . . . . Kaumdinya . 1
4 Narayana . . ; .  Kachibhatta . . . Kasyapa . . . ]
o Aubhalémdra . . . Gudaparti Vallabha . . Kaésyapa . : . i
6 Varadaya . . . . Viddhaya Atréva . . . . 1
7 Gamgidharémdra Sririm-Adima (Peda) Sim- Kaumdinya . . : 1

gava.
8 Simgana . . . . Gauraya . Bharadvaja . . . 1
9  Purushittama . . . Aditya . . . Harita : . . 1
10 Tallaya . . . . Chimnipi Kichaya Harita . . . o 1
11  Viivédvara . . .  Armnama Kaumdinya . . . 1

12 Amnama . . . . Gdpilabbatta : . Harita 1

13  Annaya Mumjapi Gamgidhara . Kaumdinya . 1

14 Lakshmana Vallabha . . . Bharadvaja . . . 1

16 Sadappula (Sidu Appala ?) . Vallabha Kaumdinya . . . i

16 Dumdigada Niga . . Nagaya . Kagdyapa e e 1

17 Malikarjuna . . . Rijukomda Mallaya . Kasyapa . . }

18  Madugiiri Lakkana Bharadvija . . . 1

19 Srikpishna . . . . Kolalapalli Adima (Peda) Kasyapa . . 1

' Simgaya.
20  Srirama Kamdukiiri Aubhala . Harita . : . . i
21 Ananta . Srikrishnamayys . . Brivatsa ' . . 1
Bhiradvaja . . . 1

22 Aubhala . . . . Dévaya .
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Ong of the twenty-two donees, (No. 1) Sigigays, son of Kichanjryy of the Bhiradvaje-adira, is
gaid to have been a frignd of the king (svanipati-mitravs), probably the donor of the agrahdra.
Besides the twenty-two donees enumerated ahove, there were two others who did not receive their
shares directly from the original donor but from the ather dgness. The Mahgianas, ¢.e, the
Brahmans who received shares in the agrehira, granted one vritts to Janirdana, son of Sarvadéva
of the Kaumdinya-gtra, and another to the god Kédara-Mahesvara whq was sgt up with devo-
tion by Madhava, son of Kaljara Kommarajs.

The inscription is important asit furnishes valuable intormation abaut thg history of
the Eruva branch of the Telugu Chdda family. A few more records of the family including
the Madras Museum Plates of Bhaktiraja,' have been published ; but the historical infarmation
that could be gleaned from them is so meagre that little more than the ngmes of the princes of a
few generations is known. But the present grant gives a fairly full account of the part played by
the members of the family in the affairs of their respective ages. Seven generations of the
family, as noticed already, are described in this grant and the names mentioned in it agree, with
some variations, with those furnished in the Madras Museum Plates of Bhaktiraja. The genealogi-
cal lists given in these two records are subjoined hereunder for the purpose of comparison :—

The Madras Museum Plgtes.

Present Plates,
K&rlk.ﬁh ........ =%
Nalls-Bhima Etﬂvathlmsl m. Brilimbiki
Dama "1‘ Lakshl Dama m.Ithh‘ l
Soma m. ?ﬁrﬁmb‘ﬂ;ﬁ S3ma m. l b
Gamgadbara m. Irugimba, d. of Kimabhiipa G mi. biki
of the Lunar race and a sister of Vérnga- athgadhars m. Irugit
bhl'?pnti.
amardja or Bhaktiraj b&
Bhaktirija K4warija or Bhaktirdja g5. Annemimn
Annadéva m. atabikj

VImbLAdn

Five generations of the Eruva Chiefs are mentioned in the Madras Museum Plates, while the
present charter, however, enumerstes seven generations. The name of the father of Bruva-Bhima
and the husband of Annemamba is not known, as it is lost with the second plate. Besides, it
also includes Annadéva and Virabhadra, a son and grandson respectively of Bhaktirdja, not men-
tioned in the Madras Museum Plates, thus making up a pedigree of seven generations. Though
the names of the remaining members of the family are common to both the charters, there are
certain variations which must be noticed. Nalla-Bhima of the Madras Museum Plates is spokey of
in the present charter as E;uvq.-Bhima. The difference is not material. Bhi"ma is (tl‘le actual
name of the prince and the terms * Nalla’ and * Eruva’ appear to bave been prefixed to it to indi-
cate the complexion of his body and the principality over which he held sway respectively. Again
the name Bhaktiraja js said to be a sobriquet, acquired by the prince on account of his excessive

devotion (bhakti) to the god Siva, his real name being Kamaraja. Lastly the present charter

1J. 0. B., Vol. V, pp. 128 £. ————
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mentions the wives of all the chiefs of the familv excepting Annadéva’s son Virabhadra who was
probably unmarried at the time, whereas the Madras Museum Plates refer to the names of the
wives of only three. The differences between the two genealogical lists are not of much conse-
quence ; they may therefore be taken to be genuine accounts of the family pedigree.

While describing the militarv activity of Annadéva and his ancestors. the mseription incident-
ally reveals the political condition and the inter-state relations in South India during the 15th cen-
tury A.D. Italludes to wars between the South Indian states in which the Eruva chiefs were
involved. A brief description of the political geography of these warring states is necessary for a
clear understanding of the events mentioned 1n this record. At the beginning of the fifteenth
century there were five major kingdoms besides a few independent or semi-independent princi-
palities : (1) The largest and the most powerful of the kingdoms was no doubt the kingdom of
Karniata or Vijayanagara. It embraced the whole of South India south of the river Krishna,
excluding the coastal strip comprising portions of the present Nellore, Guntur and Kistna
Districts which formed an integral part of the independent kingdom of Koudavidu. (2) The
territory under the sway of the Reddis of Kondavidu extended along the cast coast during
the palmy days of their power, from Kandukir in the Nellore District to the shores of the
Chilka lake in the north: but by the begimning of the 15th century 1t fell into two
independent subdivisions generally hostile to each other. The southern half was governed
from Kondavidu, the original capital. whereas the ecitv of Rajahmundry became the capital
of the northern kingdom. (3) On the north of the Reddi kingdom lay the dominions of
the Gajapatis of Orissa, who, on account of their ancient connf?ction -wirh Southern Kalinga
(Ganjam, Vizagapatam and the Kast Godavari Districts), were vitally interested in the affairs
of the Reddi kingdom. (4) To the west of the Reddi, the south-west of the (iajapati, and the
north of the Vijayanagara territories lay the Velama kingdom of Telingiana with the ancient
city of Warangal as its capital. and the forts of Rachakonda and Dévarakonda as i.ts main strong-
holds. Despite the encroachments of the Bahmani Sultans who had succeeded 1n annexing a
considerable slice of the kingdom including the fort of (6lkonda, the Velamas still held sway
over an extensive dominion comprising N algonda. Mahbibnagar. Warangal, Medak. Adilibid. and
Karimnagar Districts of the present Hyderabad state. (9) On the west of | ’}‘elingﬁna and the
north of Karnata extended the terrtory of the Bahmani Sultans comprising the whole of the
south-western i)'é:écan from Golkonda in Telingina to the shores of the Arabian sea 1m the west,
Within these major kingdoms, especially in the dominions subjected .to. the authority of the Reddis,
there fiourished several small principalities whose lovaltv and submzssweyes.s were conditroned by
the capacity of the paramount power to exact obedience. Three such principalities deserve notice
in this conmection : (1) Eruva, a small principality on the borders of the Nellore. ‘Kurnoo] and
Guntur Pistricts of the Madras Presidency, was the seat of one of the numerons branchies of the
Telugn Choda famly, of which Annadéva, the doner of the p.l‘eseflt grant, anc} h-IS father Bhakti-
évara weré distinguishéd members. (2) Korukonda, a hill-fort m -the Godavari valley at a
distance of about nine miles to the noorth of Rajahmundry was the capital of the Mafichikonda
chiefs who ruled over a small territory comprising the districts ?f Pﬁ:T:Iﬁl'al Kona. Kumﬁtg, and
Chenigara. (3) The coastal strip from the banks of t.he (Gautami to.Slr-nhachalsf,m in the Vizaga-
patam District was originally under the Koppula chiefs whoﬁha(.l Plthapufam in t.he East Goda-
vari District, as their capital, but with the advent of the Miii.nchlkogd::l chiefs, thelr. authority in
the Qodavari valley came to an end ; and thev were.obllged to retire eastw'ards mto the hilly
region in the Wwestern part of the present Vizagapatam District, where they appear to have been

ruling at the time of Bhaktirija’s victory at Panchadhara.
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As the ruling families of several of the states mentioned above were connected by marriage

alliances which influenced the course of events described in the present record, a chart showing
their inter-relationship is given below :—

VIJAYANAGARA RAJAHMUNDRY I KONDAVIDU TELUGI’.;:‘}IHODAS RAJAHMUNDRY 11
of va

Harihara II Kita Prolaya Véma Bhaktirdja DO‘N’

J Mars e

. |

Véma m. Doddimbika Annavita Annavéma

| 5] l

l r )
Kumaragiri A daughter. m. Bhimalithga Annadéva

Virabhadra

Yémambika m. Allida
r~— ") A !

| | | | | |
A daughter m, Kata II Kunlliragiri Anitalli 1. Véma 2. Virabhadra 3. Doddas 4. Anna

m. No. 2
Hariharamba Virabhadra.

m. No. 1 Véma.

Of the Eruva chiefs mentioned in this charter, only three viz., Eruva-Bhima, Bhaktiraja and
Annadéva, deserve any notice here.

1. Eruva Bhima has been identified with a certain Maillama-Bhima, a chief of unknown
origin, whose military exploits are recounted in a few Telugw Chatu verses,! but this identification
18 not beyond question. It is pointed out that the mother of Mailama-Bhima, as indicated by the
name itself, was Mailama, whereas it is definitely stated in the present inscription that the name of
Eruva Bhima’s mother was Annemambi. These two persons, therefore, could not have been
identical®. Apart from the literary reference, there is an epigraph assignable to the middle of the
13th century at Tilla-Proddutir in the Cuddapah District which gives some definite information
about the activities of Eruva-Bhima.? This epigraph which consists of a single verse in the Utpala-
mald metre, states that Visara-nandu, Chakraghotta, Manniva, Yadde Tekkals, Manthena, Veéngi,
Kalinga and other countries were ruined by an invasion of Eruva-Bhima. The circumstances in
which he had undertaken this expedition are not known. It may be remembered that Bhimsa
was but the chief of a small principality, and with his limited resources he could not have by himself

embarked on a prolonged military campaign, and successfully penetrated to Chakrakotta in the

Bastar State. He must have had a powerful ally, whom he might have actually assisted in sub-

Jugating the places mentioned in the Talla-Proddutir epigraph. To discover who this ally was,
the age in which Bhima himself lived must be ascertained at first. Bhaktiraja, the fifth in

descent from Bhima, made a gift of the village of Kandavakolanu or Kadavakolanu on Monday the
7th November A.D. 1356 to a bachelor called Vidvanitha at Sridaila.+

' V. Prabhakara Sastri—Chatupadya-manimai Jari, ii. p. 58.

*T. N. Ramachandran—J. 0. R., Vol. V,p. 132, V., Apparao believes that Mailama-Bhima was also known
as Eruva-Bhima. How this could have been possible, he does not, however, explain (J. 4. H. E. 8., Vol. I
pp- 175-6).

3 No. 308 of 1935-6 of the Madras
tJ.0.R.,Vol, V, P 334.

A

— A i, . g ey Sy, W,

’

Epigraphical Collection ; published in Bhérati Vol. XV, p. 158,
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Taking this year to be the first year of his reign and allowing a duration of 25 years for each
generation, we get 1356—(4 X 23)=1A.D. 1256 as the approximate date of the commencement of
Bhima’s reign. The whole of the Telugu country including the principality of Eruva acknowledged
the supremacy of the Kakatiyas at this period. As a matter of fact the officers of the Kakatiya
king Ganapati were engaged in reducing Veéngi and Kalinga®; and it is not unlikely that they
might have subdued portions of the (‘entral Provinces including Chakraghotta. Therefore it is not
improbable that Bhima, who from all accounts appears to bave been a distinguished warrior,
followed the Kikativa armies and contributed much to their success.

2. Bhaktirdja also was a great warrior. The present inscription gives a full account of his
achievements. He is said to have waged war successfully with several chiefs.

i. While he was still a youth. Bhaktirdja defeated Boggara and other Muhammadan warriors

in a battle in the neighbourhood of Gulapiindi.
ii. He defeated 1n the east the Gajapati near Paichadhira, and installed the Koppula chief

on his throne.
ili. Near the city of Bharanipidu. e defeated the famous warrior Singa.

iv. In the vicinity of Pedakoridapuri he overthrew the demoniac armies of Daburu-Khinu

and others.

v. He overcame Annavita in a battle near the town of Suravara.

These achievements of Bbaktirija must be assigned to a period subsequent to A.D. 1356,
the year in which he granted the village Kadavakolanu to the Saiva ascetic Vi§véévara of
Sriparvata ; for, in the charter recording this grant. though his valour is praised in general terms,
no specific mention is made of any enemv whom he had overtbrown in battle. It is unlikely
that the author of the prasasti would have failed to mention his victories, had he any to his
credit at that time. Moreover, the earhest known record of bis son and successor Annadéva is
dated in Saka 1310, Vibhava, i.e, A.D. 1388-89.% Bhaktirdja’s reign may be taken to have termi-
nated some time before that year. He probably agscended the throne in A.D. 1356 1tself; and

it is not probable that he could have won any notable victory so early in bis reign.
i. Victory over Boggara . _According to the present Rajahmundry Museum Plates, his

victory over the Mubhammadans under Boggara and others was won while he was yet a
youth. This clearly indicates that he was a young man at the time of his accession to his ancestral

throne, and harmonizes well with the comparatively long period suggested for his reign by the
Boggara 1s a Sanskrit corruption of Bughra, a name common

e 14th century A.D. Itisnot possible, however. to identify

the bearer of this name in the present context. Noris it possible to fix the locality where the
he same as Gollapiidi; but as several villages

encounter took place. Gulapindi is no doubt t . eral
conclusions can be reached about its identity.?

in the Telugu country go by that name. no definite ! ched. .
It may llllf;ever be remembered in this connection that this was Bhaktiraja’s first victory, won
by him ;vhile be was still a youth. As be wasa scion of the Eruva family and as his only known

inscription records the gift of 2 village to a religious teacher residing at gr‘ipar.'vat.a, it may be
reasonably assumed that Gulapindi where he defeated Bughra Khin was situated somewhere

in the southern Telugu country.

inscriptions mentioned above.
enough among the Mussalmans of th

1 Hyderabad Archaological Series, No. 3, ii. p. 16, Upparapalli Inscription of the reign of Ganapatidéva ~Cf, M.

Somaéskhara Sarma, Kakatiyas and Kalinga, Kalinga-Sanchika, p. 381.

2 No. f1 of the Madras Epigraphical Collection. ‘ o '
. :ovifli:eocaﬁgg Gollapdi is found in the Bapatla taluk of the Guntur District; agother in the Bezwada

taluk and a third in the Nuzvid division of the Kistna District.
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ii. Viclory over the Gajapati king:—Bhaktiraja’s second victory was won over the Gaja-
pati at Paiichadhiira in the Vizagapatam District. As this victory is said to have led to the
installation of the Koppula chief on his throne, it is reasonable to infer that the Koppula chief,
whose territory extended up to Simbachalam in the Vizagapatam District, was expelled from his
country by the Gajapati and that Bhaktirija assisted the dispossessed chief to win back his
dominions. It may be pointed out here that the Koppula chiefs were ousted, as mentioned
already, from the Godavari Valley by Mafichikonda Mummadi-Navaka and his brothers (Madras
Epigraphical Report 1911-12, Part II, para. 68, and above, Vol. X1V, p. 96) and the attack of the
Gajapati on their dominions appears to have been somehow connected with the invasion of the
Mafichikonda chiefs. The Gajapati seems to have attacked the Koppulas either in concert with
Mummadi-Niyaka or on his own account, taking advantage of the confusion caused in their
dominions by the Mafchikonda invasion. The Gajapati whom Bhaktirija defeated at
Pafichadhdara must have been Vira-Bhinudéva (? AD. 1350 to 1378), son and successor of
Narasimha II1; and the Koppula chief on whose bebalf he waged war upon the (Ga)apati was
probably Kapaya II or one of his cousins.*  Bhaktirdja, it may be recollected, was the ruler
of a minor principality in the southern Telugu country ; and his strength and resources must
have been limited. The circumstances under which he managed not only to wage war snccessfully

on the Gajapati, the powerful king of Kalifiga, but also to restore, in the teeth of his opposition,
the Koppula chief to his ancestral dominions are not even hinted at.

To understand the political situation under which these events came to pass, 1t is
necessary to recapitulate briefly the history of the east coast of the Telugu country during
the years that immediately succeeded the fall of the Kakatiya monarchy. The Muslim
rule, if it had ever been effectively established, lasted only a short while. The actual
administration of the country remained in the hands of the Hindus. The country was
partitioned among a host of petty kings, seventy-five in number, according to the Kalivachern
grant of Anitalli dated A.D. 1423%; and they, having united together under the leadership

! The Donepiindi grant of Namaya-Nayaka of A.D. 1338 (above, Vol. IV, p. 356) and the Simbachslam inscrip-
tion of his son Prola II, dated A.D. 1388 (8. I. I., Vol. VI, No. 822) which give the géneslogical account ‘of the
Kopphnla family yield the following pedigree :

Kipa of the Koppula family

'Pré.la.ya 1
|

, Namaya
(A.D. 1337 to 1379, above, Vol. IV, p. 356; 8. 1. I., Vol. VI, No. 0%4).

l
Pralaya J1
(* AD. 1@%8 ).
The date of the latter ihscription is unfortanately parifally efficed. The last tivo Fyures Preseried & 3
AR SN . € LT i ? 2 ¢ > 4:h2 o ; L : tm
cﬁfonm; khéindu’ ie., ¢ 10° (sbid., 1. r9) enable s to resfore the dhte eéiiﬁ)léfé}y. It is 65 that Pr3la T3
the doior of dhe ifscription under consideration, was the son of Namaya, grindson of Prota I and g‘eit-g;hﬂgm;
of Kipaya. Namaya mentioned in thik record is identical with the donor of the b&napﬁndi grant dated 8. 1259
He also figures as the donor of another epigraph at Simhichalam (8. 1. I., Vol. VI, No, ,924) Gated 5. 1351 i
son Prolaya could not have been living in S. 1210. Since the lafest of Nﬁina}a’s insi:’rfp’tiéﬁs i dated in 8 }M
the first 'twqﬁf_lgnreg of the date of P_rélaya. I in the inscription must be 13. Tt is therefore obvions that the &A"té
of the inscription in question is S. 1310 (= A.D.1388).
Besides the chiefs mentioned in the above pédigree, Koppula-Poli Navai oy . -
) , Koppula-Poli Nayaiidu, evidéntly an earffer ¥y
the family who flourished about A.D. 1269 (8.1.1., Vol. IV, No. 765), ‘sl { certin Ko Kot Aaper of

Ky kSt
1. 1., Vol. VI, No. 821} who lived about A.D. 1360 are referred to in the fndcrisiios R "
pedigres cannot be ascertained at present. © Tnderiptiott. ¢l Yoritton f the family

2 Journal of the Telugu Academy, Vol. I, p. 107.
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?f a certain Prolaya-Nayaka, expelled the Muhammadans and re-established the Hindu
independence. Prolaya was succeeded by Kipaya. and after the demise of the latter the petty
chiefs asserted their independence ; but soon the stronger subdued their weaker neighbours and
laid the foundation= of powerful kingdoms. One of these was the Reddi chief Prélaya-Véma, the
ruler of Addanki. in the southern fringe of the present Guutur District. He welded together the
small states in the coastal region to the <outh of the Krishna into a strong kingdom, and extended
his territory further by bringing the whole of the east coast as far as the frontier of Orissa under

his sway. His victories on the east coast are detailed in a copper-plate charter dated 1n A.D. 1336,

where, among other things, it is said that he crushed the honour of Kalingariya, burnt the abode

of Oddivaraya and coufounded the Rava of J anturnadu. sported in tbe waters of Kundi-
prabba (the Gundlakamma). Nahvajd (the Kpnshna) and Gautami (the Gadavari), and that he
and established satrus (feeding houses) 1n the country
between the rivers Brahmakundi (the Gundlakamma),
Krishpavéni. Godivari and Mahinadit. It is obvious that Véma's military activity extended
over the whole east coast from the river Gupdlakamma in the south to Cuttack on the banks of
the Mahanadi in the north. He does not. however. appear to have retained all his northern con-
quests ; and his authonty in the north of the (iodavari did not perhaps long outlast the period of
conquest, for the (ajapati seems to have soon reasserted his power and recovered the country
as far as the Godavari. as is covertly alluded to in the cbarter under consideration. Moreover, an
epigraph at Paichadharala in the Vizagapatam District dated A.D. 1403, suggests that Choda
I1, the grandfather of the Kona-Haibava chief Choda 111, who must have lived about the n.@ddje
of the 14th century A.D., was an ally, if not actually a subordinate of the Gajapati®. Choda 1I
prqbgbly ousted the Koppula family from 1ts hereditary possessions with the help of the Gaja-
pati; and the dispossessed member turned for help to Annavota, who, by this time, had succeed:ed
his father Véma on the throne of Kondavidu. As a matter of fact, Annavota’'s presence in the
neighboqrhood of Rajahmundry at a striking distance from the southern frontier of Kalinga about
this time 1s testified to by an inscription at Draksharima of A.D. 13572 Moreover, in one of Anna-
véma’s early records dated A.D. 1371 1t is stated that Annavota overthrew his enemies from the
Krishna to the Godavari, thence as far as the Vindhvas.* There is thus sufficient evidence to
justify the assumption that Annavota had marched with bhis army against the Gajapati about
A.D. 1357 to dris e him back and restore the Koppula chief to his throne ; and Bhaktirdja, who
must have been a subordinate of Annavota at that time. had accompanied him and distinguished
himself in the campaign. If what is said ahove is not unreasonable, it may be stated that the

battle of Panchadhara mentioned in this charter appears to have been a decisive engagement,

which finally brought the campaign to a close.
i, Victory at Bharayipadu .__Bhaktiraja is said to have vanquished a king called Singa
in the vicinity of the city of Bhal‘a_.l.lipﬁ(_ilﬁ. This king still remains unidentified. There were at

1 No. 5 of 1919-20, above, Vol. XXI, pp- 267 ff.
28. 1. I., Vol. VI, No. 657.
38.1. 1., Vol. IV, No. 1387.
¢ Andhrapatrika (Annual Number 1922, p. 168).
Jitva ériy-Anapota-bh italapatir=viran=aratin balad=
a Kn’ahzui-ta(in?-tatﬁdzbhuvanam:apy:& Gautami-srotasab 1
& Vindhyad=ir gqt:karindra-z'achmaam yasy:&pm!&m:.'-shuau
m:dpgbgaw: pratipaksha-dééa-jayina.s:tat:g&rvapaksh&yttqm |
Aionte - Circle) for lQll-l?, Part ii, p. 80, it is said that Bhaktirija

s In the Annual Report on Epigrapby (Southern . 191 |
killed a king called Singa close to the town of Bharanipidu. This is not quite accurgte a8 the text of the inscrip-

tion has vyanaishit meaning on

granted many ay ahdrus to the Brahmans,
lying on both the banks of as well as n

ly ° vanquished ’.
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this time two kings of this name. One of them was the Velama ruler of Richakopda in the present
Nalgonda District of the Nizam’s State, who was assassinated at the siege of Jallipalli in Sak'&
1283, Sarvari, (A.D. 1361-62) by Tambala Bommajiyya!; the other was a brother of Mummadi-
Nayaka, the ruler of Korukonda in the neighbourhood of Rajahmundry. According to the
Srirafigam plates dated A.D. 1358-59, Mummadi-Nayaka who conquered * the countries of Panars,
Kona, Kuravata, Chengara and others lying on either bank of the river Godavari, allowed bis
younger brother Singaya’ to govern the principality of Kotyapuri® Now, the king Smga whom
Bhaktiradja vanquished must have been one of these two chiefs. It may be noted that most of
Bhaktiraja’s activities were confined to the valley of the Godavari, and he does not appear to have
had any connection with Telingana where Singa of Richakopda was ruling. Moreover, the
Velugotivarivamsaval® which enumerates the enemies of the Velama king does not mention Bhakti-
raja among his foes. Therefore, it is unlikely that be should have come into conflict
with Bhaktirdja. There is, on the other hand, much presumptive evidence for believing tbat
Singa mentioned in the present charter is identical with Singa, one of Mummadi-Nayaka's younger
brothers. 1t may be noted that Mummadi who conquered the territory on both the banks of the
Godavari entrusted the government of Kotyapuri and Tadipaks to his younger brothers Sings
and Ganna respectively. Kotyapuri* is identical with Kottham in the Tuni division and
Tadipaka with Tatipaka in the Razole taluk of the East Godavari District. This territory
originally belonged to the Koppula chiefs. According to the Donepiindi grant of A.D. 1338,
Koppula Namaya-Niyaka was ruling at that time ‘ the Andhrakhamda-mandala’ ¢ extending
from the banks of the Gautami river (i.e., the Godivari) to Kalinga ’* with the city of Pithapuri
a8 bis capital® Now, in the Srirangam plates of Mummadi-Nayaka dated A.D. 1358, it is stated,
as noted already, that he conquered the country on both the banks of the Godiavari. It follows
from this that Mummadi-Nayaka wrested this territory from Niamaya-Niyaka between A.D. 1338
and 1358. As Mummadi married a niece of the famous Andhra-Suratrina Kapaya-Nayaka, a
fact which is particularly mentioned in the records of Mummadi and his brothers$ it is not
unlikely that he should have received the help of his powerful relative in effecting the con-
quest. If Bhaktird)s, as stated in the present grapt, had restored the Koppula chief to his king-
dom, be could not have accomplished the task without coming into conflict with Mummadi-Nayaka
and his brothers. Therefore the Sifiga who sustained a defeat st Bharanipiadu at the hands of

Bhaktiraja bas to be identified with Sifiga, the younger brother of Mummadi-Niyaka of the
Korukonda family.

1v. The victory at Pedakonda :—The town Pedakonda, where Bhaktirdja won a victory over
the Mubammadans under Daburu-Kh#nu, is identical with Pedakonda in the Bhadrachalam
taluk of the East Godavari District. The original form of Daburu-Khanu which is but a Telugu
corruption of the name of the chief, cannot be definitely restored, as it may stand for Dabir Kban

or Zafar Kban. In any case, his identity cannot be established with certainty, though it may be
surmised that he must have been connected with one of the” Muslim sovereigns who invaded
Tilang at this time.

1The Velugotsvari-vamsavali, p. 23.

2 Above, Vol. X1V, p. 96.

3 The Velugofivari-vamsarali, pp. 17-18.

¢ K. Rama Sastri and T. A. Gopinatha Rao have suggested different identifications for Kotyapuri. The former
identifies it with Kotipalli on the Vriddba-Gautami (above, Vol. XIII, p. 261); and the latter with a place
oalled Kou in the Rajahmundry taluk of the East Godavari District (ibid., Vol. XIV, p. 89).

¢ Above, Vol. IV, p. 371.

¢ Ibid., Vol. XIII, p. 272; Vol. XIV, p. 95.
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The Delhi Sultan, Firiiz Tughlug made an attack upon Jajnagar in 761 A H. (October-Novem-
ber. A.D. 1360} : he marched upon the city of Banarasi (Cuttack), the capital of the (ajapatr
On the approach of Firliz. the Gajapati. Vira-Bhinudéva II, crossed the Mahanadi and retreated
towards Tilang. The Sultan pursued him for a dav, but giving up the pursuit busied himself m
the neighbourhood.! Though the Sultan himself abandoned the pursuit. he might have entrusted
the task to Zafar Khan. the pretender to the throne of Lakhnauti, who appears to have accompanied
him during the expedition. It is not unlikely that this Muslim chief should have advanced as far
as the Godavari where he might have been opposed at Pedakonda by Bhaktiraja and repulsed.
This is one possibility. The other is that Bhaktirdja might have come into conflict with the forces
of the Bahmani Sultan. and won a victory over them near Pedakonda. The Bahmani armies invaded
Tilang during the period of Bhaktirdja's rule on two occasions, once during the reign of "Ald-ud-din
Hasan and then again in the time of his son and successor Muhammad Shah I Ax the second
invasion did not proceed hevond Filampatan or Vélampatan, a place which is said to bave been
at a distance of eight davs journey from Kalyan.* the army could not have reached Pedakonda
on the eastern bank of the Gédavari in the (Ghats.  But the invasion which was led hy "Ala-ud-
din himself in person in A.D). 1357, appears to have swept over the whole of Tilang. Savvid Al
cives a brief account of the invasion in his Biurkdav-i-Ma dasir.

- After spending some time in pleasure in hi~ capital. he (the Sultan) wus again desirous

of conquering the country of Tilang........ For nearly a vear he travelled through
the countrv of Telingana, and having taken possession of the district of Bhonagir,

he overthrew the idol-temples and instead of them built mosques and public schools.”?

<avvid *Ali's account is corroborated by the evidence of the contemporary inscriptions.  An
epigra};}; of Pillalamarri near Warangal which may helong to A.D). 1357 records that the temple
of Frukasvaradéva which was destroyed by Sultan ’Ala-ud-din was rebuilt by a certain Erapdtu
Lerika. a servant of Kapava-Nayaka. the lord of the Andhra countrv.4 The invasion did
not stop with Bhonagir but spread south-eastwards towards the sea, and reached Dharanikota
on the banks of the Krishna. An epigraph in the temple of Amaréévara at Amariavatl in the
Guntur District dated 22nd July A.D. 1361, describes how Kétaya Véma, an officer of king
Anavota of Kondavidu, repulsed the Mushm cavalry and re-installed the image of Amarésvara,
which had evidently been destroved by the invaders.® Kétaya was assisted in the battle by
Malla, one of king Anavdta’s paternal uncles. In an unpublished copper-plate charter of
Sivalinga Reddi, a descendant of Malla. dated A.D. 1413, it is said that Malla defeated "Ala-ud-
din and other Turushka warriors.® Therefore, the Bahmani invasion was checked by the
Reddis at Dharanikota and turned back. Though "Ali-ud-din’s activities in other parts of
Tila;l';g are not kn.own., he appears to have reduced the country from Bhonagir to the banks
of the river Godavari to subjection. “His domnions ", according to Savvid 'All, © extended from
the east side of Daulatibad to Bhonigir and the river (+6davari both north and south sides—tn

1The Tarikkh-i- Mubarak Shaki (G. O. S. LXIII), pp. 133-36.

2 Briggs : Ferishta, Vol. 11, p. 303.

3 Ind. Ant., Vol. XXVIII, p. 152.

s Telingana Inscriptions, p. 163.

5 8. 1. I., Vol. VI, No. 226.

& Local Records, Vol. 111, p. 469.
Vemadhipasy=avarajo="p+ alla-
Bhavallabho="sau jagan-obba-gandah |
Alavadin-adi-Tw ushka-mallan
samullasad=bhalla-ganan vijitya i
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the river Ganga’! An officer who probably bore the name of Dabir or Zatar Khén and who was
in the service of Sultan ’Ali-ud-din might have attempted to cross the Ghats through the
valley of the G:5davari and found his path barred at Pedakonda by Bhaktirdja, who having
inflicted a defeat on his forces, had compelled him to retreat.

v. Victory at Saravaram :—The last military achievement attributed to Bhaktirdja in these
plates is a victory which he is said to have won over a certain king called Annavéta at Nirava-
ram. The identity of this king cannot be definitely established, as there were two contempo-
raries of Bhaktirdja who bore this name. One of them was the Reddi ruler, Anavdta, the son of
Prolava Véma, who has been already mentioned in an earlier context. The other was Anavéta.
the son of Ravu Singa, the king of Rachakonda in Tilang. Which of these two was the king who
gustained defeat at the hands of Bhaktiraja on the battlefield of Siiravaram cannot be determined
at present with certainty.? We may, however, attempt to solve the problem by ascertaining
the location of Siravaram, the site of the battle, which may perhaps throw some light on the
subject. The place, however, cannot be identified definitelv. Several villages of the name of

Stravaram or Surapuram are mentioned in the Postal Directory and the List of Villages in the
Madras Presidency.

Village. Taluk or Division. District.

1. Siravaram Chicacole Ganjam.

2. Stravaram . . . . . Palakonda Vizagapatam.
3. Stravaram . . . . . Bhadrachalam E. Godavari.
4. Suravaram . . . .  Bhadrachalam . . E. Godavari.
5. Stravaram-Annavaram . Tuni E. Godavari.
6. Stiravaram . . . . . Nuzvid . Kistna.

7. Strapuram . . . . . Nidadavole 5 . . W. Godavari.

Assuming that all these villages were in existence during the period under consideration, it
is difficult to discover which of these was actually the site of the battle. Of these, Siravaram m
the Chicacole taluk of the Ganjam District may be excluded from the present discussion, as it las

outside the Reddi dominions. All the other villages must have been included in the Redd1 king-

dom, as they are situated in the deltas of the Krishna and the Gédivari. It is interesting to note

1 [nd. Ant., Vol. XXVIII, p. 152. The description of the boundaries given here is rather vague; and the
translation agrees with the original text closely. ’

In the published Persian text, th describing the
boundaries runs as follows : e passage describing

Wyo HKaiy ho 5 loB) was 0 S0 (e A5 ol S wow oty tale sleally
oy Jd e oplosd Sl 5 padipe B ol who 3,2 Cita ) pils - oof jo aliy &S

S s IR <L)} FRU

(Tarikh-i-Burhan-i ‘*}I “i‘755’ » P- 28). It is rather difficult to understand how the Godavari could have formed
the b:dundary of Sultan "li-ud-din’s territory both on the north and the south. The idea which the author
wanted to convey was probably that ’Ali-ud-din’s domini .

. t [ - -

from Godavari to (Pen) Ganga. ons extended from Bhonagir to the G3davari and also

2 :vfIr. T. N .“Ramac.ha.ndra.n asserts that the identity of Anavéta, who was defeated at Siiravaram. ¢ becomes
f;lear’ rc.:nm tl'le 3y anapfi.lll plates of Anna-Vema dated Saka 1300° (J. O. R., 1931, p-133.). It is tmf; that the
?gsel;lgt:c)? in t}ul;cinﬁn mentions the Reddi king Anavota, but does not offer any clue which may lead to the
identification o aktirija’s enemy., The Vi 11 )
present problem. napalli plates, as a matter of fact, have no bearing on the

Lt



No. 2.] RAJAHMUNDRY MUSEUM PLATES OF TELUGU CHODA ANNADEVA. 27

that no village of the name of Siiravaram is found in Tilang, as far as it can be ascertained from the
available records. Nor is there anv evidence to show that Anavdta of Richakonda had ever led
an expedition to the coastal region. Taking all these facts into consideration, .the probability
appears to be that the person who suffered defeat at Siravaram was not Anavéota of Richakonda,
but the Reddi ruler of Kondavidu of that name. Another fact which lends support to this \:i;aw
must be noticed in this connectton. During the latter part of the reign of Anavota there was a
widespread rebellion against his authority in the northern part of his kingdom, and he lost control
over the territory bevond the Krishua.!  Though the incidents of this rebellion are not vet fully
known, the total absence of the Reddi inscriptions between A.D. 1363 and 1371 seems to indicate
that the power of the Reddis sutfered an eclipse.  The attack on Dharanikota by Mada, the vounger
brother of Anavota of Rachakonda, and the defeat of Anavota-Reddi in battle and his Hight must
also be assigned to this period.?  Taking advantage of the troubles that had beset his overlord,
Bhaktirija appearts to have joined the rebels. and asserted his independence. Anavéta appears to
have made an attempt to put down the rebellion and reassert his authority. The rebel forces,
however, proved too much for his strength and he sustained defeat at the hands of Bhaktirija.

Two more facts are mentioned in the present inscription about Bhaktirija. (1) He laid the
foundations of a new citv which he called after his own name Kamapuri : and it seems to have
been made the capital of his principality. The situation of Kimapuri is not definitely
known, as no village of that name is found at present in the east coast of the Telugu country.
There are. however, two villages bearing the name of Kamavaram which is generally believed

to be a corruption of Kimapuram. One of them 1s now a deserted village in the Ellavaram

division of the East Godavari District : and the other is situated in the Vizianagaram taluk of
the Vizagapatam District. Besides these villages there 1s a Kimavarapupidu in the Ellavaram
division, and a Kamavarapukota, the headquarters of a taluk of that name in the West (Godavari
District. Mr. V. Apparao believes that the latter1s identical with the town founded by Bhakti-
rija.® (2) He also married Annemamba bv whom he had a son called Annadéva. Bhaktirija
had according to Nisséanku Kommana. a contemporary writer, another son called Bhima or
Bhimalinga,* of whom nothing is said in this insceription. This has probablv to be attributed
to the want of cordiality between the brothers. the causes of which will be explained presently.

1 Madras Ep. Rep., 1915, part ii, para. 539. This record (No. 20 of 1915) which was set up at Sritailam in A.D,
1377 by an officer of Kondavidu refers to certain events which seem to have taken place before Anavéema's acces-
sion. It is said that Anavéma destroyed a number of forts both on land and 1n the water (sthalu-durga and jala-
durga) in the deltas of the Krishnd and the Godavari, This region was, according to Erra Preggada’s Hariraméa

under the swav of Prolaya Véma (Harivam ‘a, part ii, 2: 1:4: 1) and it was included in the dominions subjected

to the authority of Anavota until A.D. 1357, as shown by the Drakshirimam epigraph cited above. There would
have been no occasion for Anavéma to conquer, much less to destroy the sthala-durgas and jala-durgas 1 the deltas

of the Krishna and the Gédavari, had there been no rebellion in this region.  Anavéma’s authonty wasrecognized

in the Godavari valley from the very beginning of his reign, as shown by his inscriptions {(above, Vol. 111, pp. 286

ff.; 8. I. 1., Vol. VI, No. 785 ; ibid., Vol. V, No. 115 ; above, Vol. I11, pp. 539 fl.: No. 446 of 1893 of the Madras
Therefore, the rtebellion referred to above must have broken out before Anavéma’'s
accession. Probably Anavéma himself was benefited by the rebellion ; for, inthe Srisailam ingeription mentioned

above, Anavéma is said to have been the lord chosen by the damsel of sovereignty in a svayumeara (rajya-rama-
This is a covert statement which alludes to the illegal assumption of

de his nephew Kumaragiri, the rightful heir to the throne. Anavata prob.
¢ls were still at large ; and taking advantage of the prevailing confusion in

Epigraphical Collection).

ramani-svayamvara-labdha-nayaka).

sovereignty by Anavéma. setting asl

ably died unexpectedly while the reb .

the kingdom, Anavéma seized the throne ignoring the claims of his young nephew,
2 The Velugdtivari-vamsavalt, vv. 80, S1.

3J,A.H. R. 8., Vol. L, p. 181,
¢ Nidsanku Kommana : Sivaltlarilasam. Above, Vol. X11J, p. 241 (see note 1 on p. 29 below),
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How long Bhaktiradja continued to rule his principality after the events described above is
not quite clear. According to an epigraph summarised by the Mackenzie Surveyors, his son and
successor Annadéva was crowned in the city of R(K?)amavaram on Asvija, $u. 10, of the year Para-
bhava corresponding to Saka 1259.! The date is unfortunately irregular. The Saka and the
cyclic years do not agree. The cyclic year Parabhava does not coincide with Saka 1259 but with
Saka 1289. As the Saka year given in the record yields a date far too early for the coronation
of Annadéva, it must be rejected as inaccurate. If, on the other hand, the cyclic year is taken
to be correct, Annadéva’s coronation may be said to have taken place in A.D.1366. Much
however cannot be built on the basis of the information furnished by this inaccurately dated record
especially as the original is not available for our examination. The earliest genuine record of
Annadéva is a short epigraph dated Saka 1310, Vibhava (A.D. 1388) ; and it registers the gift of
Kaiichanapalle to the temple of Siva at Tripurintakam in the Markapur taluk of the Kurnool
District.2  He seems to have passed under a cloud during the next sixteen years ; and when
at the end of this period he emerges into light again, he is found ruling with full titles of sovereignty
in the neighbourhood of Draksharimam.? There is reason to believe that he was in exile, for,
1n the first place, the provenance of the inscriptions of Kumaragiri-Reddi who ascended the throne
1n or about A.D. 1382 clearly shows that the lower Godavari valley wherein lay the family estates
of Annadéva was included in the Reddi kingdom.* The Komiragirivaram grant dated A.D.
1408-09 clearly states that Kumaragiri-Reddi bestowed on Katava-Véma the Eastern kingdom
with Rajamahéndranagara as its headquarters® It is obvious that the lower Godivari valley
was under the control of Kumaragiri at the time of his death which took place in or about A.D.
1404, Moreover, in the Anaparti grant dated A.D. 1390, it is said that the east coast up to
Sithhadri (i.e., Simhachalam in the Vizagapatam District) acknowledged Kumaragiri's rule ; and
that he, being desirous of bequeathing to his young son, Anavsta II , & larger kingdom than he
possessed, planned the conquest of fresh territories extending to the east of that hill.¢ Secondly
Védagiri I, the Velama king of Dévarakonda in Telingina (Nalgonda District of the Hyderabad
State), a contemporary of Kumaragiri, is said to have offered protection to Annadéva.? It follows

from these facts that Annadéva was living abroad owing to the occupation of his territories by the
Reddi kings,

The circumstances which led to the displacement of Annadéva may now be envisaged briefly.
Anavema who seized the throne of Kondavidu on the death of his elder brother, planned an expedi-
tion against the rebels in the deltas of the Krishna and the Godavari, and brought them soon under
control. According to the Sridailam epigraph cited above, Anavéma * demolished the jala-durga
of Divi (Kistna District) and captured all the jala-durgas at the confluence of the Gautami (i.e.,
Godavart) and the sea, broke open the sthala-durgas of Rajamahéndra, Niravadyanagara (Nida-
davole in the West Godavari District) and others - and planted pillars proclaiming his glory at the
foot of the Simhachalam and the Vindhyas™.*  Anavéma seems to have made use of force

as well as diplomacy in re-establishing his authority. He crippled the strength of the Telugu
Chddas who were a formidable obstacle in his path, by creating dissensions among the members

! Mac. Mss. 15-4-4, pp. 231 ff. The epigraph in question is said to ha
the postern (diddi gummam) gate of the fort of Rajahmundry,

# No. 254 of 1905 of the Madras Epigraphical Collection.

? No. 421 of 1893 of the Madras Epigraphical Collection.

*8.1. 1., Vol. V, Nos. 7, 155 ; above, Vol. IV, pp- 328-9.

$J.A. H. R. 8., Vol. XI, p. 210.

¢ Jbid , pp. 203-4.

? The Velugotivari-vamsavali, 122,

® No. 20 of 1915 : BMudras Ep. Rep., 1915. part ii, para. 59,

ve been engraved on a slab lyirg outside
Its present whereabouts are not known.
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of the family. Bhaktiraja was probably dead by this time : and differences seem to have arisen
be?ween his sons regarding succession. Taking advantage of thiy, Anavéma entered into an
alliance with his son Bhima or Bhimaliniga. and secured his support and lovalty permanently by
befstowing on him the hand of his daughter in marriage.r  Annadéva must have felt helpless agz‘lins't
this combination. and sought refuge in his ancestral estate of Eruva, where he seems to have kept
Up a precarious existence up to 1383 A.D. The expansion of the Vijayvanagara kingdom towards
tl}e east seems to have ousted him even from this place of refuge. and he became a wanderer seeking
his fortunes in the courts of the Deccan. This accounts for the inveterate hostility which he dis-
played in later life towards the Reddis and their allies, the Rivas of Vijayanagar:}:.

3. The first achievement of Annadéva that is described in these plates is the assistance
which he rendered to the Turushka king in defeating the king of the Karnata at Sagara. This
statement clearly indicates that Annadéva entered into an alliance with the Bahmani Sultan., The
Karnita army that is mentioned in the inscription Is the army of Vijavanagara : and Navara 1s
a city of that name on the northern bank of the Krichna in the Gulburea Distriet of the Nizam's
Dominions. It stood on the frontier hetsween (+ulburga and Vijayvanagara. and constantlv ticured
1n the wars between the two kingdoms. It follows from this that the Turushka king who was
engaged 1n fighting with the Karnitaka army was the Bahmani Sultan. Now between A.D. 13883.
the date of Annadiva’s Tripurantakam record. and A.D. 1416 when he appears to have died.2

! The marriage of Bhimalirhga with the daughter of king Anavéma is referred to by convemporary Telugu
According to Nissamku Kommana. Allida married Vémambika. the daughter of Bhimalimea who was

writers.
the son of Chdéla-Bhakti-kshitisvara :—
Ma : Bharita-érinidhi-yam-mahiramanud=oppen=Jéla- Bhakti-kshiti-

svara-sinumd-agu Bhimaluhga-manujéda-sréshthi sat-putri bha-

svara-karunya-dasa-jan-avana-vidha-samdhatri Vémambikan

nariyinchen=bati-bhakti-gauraia-dridha-vya piara-nity-ambikan

(Sivalilavilasam. canto 1.) Srindtha states that Vémimbika was a grand-daughter (i.e., daughter's daughter)

ot king Anavéma of Kondavidu :— ‘

Ma : Anavéma-kshiti palu-pautri-yaqu-Vémamha-Mahadsvikir
ghannd=ayy-Allaya-bhimi-palunakn  samgriama-sthali-gamAdioul

Vira-vasndh-adhyakshundu  Dodda-prabhum-

(Kasikhandamu, canto 1, v. 32).

and an unnamed

tanayul=Veéma-vibhundu
dunun=Annayyayr bahu-vikrama-kal-atopa-pratiy-oddhatul
[t is obvious that Vémimba's parents were Bhimalimga. the son of Chola Bhaktisvara

daughter of king Anavéma.
(hola Bhaktisvara Anavema

|

Bhimalimga . daughter

Vemambika we. Doddaya Alla
2 An epigraph (S. I. [.. Vol. V. No. 113) at Palivela dated January A.D. 1417 states that Doddama-Reddi
Allada destroyed the family of Kataya-Véma's encmy completely and restored the kingdom to his children., These
were Kataya-Vema's son Kumaragiri who succecded him on the throne of Rajahmundry, and daughter Anitalli
who married Virabhadri-Reddi. the second son of Allida ¢Jowsnal of the Telugu deadimy. Vol. 11 p. 108), Now,
the present grant makes it quite clear that Annadéva was hehting with Kitaya-Véma's tanuly about A.D. 1416,

So far as we are aware. the only enemy of Kiataya-Vema who having displaced the latter’s children occupled their
kingdom was Annadéva. Therefore. the enemy of Kitayva-Véma whom Allada-Reddi destroved with the whole
of his family before January A.D. 1417 in order to restore Kdtaya-Véma's children to their paternal kingdom must
have been none other than Annadéva. Any doubt that may still linger in our muuds 15 completely set at re<t by
the poet Srinitha who Hlourished at the court of Véma and Virabhadra. sons of Allada-Reddi. He states that
Allida destroyed the overweening pride of Virabhadra and Annadeéva ot the Solar fawmily :
Bhanwmat-kula-¥Virabhadr- Annadce-adi-garva-sanrambhambu.gaku chési (Bhiméelvara-puranam, 1 ; 62).

It is therefore certain that Allida-Reddi came into contlict with Annadéva-Choda and his son Virabhadra and

killed them before January 1417 A.D.
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there was one major conflict between the Bahmani Sultan and the king of Vijayanagara in which
the city of Sagara played an important part. Firiz Khin and Ahmad Khin, the nephews of
Mahmiid Shah Bahmani, rose up in revolt in 800 A.H. (A.D. 1397) against the latter’s son
Shame-ud-din in Sagar. Though defeated in war and reconciled ostensibly to the Sultan, who
again received them into favour, they did not give up their designs upon the throne; and treacher-
ously seized it on the 14th Februarv, A.D. 13971 Firiiz Khan ascended the throne and assumed
the title of Firiiz Shih Bahmani. The Hindu chiefs who held estates from the Bahmani Sultan in
the neighbourhood of Sagar revolted immediately as a protest against Firtz Shiah’s usurpation.
Though the Bahmani historians do not explicitly mention this rebellion, they refer to an invasion
of Dévaraya of Vijayanagara and the suppression of the Hindu rebels at Sagar by Firiz Shab.
According to Firishta, Dévariya invaded the territories of the Raichiir Doab in 801 A.H. with the
object of capturing the forts of Mudkal and Raichiir, but Firiiz Shih moved towards Sagar to
frustrate his attempt. * After this ", says he, * he put to death a Zemindar, with seven or eight
thousand Hindoos, who had long been very refractory 7.2 Sayyid "Ali more definitely alludes
to a rebellion of the Hindu chiefs. According to him, Firiiz Shah declared a jihad on Vijayanagara
in 802 A.H. (A.D. 1399) and ‘" marched towards Sagar. When the chiefs of that district heard
of the Sultan’s approach, they tendered their submission, and paid the revenue of the country
into the royal treasury, and so remained secure from attack by the army.”? It is evident that
about A.D. 1398-99 there was a Hindu rebellion in the district of Sagar agsinst the Bahmani Sultan ;
and the rebels actually took possession of the fort. Nizim-ud-din Ahmad declares that the first
action of Sultan Firiiz Shah, after his accession to the throne, was an attack upon the fort of Sagar
where some rebels who had taken possession of i1t had defied his authority.* But the Sultan
declared war upon the king of Vijayanagara, even before he marched to put down the rebels.
Very probably the rebels secured help from the king of Vijayanagara, and placed the stronghold
of Sagarin his hands ; otherwise, there could have been no battle at Sagar, as stated in this
inscription between the forces of the Bahmani Sultan and the Karpataka army. Another fact
which seems to throw some light on this problem may be mentioned here. In the Taladipika
of Siluva Gdopa-Tippa, one of the talas is called * Sagaradurggadivipatal ’, i.e.,” he who first broke
into the fort of Sagar’. This is, indeed, a curious name for a tila ; but Tippa states in explanation
of the name that the désya-talas, forty-one in number, were named by him after his titles.s
Therefore, Saluva Gopa-Tippa had the title of * Sagaradurggadivipatah’. Much is not known of
Tippa’s military activities, and the Saluva inscriptions so far as they are known do not allude
to the capture of Sagara by Tippa or his immediate ancestors. Probably like the names of other
td_lais, ¢ Sambura yast}.u?pakalz . Dakshipasuratranaripatah’, the * Sagaradurggidivipatah’ was also
caiied after one of his ancestral titles. Inthat case, it alludes to the capture of Sagara (Sagar) by
one of the early chiefs of the Saluva family in the service of the king of Vijayanagara. As there

is no other known earlier instance of a Vijayanagara attack on the fort, the title perhaps had its
origin in the capture of Sagar about this time.

} Burhan-i- Ma’agir (Ind. Ant., Vol. XXVIII, p. 185); Briggs: Ferishia, Vol. 11, pp. 3569-60
2 Briggs : Perishia, Vol. 11, p. 370.

3 Burhan-i-Ma’agir (Ind., Ant. Vol. XXVIII, p. 186).
4 Tabagat-i-Akbart (Bib. Ind.), iii. p. 13.

- ol gayie a8 Tl 36 0 - OOy IS pamie Joye 5o fw aali jo s

& Mysore Or. Mse. Library, No. 3809, 10th fol. f. I am obl; i ;
) : ’ ! . I, ged to Mr. M. Ramakrishn i
for my use this portion from his own copy of the Taladipika. a a Kavi for extracting
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Annadéva evidently joined Firtiz Shah in his expedition against the fort of Sagar in A.D.
1398-9 and helped him to defeat the Karnatakas and regain the fort. The help which he ren-
dered to Firiiz Shih could not have been substantial. As a prince living in exile, he could not
have had a large following. Firiz Shih was an ambitious king. He had designs on Telingina
and the rich deltas of the Krishni and the (iadavari. A pretender to the sovereigntyv of this
region would be a pliable tool in his hands. and could be used to his advantage when occasion
arose. Moreover. it was desirable to secure an allv who might embarrass the king of Vijaya-
nagara on the east coast in the event of a war in which he might become involved. These
considerations prompted Firiiz Shih to enter into an alliance with Annadéva and associate him
in his war with the Karnatakas.

The second achievement attributed to Annadéva is the conquest ot Jaggavaga, and
other enen.v cities, Though at the present state of knowledge the identification of these cities
and the enemies to wbom they belonged is not possible. the capture of these cities seems to indicate
Annadéva’s retury from Gulburga. An inscription in the Bhimésvara temple at Drakshirimam?
clearly sbows that Annadéva had not only returned to his native country before Julv 1404 A.D.,
but had managed to regain the power which be had lost some vears earlier.? As Drakshirimam
18 in the neighbourhood of Rajahmundry which at this time served the Reddis as the capital of
their northern possessions. it is impossible that Annadéva could have gained a footing in this
region without coming into conflict with them. specially with Kataya-Véma. who was then rrling
over this part of the Reddi kingdom.? The absence of Kataya-Véma's inscriptions during the
early vears of his reign (A.D. 140+-07) in Rajahmundry and its neighbourhood seems to
suggest that very probably he had temporarily lost control over his capital immediately after the
death of his brother-in-law and sovereign, Kumiragiri-Reddi in A.D. 1403 though he appears
to kave recaptured it before A.D. 14084 The titles, - Rajadhiraa,” and * Parvasimbaanadhi-
érara’ which Aunadéva assumed about this time® were probably meant to proclaim his own
sovereignty and the triumph which he won over his Reddi adversaries. The circumstances
which facilitated Annadéva’s return from (rulburga, and the re-establishment of his authority
in the Godiavari delta must be explained here. in order to present the facts enumerated in the
inseription under consideration in their true perspective. Anavéma died probably in A.D.
1381 and his nephew Kumiragin-ReJidi succeeded him on the throne of Kondavidu., Kumiars-
girl’s accesslon was LoOT. however. peaceful and uncontested.  The Tottaramidi plates which
declare that his brother-in-law. " the powerful Kataya-Véma placed him on the throne and
protected him even as Srikrishna protected Yudhishthira ', allude covertly to some opposition
which Kiatava-Vema had to overcome before he placed Kumaragirt or the throne, and to the
sovereign p(;wem which he exoreised on bis behalf after his accession. [t 1s evident that Kumiira-

giri left the onerous task of governing the kingdom to his powerful brother-in-law, and contented

15.71.1.. Vol. IV, 1347, ‘ |
3 My reasons for thinking o are: (1) No trace of hirt 13 found before this date 1n the region of the Godavari ;
(2) Ana::éma anl Komaragiri-Reddi were in actual possession of this region from A.D. 1371 to 1403 : and (3)
the Velama king Peda-Védagiri is said to have offered protection to Annadéva “Ala-Choda-Bhaktindru Anadévqri.-

junu bemp=ira-yache * (The Velugotivari-vamsarm|i, p. 122).

The word kdchu implies some danger which threatened Annadéva; () Annadéva was, after all, a petty chief as
yet unknown to fame. It is not likely that his greatness reached the Bahmani court and induced Firiiz Shih to
court alliance with him. Judging in the light of these facts, it appears to me that Annadéva who was at Dévara.
konda joined the Velamas who were the friends of Firiz Shih and helped the latter to take Sagar.

3 Mac. Mss., 15. 4. 4, p. 233.
£ 7. 4. H. R. S., Vol. XI, p. 213.
58, 1. 1., Vol. IV, 1347,
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himself with the enjoyment of sensual pleasures.! When his only son, Prince Virannavota, died
a premature death some time after A.D. 1390, Kumaragiri, who was left without any heir except
his distant cousins, resolved to reward his brother-in-law for the valuable services rendered
by him. Therefore, he conferred on Kataya-Véma the eastern territories with Rajabmundry
as its capital, and left the remaining part of the kingdom to one of his cousins who might be
successful in seizing his throne. Accordingly, on bis death, the Reddi territories which had
hitherto remained under the authority of a single monarch were divided into two kingdoms,
practically hostile to each otber. Peda-Kémati-Véma, who succeeded him on the throne of
Kondavidu, did not naturally acquiesce in the division of the kingdom effected by Kumaragiri
and was inclined to question the right of Kataya-Véma to rule at Rajahmundry.

Another factor which contributed to the removal of the obstacles from: the path of Annadéva
was the confusion that arose in the kingdom of Vijayanagara, consequent upon the illness which
afflicted Harihara IT in A.D. 1403. His three sons Bukka II, Viriipaksha I, and Dévaraya I
repaired from their respective provinces to the capital, and were each busy in concerting measures
to seize the throne.? The death of Harihara IT in A.D. 1404 was the signal for the outbreak of
a civil war which racked the kingdom for two years. Kataya-Véma who expected help from
Vijayanagara, owing to his political and family alliance with Harihara II, could hope for little or
no assistance from his ally under the circumstances.® It was at this juncture that Annadéva
considered it expedient to return to his native country, and make an effort to recover his patri-
mony. There is reason to believe that his restoration was partlv due to a Velama invasion of the
Rajahmundry kingdom. Ravu-Singa II, the ruler of Warangal and Racbakonda, invaded,
probably at the instance of Sultan Firiiz Shah Bahmani, the Godavari delta and overran the
country as far as the frontiers of Orissa.* His cousin, Peda Védagiri, the chief of Dévarakonda
who formerly gave asylum to Annadéve, co-operated with him in the enterprise, and destroyed,
according to the Velugotivari-vaméavali, the fort of Bendapiidi (Tuni division of the East
Godavari District) which belonged to Kataya-Véma.® These statements are corroborated by
the evidence of a few inscriptions of Peda-Védagiri’s officers at Simhachalam and Srikiirmam,
botb of which were included in the dominions of Kataya-Véma.® One of these records registers
the gift of 10 gande-mddas to the temple of Srikiirmam by Pina Mada-Nayadu, son of Singama-
Nayadu, a younger brother of Récherla Sird-Niyadu of Devarakonda in A.D. 1405.7 The

! Lila-grikan=kanaka-ratna-chayasr=anékan prasidam=unnala-éikhair=Grikardja-samjiam |
krida-saramsi cha vidhaya Vasamiarayah kéli-radhanasi (?) sah=dgramata priyibhib || The Komaragirivarasm
Grant (J. 4. H. R. 8., Vol. X1, pp. 209-10).
4 Local Records, XXII, p. 166,
3 The marriage between Kataya-Véma’s son, Kata-Prabhu, and Harihara’s daughter is mentioned in the
Vémavaram grant (above, Vol. XIII, p. 242).
¢ 86m (Sneh ?)=illasini Parasika-nripatau sandh-anu-samdhaya(na ?)kaih
kanyaratna-samarpanit Gajapalaw sambandha-gandhasprisi |
Récherl-anvaya-sarnginam narapatim drashtum rané sahasam
sambhavyar sa (na ?) hi Gautami-parisara-kshudra-kshamabhrid-gané || _
(Visvésvara, Chamatkara-chandriki—Madras Government Or. Mss. Lib., R. No. 2679, p. 114).
L See Introduction to Kitaya-Véma’s Commentary on Kilidasa’s Sakuntalam.
® Kataya-Véma conquered the country between Simhdchalam and the Vindhyas between A.D. 1385 and
1390. This is brought out by the following passage in the Anaparti grant :
T asmat=Simhadri-paryania-prachye éva mahisvarah |
Jélavyas=tan=mahipalan=adhuna jaya-lilaya |
Taté Vindhyadri-Simhadri-madhyavarti-makisvaran |
Jitva tad-déda-durgéshu niyujya sv-adhikaripah || J. 4. H. R. 8., Vol. X1, p. 204 (vv. 27 and 35),
v 8. 1. 1., Vol. V, No, 1242,
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identity of the Sira-Navadu mertioned in this record is discJosed by unother at Simbiachalam
dated A.D. 1407' He was the Pradhini or rhe Minister of (Peda: Veédaeir-Niavadn  of
Dévarakonda. It follows from this that the Velamas who invaded the Limgedom of Raja}vlmundry
about A.D. 1404 remained in the eastern districts for three or four vears. s Annadiva was a
prolégé of Peda-Védagiri. and ax the Velama invasion tonghly coincided with Annadéva's
return to his native country. it <eems reasonable to conclude that the Velama invasion was
undertaken to reinstate the latter in his ancestral estates.

What happened In the Gadivarl delta in the vears that mmmediately followed Annadiva’s
return is not known. A studv of the Reddi msciiptions of this period. however. leads to the
conclusion that the successors of Kumaragiri had completelv lost control over the coastal region
between the Krishna and the Gadivari.  Whereas the inscriptions of Kumiraviri are found in
this region as in the other parts of the Reddi kingdom. no nscription of his suceessors— neither
of Pedakomati-Véma nor of Kitava-Véma.—has been <o tar discovered, The neenprions of the
early years of Kitava-Vima's relgn are not found anvwhere 1o the west of Pithapuram and
Peddapuram ; and none of Pedakomati-Vima 1= found ou the vertc of the Koshnd, A part
of this region, if not the whole of it. prabably passed Into the lands of Annadeva,

Kiatava-Véma was thus hemmed i Detween two enemics during these vears.
were the Velamas in the neighbourkood of Simbachalam, and on the west was Annadéva in the
Katava-Véma st have been dinen out of lus capital and

(11 the ecuast

neighbourhood of his capital.
maintained a precarious hold ou the Pithapuram-c.-Peddapuram region. biding hiz time to dis-

lodge his enemy. He perceived, at last. a chance of obtaming help from Vijayanagara.
Deévaraya I who emerged successfully out of a civil war ascended the throne i A.D. 1406 ; but
he bad to face a simultaneous attack delivered bv two of his neighbours. Pedakdmati-Véma
who could not reconcile bimself to the loss of the districts of Addanki and Sritailam despatched
an expedition into the Udavagin-rajva and occupied a large part of the present Cuddapah Dis-
trict.2 At the same time, Firiz Shah attacked Vijayvanagara from the north.* Dévaraya,
however, successfully withstood these attacks, and within the course of the next three or four
years consolidated his position in the kingdom. It was at this time that Kitaya-Véma set out
for Vijayanagara and reached \hdbalam iu the Kurnool District about the end of A D. 1410+
It is not known whether he actually proceeded to Vijavanagara to solicit help from Dévarava,
Taking into consideration the serious situation in which Katava-Vema was involved, if is difficult
to believe that his visit to Ahdbalam in the interior of the Vijavanagara kingdom was not actuated
by political motives. The presence of the Vijayanagara armies on the banks of the Godavari
fighting against Annadéva during the succeeding vears, a= mentioned in the Inscription under
review, clearly shows that Véma succeeded, whether he actually mer Dévariava or not, in obtain-
ing help.

Now this brief narrative of the political developments in the kingdom of Rajabmundry
furnishes the clue for a clear understanding of the events menticned i this inseription.  Katava.

Véma seems to bave abandoned the caution which chardcterized his earlv actions. some time after

his return from Vijavanagara and embarked on a policy  of aggression. Though he stil]

maintained his bold on the eastern bank of the river, his enemy was In possession of the opposite
bank.5 It was necessary that he should control both the banks of the river to en=ure the safety

1 Ibid., Vol. VI, No. 1100. 2 Local Recurds, Vol. XXII. p. 166.

3 Briggs : Ferighta, Vol. LI, p. 353. 4 No. 84 of 1915 of the Madras Epigraphical collection.

* Two epigraphs, one at Pdlavaram on the west bank of the Godavari ( No. 1293 of 1920 of the Madrag
Epigraphical collection) and another at Pilakél in the Narsapur taluk of the West Godavari Distriet (8. 1. 1.,

Vol. V, No. 145) dated A.D. 1408 and A.D. 1413 respectively show that Annadéva was the master of the weetern
bank,
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of bis dominion, and free himself from the ever-present threat of attack. The conquest of the
district of Attili (Tanuku division, W. Godavari District) and the capture of that town and the
fort by the southern kings referred to in the present inscription, point out clearly that Véma
letnched an attack upon his enemy’s territory.! The number and identity of the southern kings
are not known, though it mav be confidently asserted that the tributary princes and the nobles
of Vijavanagara were certainly among them. Annadéva was not disposed to allow this afiront
to his authority to pass unavenged. Having quickly gathered together his friends and followers.
he marched at their head to chastise the invaders. He came upon the army of Kataya-Véma's
southern allies in the vicinity of Attili, and inflicted on them a crushing defeat. A large body
of the enemy's forces numbering 10,000 men who were stationed 1o the fort of Attili were com-
pelled as a consequence of defeat to surrender to him.

While Annadéva was engaged in taking possession of the fort of Attili, one of his friends who
18 unfortunately not mentioned by name in the inscription, came into conflict with a contingent
of the Vi)ayanagara (Kannada) army at Kankaraparti on the Gautami (i.e. the Gdédavari).
Confronted with a superior force. he was unable to cope with the situation. and stood in grave
peril of destruction. Intelligence of the sad plight of his friend having reached Annadéva, he
hastened with his troops to rescue his frierd. As soon as he arrived at Kinkaraparti, he lost no

time in engaging himself in action. T.ed by his brother-in-law. Pina-Undirija, his army fell upon

the Karnatakas and hacked them to pieces. It was an overwhelming diraster to Katays-

Véma's side , his allies were nearly annihilated and his family had to surrender to his enemv,
abjectly begging him to spare their lives.

Two points demand explanation here. (a) It is said that Annadéva rescued some friend
who was assailed by the Karnatakas at Kamkaraparti. The inscription gives no help to establish
his identity. A passage from Burhan-i-M«’aSir, however, seems to throw some light on the
problem. Describing the events during the last vears of Firiz Shah Bahmani, Sayyid * Alj states
that the Sultan led an army into Telingana and subjugated the country as far as Rajahmundry.

** The Sultan ™, says he, * being determined to conquer Telingana proceeded in that direc-
tion till having got near Rajahmundry he conquered many forts and districts of that country, and
having taken the whole of that territory be consigned 1t to the agents of government, and then
set out for his capital 7.2 Sayyid * All does not, give the date of this expedition ; but he mentions

a numwber of events which had taken place before and after the dispatch of the expedition.
However. a comparison with Ferishta's account of these events. mav enable us to determine

! Though the identity of the southern kings is not disclosed in the inscription, it is not difficult to conjec-
ture who they were. In the south. more strictly south-west, of Annadéva’s dominions were the kingdoms of
Kondavidu and Vijayanagara. It is not likely that they should have joined together to attack Annadéva : for

in the first place, the relations between Kondavidu and Vijayanagara were anything but friendly at this time :
and secondly Pedakdémati-Véma, the king of Kondavidu, who was hostile to Kﬁ}aya.\’ ;
helped him or his family by making an attack upon Annadéva.

Véma, as pointed out already. by marriage alliance. At Sagar the former encountered at first Annadéva as an

ally of the Bahmani Sultan; and then according to the present record he was fighting with the latter at
Kamkareparti on the Godavari as an opponent. Moreover, according to Srinatha's Bhimésvara-puranam
1:62 (above Vol. XIII, p. 241), the king of Karnita was an ally of Allida who restored Kéitaya-Véx-na’;
children to their kingdom. Taking into consideration all these facts, it is not unreasonable to sr;ppose that
one of the southern kings referred to in the present record was the king of XKarnitaka and that he came
there with his forces to help Katayva-Véma ard his family,

t Ind. Ant.,, Vol. XXVIII, p. 187.

éma would not have
The king of Vijayanagara was related to Kitaya-
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roughly the time when the expedition was undertaken. The facts mentioned by botb the lus-
torians are given in the following schedule, for the purposes of COmParisol
Seyyid Al Fershta.
(1) Firiiz Shah's second war with Vijayanagara ; and his capture N,
of Bhaniir and Musalkal.

(2) One year after this, he invaded Mahiir and made peace with the The Sultan invaded
(rondvana i.e, Ma-

Raya.
hir mn 8310 A H.
(3) Hushyar and Bédar rose to promineuce . . . Nal.
(4) Death of Khwaja-i-Jahan, the prime minister of the bultan . RYTA
(5) The invasion of Telingina as far as Rajahmundry, and the con-

quest of the country : : : : . . Nil.

(6) The siege of Pangal . . : : : . : . Tbe siege of Nalgonda-
Pangal in 820 A.H.

It 18 obvious that F¥irliz Sbak's expedition to Rajahmundry took place between 815 A.H.
and 820 A .H.

Another fact which seems to have some bearing on the subject must be taken into considera-
tion here. Notwithstanding the uniform <uccess which attended kis arms, and the comparative
ease with which he subjugated the country, Firaz Shih 1s said to have returned to his capital
without making an attempt to capture Rajabmundry, although he marched victoriously to the
neighbourhood of the city. The reason for his failure to take advantage of the opportunity to
capture the city is not quite apparent. Rajabmundry was an important stronghold in the lower
valley of the Godavari, and it was the seat of a tlourishing Hindu kingdom. The temptation
to plunder the city, if not actually to take possession of it, must have been too strongz for an
orthodox and ambitious Muhammadan king like Firtiz Shah to overcome. Therefore, the return
of the Sultan without even making an attempt to invest the city must be attributed to some
obstacle which compelled him to turn back and hasten homewards.

A few incidental remarks thrown out by the Muslim historians, while describing the siege of
Pangal-Nalkonda by Firiiz Sbab m the middle of 820 A. H. (August. A.D. 1417), seem to suggest
that the Sultan was compelled to return by the arrival of a fresh Vijayanagara army in the east.
Firishta states that in the middle of the vear 820 A. H., the Sultan made an attack on Pingal
commonly known as Nalkonda in his day. a fort which stood at a distance of eighty farsangs or
two hundred and forty miles from Adoni on the banks of the Tungabhadrd® The authenticity

1 Briggs® Ferishta, Vol. IL, pp. 389-90. There are two forts named Pangal in Telingana. One of them stands,
at a distance of about seventy miles to the east of Adoni, in the Mahbubnagar District of Hyderabad State. 1 his
could not have been the Pingal besieged by Firiiz Shah, as the distance between this fort and Addni ix seventy
miles and not two hundred and forty as stated by Firishta.

There is another Pingal, adjoining the town of Nalkonda, the headquarters of the District of the same name
in Hyderabad. In fact, Pingal and Nalkonda are so near each other that they may be regarded as two different
suburbs, as it were, of the same town. Moreover, the distance between this fort and Adéni roughly agrees with
that given by Firishta.

The name Bilconda which is found both in Briggs’ translation and the published Persian text (Naval Kishore
Press) of Firishta is a corruption of Nalkonda, due to a scribal error commonly met with in Persian mss., litho-
graphs, etc. Some scribe, either due to negligence or ignorance, shifted the dot indicating the phonetic value
of the initial letter ¢ noon ’ (u) from the top to the bottom, and changed it into ' be’ ( <« )- Cousequently,

Nalkonda ( ;_;,,'J_(,llj ) was transformed into Bilkonda ( y3s,¢)y ), Inone of the mss. in the library of the Royal

Asiatic Society of Bengal the name of the fort is spelt as Malkonda :—
;ﬁ-).o oliie Lilly 9.5_,0! 4215 | o)la <y 3339800 4 b wy® & JOU JUE SN M'J)J.(&,-o S .y 'y
- oxwf Ll t-.-:’m!.; KON |

—Cat. of Arab. and Persian mss, in the Library of R. A. 8. B. No. D 57 fol, 332A.
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of Firishta’s account 1s corroborated by the evidence of two inscriptions both dated July, A.‘D.
1417, at Vedadri in the Nandigama taluk of the Kistna District. They refer to thef oc?u?atiou
ol Vodapalli-Vazirabad and Srirangarajukonda (Védadri) on the banks of the Krishpd in the
eastern country bv Sarakhu Maluka Jainadi Vodaya (Sharq ? Malik Zian-ud-din), an younger
brother of Maslad—i- * Aly Habib Nizam-ul-Mulk, one of the favourite ministers of Nultan Firiz
Shabi,  As Vodapalli-Vazirabad, where Malik Zidn-ud-din was ruling in A.D. 117, is situated
at the junction of the Mus1l with the Krishna at a distance of about thirty miles in the south-east
of Pangal-Nalkonda. there 1s no scope for any doubt about the identity of the fort invested by
the Sultan. The causes of this attack are not fully explained by the Mushm historians. From
Firishta's account it would appear that 1t was an act of unprovoked aggression. Without
regarding his relationshp to the Ray of Beejanuggur ”'. sayvs he. " he marched and commenced
the siege, which extended to two whole vears.”? Nayyid "All asserts. on the contrary, that the
Sultan was compelled to march against Vijayanagara. though he does not mention the circum-
atances which rendered the invasion obligatory.® K hafi Khan, howes er, states that Ficiz Shab's
march upon Pangal-N alkonda was due to an invasion of his territories by the king of Vijayanagara.
¢ At this time (i.». after 318 A H.)", says be, ** the intelligence of the advance of Ray of Bijanagar
with numerous forces on the tervitories of Islam arrived. Sultan Firiiz Shah having gathered
his troops marched in that direction personally to oppose him with the army and the maternals
of wor. ™t If the evidence of Sayyid * Ali and Khafi Khian could be relied upon. Firiz Shah
appears to have marched to the eastern Telingana to ward off an attack of the king of Vijayanryara
on bis dominions in that region. Firiz Shah was an ally, and, according to the Muhammadan
historians, the overlord, of the Velamas whose territory extended from Dévarakonda and Raju-
konda in the south to the G:5davari in the north. Though this region did not properly form part
of the Sultan’s kingdom. it may be termed the territory of Tslam (bilad-i-Islam), as its rulers. the
Velamas, paid tribute and owed probably allegiance to hin.. Tt is not known when the fort of
Pangal-Nalkonda, which stands close to their principal capital Rajukonda, fell into the hands of
the king of Vijayanagara. Probably Dévaraya I seized 1t in the abserce of the Velama forces.
when they accompanied the Sultan during his expedition to the Godavari valley. The reduc-
tion of this fort, and the comsequent submission of the dependent territory must have hrought
urder the control of Dévarivu an important strategic position which commanded the route
along which his armies had to pass ou their way to the east coast. If, on the other hand, the
fort of Pangal-Nalkonda had been in the possession of the king of Vijayanagara even carlior.
the Babmani terntory which he invaded at this time must bave extended further eastwards
into the coastal region which was recently conquered by the Sultan. In any case, the
Vijayanagara attack on the possessions of Firiiz shib in the east must have threatened the

? v 3 1 . i »
Sultar.l s rear, and compelled him to retreat from the neighbourhood of Rajahmundry abandon-
ing his designs of further conquest.

However, the date of this invasion is not known. Khafi Khan places it sometime after
81% A. H. (AD. 1415-16).5 As the Vijayanagara invasion immediately preceded Firiiz Shah's

1 Nos. 306 and 307 of 1924 of the Madras Epigraphical collection. Sayyid ‘Ali gives a brief account of
Nizam-ul-Mulk and his colleague and friend © Ain-ul-Mulk in the Burhan-i-Ma’aSir

.“ At.; this time (about 815 3. H.) two slaves named Hushyir and Bédar who, by royal favours and rank, were
distinguished above all courtiers, had various dignities conferred on them, and most of the important affairs of

governbient and army were conducted according to their judgment and opinion. Bédir was given the title of
Nizam-ul-Mulk, and Hushyar that of * Ain-ul-Mulk . (Ind. 4nt., Vol. XXVIIL., p. 187)
2 Briggs' Ferishta, Vol. 11, p. 390. s P .

3 Burhan-i-Ma'aSir (Ind. Ant. Vol.
« Muakhabl-Labab (Bib. Tnd), i, p. 63, a'aSir (Ind. Ant. Vol, XXVIII, p. 188).

Ly ke - ey r.li»l':wng b b & Sl Slen dly weha i bl g
- d“ " * . ay
o~ )W-’-W* ',&e&:‘w ",a/o 10 3 » ) Lp“.
« Muntakhab-ul.Lubab (Bib, Tad), i, pp. 62\_.;. pome pllas ) 29 2o 93 30ad ad 1 o
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attack on Pangal-Nalkonda in 820 A, H., it seems to bave taken place probably in the previons
year. Sayyid ‘Alil. it may be remembered. describes Firtz Shab’s invasion of Telingina
immediately before his attack on Pangal-Nalkonda. suggesting thereby that one preceded the
other. Taking all these facts into consideration 1t seems reasonable to assign Firiz Shih's
expedition ageinst the kingcdon of Rajahmundry to the vear 319 A, H. (1416-17 A D)1 Now,
this appears to be the time when Annadéva was waging war on Kiatava-Véma and his allies in the
neighbourhood of Rajabmundrv.2 As Firiz Shih was an old friend and ally of Annadéva, it
is not unlikely that he came to assist the latter at his invitation.  Since ¥iraz Shab iz said to have
got near Rajahmundrv and turned back without proceeding against the city. be was probably
‘ the friend ' whom Annadéva rescued from the Karnatakas on the battletield of Kamkaraparrti.

(b) The other problem which stands in need of elucidation 1> the manrver of Kataya-veéma's

disappearance from the scene of his activities.  Nothing is ~aid about him n the present inserip-
= 1

tion though it speaks of the surrender of his family to Annadéva. It is certain that Véma did
not fall into the hands of Annadéva. Neither is 1t likely that be perished in a battle with

Anpadéva. nor being defeated by bin could have taken to Hight leaving his family at the tender

mercies of his enemy : for. in either case. Annadéva would not have failed to melude these facts in

the list of his achievements given in the present charter. Therefore. the only reasonable alterna-

tive is to assume that Katava-Vema died elsewhere under circumstanees which are not known at
present. Though nothing can be said detinitelv about the manner of his death. 1t 1x certain thar
the event itself had taken place between March and August 1416 A.D.; for, mn the fivst place, hie was
still ruling at Rajahmundry according to an eploraph at Drikshirimam dated March AD. 1410,

But another epigraph at Palivela dated 1 the month of Januarv A.D. 1417 alludes to his death
and the destruction of Kitava-Véma's enemy, evidently Annadéva, at the hands of Allada ;* and
a third epigraph dated August A D116 reters to the establishment of the power of Allada in the
kingdom.s Tt follows from thix that Katava-Vema's death took place betwween March and August

AD. 1416. Ax Firiiz Shih led his troops ax far as Rajabmundry in A.D. 1416, 1t 1= not unreason-
able to believe that Véima might have perished the invasion while attempting to check the

advance of the Muslim army.°

Firiz Shih's expedition to Rajahmundry hefore hrs attack on Pdngal (Nalkonda;.
nt of the sicge of Pincal-Nalkonda to 320 A. H. Khafi Kkhan places the Vijava-
ast (which in my opinion compelled Firtz Shih to retreat from

1 Sayyid “Al places
Firishta assigns the commenceme
nagara invasion of Bahmani deminions in the ¢
the neighbourhood of Rajahmundry) sometime after 818 A, H. q | |

Assuming that the position taken up by me i3 correct,‘Firﬁzjhah niust l%ave IE)ec-n in the nelgl}bourhooli o
Rajahmundry at the time of the Vijayanagara invasion. 1 the Vijayanagara invasion took place after 813 A.H.

and the siege of Pingal-Nalkonda commenced in 820 A, H.. Firiz Shiah's Rajahmundry expedition which. as I
= .t .
understand the situation, took place between these two dates. may be reasonably assigned to 819 A, H.
1410. Hostilities between him and Annadéva must

2 Katava-Véma was in Ahdbalam at the end of A.D
¢ after his return to his capital ; it 15 not posaible to determine the exact duration which

have commenced sometime

elapsed between Véma's return and th
3 Above, Vol. IV, p. 330 L
s 5. 1. 1., Vol. V., No. 113 ; sce note ~ on p. 29 above. o Ihol., Nu., l.%.).

Is and the prasuste ot the Koppuniilla chiets (Mack, M« 13, 4. 5,

arow Tippa, defeated the army of Kitava.

e comnencement of hostilities.,

¢ Tradition preserved in the family recor the
pp. 112-13) alludes to a battle in which a scion of the fammly, called Gaj

Véma at Gundukolanu, a village in the Fllore taluk of West Godavari District.  Moreover, the fanuly prasi.ti
cmbodies a b;i;*uda vix ) nda (the hero who took the head of Kitaya-Véma) which
3 Limen

points to Véma's death at the hands o

kolanu itself. If this tradition could be relied upon, Véma appe . . . ‘
to which community the Koppunilla family belonged. Taking into consideration the time of Véma’s death as

well as the friendly relations that subsisted between the Velamas and Firaz Shah, the Koppunil{a chiefs seesm
to have accompan;ed Firiiz Shih’s army during the Telingana invasion and killed Véma at Gundukolanu. [y

that case, the engagement at Gundukolanu must have preceded that of Attili,

Kataya-V émuni-tala-gonda-ga :
f Gajarow Tippa or some other member of his family. probably at GunJu-

ars to have died in a battle with the Velamas,
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4. Besides the achievements of Annadéva and his father enumerated above, the plates under
edition give also an account of their religious beliets and pious benefactions. Annadéva and hs
father were both staunch Saivas. Though the latter was originally named Kamaraja by his
parents, he acquired, on account of his excessive devotion (bhakii) to the god Siva, the sobriquet
Bhaktirija, by which he was commonly known to his contemporaries (III, 1. 8). Kamapun,
his capital, appears to have been a strong Saiva centre. The allusion to the sound of the bells
echoing in the streets of the city from early dawn onwards suggests that the inhabitants were
given more or less exclusively to the worship of the god of the place who was Siva (II1, 11. 18-19).
Though the present charter does not mention any of Bhaktiraja’s deeds of charity, information
gleaned from other sources represents him as a patron of Saiva divines and institutions. The
Madras Museum Plates register his gift of the village of Kandavakolanu, probably identical
with Kadavakolanu a small station on the M. 8. M., N. E. line in the Guntur District, to the great
ascetic Vidvésvara or Visvaniatba of Sriparvata.l And the Telugu poet Srinitha speaks of his
arant of two villages Cheruvida and Atukiiru to the shrine of god Mallikarjuna at Srikaila.?

Annadéva seems to have inherited his love of the Saiva creed from his father. He was a
Paramamdhésvara® and most of his inscriptions record his benefactions to Saiva shrines. Anna-
déva was accustomed to offer worship to Siva six times a day, beginming with sun-rise (IV,
1. 40) ; he added a gopura of seven storeys (sapta-bhauma) to the temple of Siva probably at
Mummadi-Prolavaram (IV, 1. 43-44) ; gilded the temple of Virabhadra at Pattesa and the
vimdna of the shrine of Bhim&svara at Drakshirama (IV. 1. 50-52) ; and granted several villages
to god Visvésvara of Kasi, the deity of his family.

Though Annadéva was an ardent devotee of Siva, he was not a follower of the fanatical
Vira-Saiva sect which gained the enthusiastic support of a large number of people in his time.
He was, as evidenced by the term Paramamahésvarn. a member of the Pisupata community?*,
the members of which notwithstanding their bias to Siva, did not approve of the Vira-Saiva
tenets denouncing the Védas and the social system based on them. That accounts for the praise
bestowed upon such deities as Vani and Hari in the opening verses of this charter, and the liberal
munificence of Annadéva to Brihmans. Annadéva, in observance of a vow, as it were, fed daily
a large number of Brahmans—Saiva as well as non-Saiva, ascetics and yogqins (IV, 11. 40-41 .
1. 45-46). He gave also to Brahmans a thousand cows in the vicinity of the temple of Virabhadr;
at Pattesa on the bank of the Gautami, and supplemented it with the gifts, Saptasigara and
Hirapya-méru (IV, 11, £7-49).5 In addition to these, he granted them two villages, Uttama-
ganda—Choéd-Annadévavaram in the district of Visiri situated at the junction of the
Pinnasani and the (amgi, and Annadévavaram on the bank of the Gamga to the west

of Palliiri-Sailavaram. These benefactions show that Annadéva’s deeds of charity to temples
and Brabmans were as numerous as his victories on the field of battle.

1J.0.R., Vol. V, p. 142,

3 Sivaratri-mahatmyamu, 1 : 16.

38.1. 1, Vol. IV, 1347.

4 See Bhandarkar : Vaishnavism, Saiviam, ele., p. 119.
,was a Saiva, and not necessarily of the Pisupata sect.—Ed.)

* The Sapiasagara is the fourteenth makadana in the list of the sixteen mahadanas described by Hémadri. The

[The title Paramamahésvara would only show that he

atory ceremony. In a mawndapa
installed on a védi or platform.
or the éraddha for ensuring prosperity.

which is specially erected for the purpose, the images 'of some deities must be
This must be followed by the performance of vriddhisraddha,
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5. Annadéva's family : Bhaktiraja had. as stated in an earlier context, two sons, Annadéva
and Bhima-Linga. The latter married a daughter of king Annavéma. and got by her a
daughter called Vémamba : and <he espoused Allada and gave birth to four sons, Veéma,

Virabhadra, Dodda and Anna.

Annadéva married Irugambiki. the daughter of Chakravarti of the Solar race. and a sister
of Pina-Undiraja who helped him to win the victory over the Karnatakas at Kamkaraparti (111,
1. 28, IV, 1L. 29, 33-34). Pina-Undiraja and his father Chakravarti were probably related to Peda-
Undiraja of the Solar race who granted the village of Ravulaparti to Brahmans in Saka 13041,
though the exact connection between the two families i= not defimtely known.  Annadéva had
by Trugamba, a son called Virabhadra (IV. 1. 30). Though ne information is furnished by the
present Plates about Virabhadra's activities. a line in Srinitha’s Bhnésrara-purdiom suEuests
that he helped his father in fighting azamst his enemies and was consequently slan by Allada -

6. The date on which the Rajahmundry Museum Plates were issitedd 15 not known. owing to
the loss of some plates helonging to the set. Nevertheles< 1t is not impossible to discover the
probable date when the gift was made. s the inseription describes the submission of Véma's
family to Annadéva, the gift must have heen made after the oceurrence of this event.  We have
already stated that Kitava-Véma died about the middle of AD. 1416, and that his familv
submitted to Annadéva about the endof the same vear. Now it 1x stated i an epigraph at
Palivela dated 17th January A.D. 1417 that Doddaya Alla. atter the death of Kataya-Véma,

destroved ¢ the familv of the latter’s enemy completelv * The enemy referred to in this

inscription, as pomnted by Mr. V. Apparao in his article on the Rajahmundry Plates, was

Apnadava.t The defeat, if not the Jestruction. of Annadéva and his son Virabhadra is alluded to
bv the poet
that Anmadéva did not long survive his vietory.

he issued after Katava-Voma's death must be axs

Srindtha in the introduction to his Bhimesrara-prrdnanm > Lt follows from this
Therefore. the Rajahmundrey Plates whiel

iwned to the end of A.D. 1416,

) 217 % 21”7 or 10" 10" in dimensions (height and width) and weighing from 7 to
1,000 palas, according to the means of the donor, must be secured. They should be. placed first on sesamum and
then on the skin of an antelope. Next, each of the seven pots should be .ﬁlled with salt, milk, ¢hee, molasses,
curds, sugar and water respectively to symbolise the seven ooeanednf the -I‘Ilnd-ll mythology : and .the Images 1
gold respectively of Brahman, Vishnu, Siva, Stryva, Indra. Lakshmi m}d Pami.tl, a-nd gems e.tnd grains of different
varieties must be added to them. Twenty-five Brahmans (8 th.mks‘. 8 dearapalakas, 8 japa-Brihmanas and 1
guru) have to be engaged. and homas for all the gods installed in the mundapa musf .be perfo'rmed, When
the homa for Varupa is completed, the yajumanu has to bathe and go around the :éd: three times chanting
mantras. On the second day the koma has to be performed a thousand times: and finally the Zundas must he

given away as a gift to the Brahmans. (Hémadri, Chaturvarga-chintiamani, Danakhanda  (Bibl. Ind.), ('h. 5
pp. 337-339).

The Suvarnaméru comes under Jérudanus. y ,
1 It I3 in, it 1s c¢ Dhanya-Méru. it is swrar .
any kind of metal or grain. In case it is made of grain, it is called the Dhany s suvarpa or gold

Méru, the representation must have three ridges weighing three prulas.  When the representation of the Meéru is
‘ ad ’ worship is offered to And thea on oceasions like f‘Clipseq, it i
ready, W

presented as a gift toa Bra
(Hémadri, op. cit., pp- 391-92.)
1 Madras Ep. Rep., 1918, Part ii. p. 173.
2 Bhimésvara-purdnan, 1: 62.
2 §. I. 1., Vol. V, No. 113.
+«J. A. H. R. S, Vol. 1, p. 179.
5 Bhimésvara-puranam, 1: 62.

Seven golden kundas (vessels

*

The representation of the Méru mountain can be made in

it in the prescribed manner.
hman invited for the purpose. This dara 15 given to propitiate the god Variha,
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7. The names of several territorial divisions, rivers, towns and villages are mentioned 1n
this inscription.

I. Territorial divisions :—
(1) Attili-sima ; (2) Visari-nadu.
II. Rivers :—
(1) The Gamga, (2) the Gautamji, (3) the Pimnasani.
ITT. Towns :—
(1) Attili, (2) Jaggavaga, (3) Kamapuri, (4) Kadi, (3) Mummadi-Prolavira, (6) Sagara,
(7) Stravarapattana.
1V. Villages :—
(1) Bharanipadu, (2) Chéd-Annadévavara, (3) Draksharama, (4¢) Gulapamdi, (5) Kamkara-
parti, (6) Palliiri-Sailavara, (7) Pafichadhira, (8) Pattesa, (9) Pedakonda.
In addition to these, the name of a hill called the Gomukhagiri with a temple dedicated to
Gomukhagiriévara, evidently named after the hill on which the shrine was built, is also mentioned.
Some of these towns and villages have been already identified in the course of the preceding
discussion. The rest are taken up here for consideration.
Attili-simha was so called after Attili, which was evidently the headquarters of the district.
Attili is at present situated in the south-west of the Tanuku taluk of the West Godavari District.
It stands at the junction of two roads on a canal named after it. The boundaries of the Attih-

gima are not known ; and it is not possible, in the absence of the necessary data, to demarcate
even roughly the area included in the district.

The situation of Visari-nandu is not so easily ascertained. Visari-nandu figures in an
epigraph belonging to the middle of the 13th century among the countries conquered by Eruva-
Bhima, one of Annadéva’s ancestors.? As Annadévavaram, the object of the present grant
included in this district, is said to have been situated at the junction of the Pinnasini and the
Gammga (another well-known name of the Godavari), it is certain that Visari-nAndu extended along
the bank of the Godavari; and as no tributary of the Godavari is known at present by the
name of the Pinnasani, and as no village of Chdd-Annadévavaram or Annadévavaram can be
located on the bank of the river, the position of Visari-nandu cannot be defined exactly at present.

Of the rivers mentioned in the plates, Garga, as explained already, is another name by which
the Godavarl is frequently referred to ininscriptions as well as in literature. The poet Srinitha
who was a contemporary of Annadéva states that the river Gamga flowed touching the western
wall of the city of Rajahmundry.? The Gautami is also another well-known name of the Géda-
vari. As Pattesa, famous for its shrine of Virabhadra, is said to be on the bank of the river, its
should be identified with the Akhanda-Gautami, i.e., the Gautami before it divides itself into the
seven branches known collectively by the name of Sapta-Godavaram. The identity of the

Pinnasani, which must have been a small stream flowing into the Gddavari, is, as stated
already, not known.

8. Of the towns mentioned in the record, Attili, Kdmapuri, Sagara and Stravaram
have been identified already. Nothingis known about Jaggavaga ; Kaéi is, of course, the famous
city of Benares. The situation of Mummadi-Prolavara of which a glowing account is given in
the present inseription cannot be ascertained definitely. Mr. V. Apparao identifies it with ¢ Mura-

manda-Polavaram (probably the same as Murumanda in the Rajahmundry taluk of the East
Godavari District)’.3

! No, 308 of 1935-36 of the Madras Epigraphical Collection ; Bharati, Vol. XV, p. 158,
2 Kastkhandam, I : 58.

:J. A. H. R. 8., Vol. 1, p. 181.
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9. Of the villages mentioned in the charter Gulapandi, Pafichadhara and Pedakonda
have already been taken into consideration. Nome of the remaining villages can be easily
identified. Drakshardama which is celebrated for its famous Siva temple ix still a place of some
importance. It stands on the north bank of the lijaram canal in the Ramachandrapuram taluk of
the East Godavari District. Karhkaraparti i< ilentical with the modern village of Kiakaraparru,
on the west bank of the Gédavari. Itisat present included in the Tanuku taluk of the West
Godavari District. Pattesam stands on a picturesque island in the Godivari and isat present
included in the Rajahmundry taluk. On a craggy hill, which was known in the davs of
Annadéva as the Gomukhagiri, are the temples of (omukhagirisvara and Virabhadra, whither
large numbers of pilgrims still flock to attend the annual festival in the month of February.

The situation of the remaining three villages 15 not known. No village bearing the name of
Bharal.lipﬁdu seems to be in existence at present. There 1s. however. a village of the name of
Bharinikam in the Anakapalle taluk of the Vizagapatam District. A~ Bhaktirija was active
1 this region fighting with the Grajapati at Panchadhara. 1t 1~ not iinpossible that  Bharanipiadu
where he defeated king Singa <hould have been wdentical with Bharnkam.

While engaged in editing these plates. 1 received considerable assistance from several
scholars. Mr. Bhavaraju V. Krizhinarao kindly turnished me. at my reguest. with a set of im-
pressions of these plates, taken afresh from the originals m the Rajahmundry Museum. The
Epigraphist to the Government of India secured from the <ame scholar, for my use, the impres-
sions of the Anaparti plates of Kumaragiri-Reddi which are in his possession.  Mr. C. R. Krishna-
macharlu, Superintendent for Epigraphy (Madras). checked my transcript and helped me to
determine the correct reading of the text in certain places. Mr. M. Ramakrishna Kavi and Dr. V.
Raghavan rendered invaluable help in the correction and interpretation of the text. Prof. K. A.
Nilakanta Sastri and Messrs. A. S. Ramanatha Ayyar and N. Lakhsminarayan Rao revised
the manuscripts of the introductory portion of this article and offered me several useful
suggestions. I am grateful to these scholars and offer them my heart-felt thanks for their

generous and ungrudging help.
TEXT.

First Plate.

1 Rerafafas afaiad  weaar wfemetufadfeann [1Y] sawafeas-

FTHTE-
2 efrar arat auwgeu waag mEEE 0 Y] w st fafewas-

o = <
3 weuwagEdE [1*] FEESWIYTEHATSZAT fﬂﬂﬁ‘irﬂﬁﬁﬁﬁﬂ'&?
4 widtew) 1 [20°]  SrRAffEsmTTEERRE TR )

T ; ik ¥ =
5 wewyUwa @ afdafwan waaq wEE)sT 0] 8] garEte-

I
eRTHIYY

1 Regarding the use of la for la attention is drawn to the remarks on orthography on p. 14. As siuch use is
too frequent in the text no correction is made.

*Read “gaiar.

3 The anusvira is written In the next line.
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10
11

12

13

14

- o Fefemarfoaa: vt amﬁwmwmﬁmmﬁ-

w wd MAL*] Tm  fedeeeel SRR waoR  as ferenw
vt fit [1¥] a= wfsfafes(fa)-

waRfasE W7 wdzaen  swwmawrc [°] 50t tefewifag-

wroERfeaafagtart | fast  wAefaggefen® R 2aw@a saer-

fax gumad [1*] 6.0*) @ [dleEfafa) fafod owft w st et
fik wweefefRrmsat(um) | 3

W ugeAfemgwRM W wWiww faEr waameRr 0] wrs-
o dfageifaatas-

WagsiFARuREhAdEda: | stTragfannwie 3w Rug @

dnwifa fasd(=m) (1*] 2 [1*] simaaRmarenta(f) et -
fwasE)fE02(zn) 1 wiiwntan-

femferameamaenta  waw  fewegfafdy) (i9n*] wenfer
RyGifem

Second Plate (lost),

Third Plate; First Side.

AwERAfE | qER(®) fvaTrEaRe e faefosier-
FZHATET |

SARERHE st TR R IR fREwaLraT:  [*]  freitfra-

frAmssmarar  gemawaaigiafats ) wwivad) )@ TH-
FqTEE-

A A fﬂ (Wawagfa: | guifeamfiog qHEE  wRige-
fta  aa mgma 0*1  dmvdem®)  adiftaifeswr  gras
“iamla . - -

.

} Read uay:

3 The Telugu numeral figure 1 denoting the number of the plate, is macnbed }ust.ahtwe the line.

* Read g@WE.° ‘ Read @wrfe®
*Read °gmafud).

* Read yeqax © 'Read xfy.*
*The numeral 21 is wrongly introduced for 8 here. ’
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6 wi Fum: 1| wefrawfes 4 fagat] wafa  ewwetaatarsars-
wfa(fan) (%]

7 vmqafegnmfaaar  sFa@WTENgafzaIstt wwas; | ade-

8 YEATWIGERANAN WRIRURIAMFAAY g=rg [1*] nfd qa3a -

9 wifeqr® @A «T FWuRM@AfyrAASS | wEi ¥ Wge-

ufafefn

10 g deurctrw wsofd swAangi  guafe(e)wforfzgoesa o
fH(fe)=n- -

11 yawufd @ed] =rda | g@ww ¥ Gs(z @tegdwAid  vERaAE
<qE -

12 gama@eg [*] F49  grEamAdtawd deedagufafafeda fee
T | ARG FC

13 gigewawiann  wwmEn@w Wi Se  antsd® 1 vymedgen  f@fEE-
qgey-

14 g(wpmEefae TEEEED | T gRAEEgSeIT w()TE

|ATHR-
Thirl Plate ; Second Side.

15 whr@aqumgy 1 wemdefee wwgd ofew fasnfeataa

THAT-

16 wfw | [fajamigad mma(aj)ﬂﬁ AATEITEA(TA) T 0
Wy o

17 & fafy Frrawdsmagataomgmfaen | a8 admageaes-
anafam-

18 4 wwd wafa FrgaagatEm) 1 avgRfy  fracaaneafziag
Qﬁ'

19 afESaEsay: | sera AfEUEm @A ufva awad ey amwgd-

! Head °“My.°
2 Read qﬁ{."
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20 WREM 1 AW WEATEEAENE  FQlEEAfeamTd e
fagza-

21 gedauTieAel waify w1 safa  wwgd  wfwei %) wehee
aaar afe-

22 AEeawEnEEnty shwnfema: [1*] dReTRwgfemedant-

23 femawfrgamaimaniagfd: « FA@EnfEaEQfwEEs  argaae-

24 fuAEREaYT: | Y@ JRHIGAGIL WL, FATEAAGATNGE
25 wAdg 1 Steafafmafagdfedn @ FwanmEARu@rasay (&
26 Wi TWHEUTEW sSwed sfa Sisgaraf@a 0 wwEmE )

g&Ha-
21 a gimRfEEgreE i | Rt
28 W A qeFRME@ERa; 1 Rremafaaaaaenifist g gate-
-

Fourth Plate ; First Sude.
29 waaww FAwiEW) 1 () fEfeymawst  aETeERRTERRaTgRTE-

[fefafenfadm

30 Miwgufanaadil  JEWSERTWEER(E)IRT: | @F  ffafsa-
qHia- .

31 dfigmy s MegedeAEAER)EIE 0 3 yfaferwmiafadita
mfafsta  zf=-

32 TfeMEERIT | AUEFATRENATY  ARTEHE(EOMEaT  erawaima
fag=m:  [0¥]

1 Read s s Read “qard,®

* The Telugu numeral figure 3 indicating the number of the plate is inscribed between the letters dé
.nd 3.

$ The anusvara is inscribed at the beginning of the next line.
§ The ayllable fu is written below the line.
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33

34

36

37

38

39

40

41

42

43

44

whaltfegtn  a@  Rawn feeawiweoufeaat | wea Fa-
(F=w)sgat -

gyt aRrEd FeMRAfcETmE (@) 1 TRESIUARZAIRAT -
—

damT wWfa as | @F fanfa  mammgucReEnRsata Sieg-

Af(@m@)za; § afeq  wm@fa @ewaead wdfuwardfyar wqeTR-

ga | girgEE-

AaPY HI Wa (A(@@ER fawgaagewast 0 FEn oa faddagE
gUIT-

feaeufid wEaIEe | WAUEEIRd gRAETA®)  @Efd g
AASAAT-

w0 ae EfEwfrEmiedimaR amfenmawwafesi  fFaEw(aw)
naTeraFffa-

frafamgfi gar fWia  weeweREmeE (FR) o SgrEgfsaRgTi-
qzT faat-

A(@ma)eAfamfEafies | TeEaRRtaaaeR  fasa fawsa-
wata(@=)3-

g g fre  ARosOEeiiedzIn(®E) g gZEfu  gEgades o
AosEt=a-

Fourth Plate; Second Side.

SREFAA(AE)ZA WA TEEHT W YE(EW) 0 FHERE -

[atlSRaaai ARl @A) | FAUHgHE T qa[|] wiai@) @]
-

afq  regEE@EE@Ra 1 AygagE g AR () zm e
aglanlfa 1 [T

1 The letter va in varméah is written above the line,
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et

16 afidewCafigd Ty ToEd frEmEREEw )T o AR
47 REANaTeata e wt ave(@e) | 2En g aveRar wie fasera-

48 (s RaTafastafd(f)e wr o Bafemmfu Wi ¥ guizgeng-
. AReteeat () ‘ |

49 zem fSr | e wz fo fa= AT E A (1] SAIIATR
ag wifx »

50 ARy WEtEEERIEa Afvatawa wanm 1 Ty

51 uAd gEcaAd WA fuedt wanfd @4 1 SEeTwgeiechs-

(7]

52 wfenwYRREETI(GR) | WireRmgeraRsit W ()R-
waasNa #9]

53 wd wuleafeontTwwTaEin  DetaEwiTEmwRRgaEy) | dwae
yaataga-’

54 fia(faw)afrei(fism) Ragufaftoaadly 1 vyfdieraferafs  dm-
ARA(LSA) 2Fan- _

55 amEruTIC | @A 3% Wil AeemaEeta(sm)awtiafaty wfa »
-

56 warealfmsEnaal  fEamE e fafogeed o | gEtaw(n)g-
frwidn 3]

Fifth and Sixth Plates missing.

Seventh Plate; First Side.
1 wiesgweagegm(anieratufafad [*]  Agendaae  fife)neer-

2 w fedr wx w20 [sfjfemtimfaguerge sgfaoree-
nHdE | W

3 wrarTwAA(WTE Wity FFIIUREW: 1301 RifeEmMwIIGHE-

1 The Telugu numeral figure 4 denoting the number of the plate preceded by a vertical stroke is inscribed
here between the letters va and gs.

3 Read w. $ Rend °ﬁ‘a.o
* Read fesrgrzaisia. ' Read “aymergt.’
¢ Bead #YfE.° 7 Read gmararnaw.’

i
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4 W] MwreR(] AIwGETS: | wER Efgadfder WA we-
Al 1w [FBL

5 Mwifewerm  smunwiagfeasm 1 awmm oy @A
T HHH-

6 am(W)W. [1*}32(*] Arrsufvawvaam  WEwESTmEA | Wi
TN, JHHRI-

7 wdgwr fw w33 wAmnAAes  fasgmafeidaay | a9

JauIal
8 mEgwwM wwaifaa:  [Fh34)i’]  wowifeafdfE ) mmaain) dnw-

zfauz (1*]

9 Fifewiamd wutt gt famafee g [F8s0*]  =hrRafanee
awa:] -

10 [flnarsd fR1q | ARRISFAESHAEIAT WEIEET 1360 i feanata-
Safu-

11 gawmn  sfaanugis: | aSmafv arw aEsn qER(m)eEe e
[I*137T\0*]

12 ffefigengEien sAEmAEuadgan | FRETrEs()vafg-

13 wafe  fe  awguw o [Fl88i¢]  atfemdwmiadgaft(*]

AT )T E-

14 e [*] famwd aigwneed Aamams @af o e [1)80)]
murEwE[\W S Ul

15 g SeEe)AEn shamam | e A IRTR ATy amarmEe-
gt [1* )40

Seventh Plate ; Second Side.

16 wsifoarmuaTaal:*] Fifermanaret (93 [*] waalawr wa aglat

fafra w-
17w [FML0F]  AMTEERIAERTEUAS: @ | S
fon  Aefrizl(fER)-

1 The letter ra is inscribed below the line just under s1a and fa.

* Read #Yfezwy.’
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18 wigmren - [1*]420*) RwEREE) awEeTwRiaRege: | e

dxfea- -

19 @ W Fewwfefe g [*)dsi0*]  Awemwfwewn  fesis-
gfefts w1 Ffe- | ‘

20 wEwmTaT.  aTEwEEEyfeEez [*da)*]  Rogetewwanalt)
Hrafwasrsrrer- '

21 # | wwunEuEw W  fafesniwaa(e)w [1¥4o*] Ao aw-
qrenl A fagat W

22 ®WW | ARESgENEdd) Wi deaa(R)w [1F)46*] weeufaga-
feafy(fd)naaad =

23 gfafa g=: | Awafesawr FTRATITE) wRFREY (11470
Mg AIFTA-

24 P*] W@wmwr  wm (Y] aeewforasstoe (¥) @ aaadagr:
[*1481[1*] www-

25 WA aYURGRRETEEifa | MAAEEET WE Meedanie:

[*hi491*]

26 AAREITFN WIRAGUNT, J&: | MWSART WA TGCATAIYE-

27 ¥ [*)50[1*) HeaRaawara srewa  FifemtiwfawaTa  weSAzn |
d w§ g @

28 weiRammea Sswrmed SadwetiGe)  [MISL0*]  wer @
COMATAAAL

29 ufag(snfiedzieEua #=% Taudw oo | «F & feemd-
HAGUHLTRAT-

30 [amal . . . . [wwilfen WenrEgwE{@lts SrqeeE (16200
'Read #ife.’
3 Read o

g
' Read “gay. The Telugu numeral figure 7 denoting the number of the plate is inscribed at the
beginning of the line.

¢ Read 5tfge.°
$ [1 would read the portion as : -G-chandr-arkkam=arkkiréaj-orvvisvar-(4en=1) odita-dga-bhagya ete—N. L. R.}
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No. 3.—RAJIM STONE INSCRIPTION OF THE NALA KING VILASATUNGA.

By Pror. V. V. Mirasar, M. A., Nacrur.

Rajim is a well-known holy place, 28 miles south by east of Raipur, the head-quartera
of the Raipur District in the Central Provinces. It is situated on the castern bank of the
Mahinadi at the junction of the Pairi with that river. A fair is held there for a fortnight
from the full-moon day of Maigha in honour of the god R&jivaldchana. The principal
temples at Rajim are those of Rijivalochana, Rimachandra and Kuléivara. They have been
described in detail by Mr. Beglar and General Cunningham in the Archaeological Survey of
India Reports, Vol. VII, pp. 148-56 and Vol. XVII, pp. 6-20, respectively. Mr. Cousens!
and Mr. Longhurst? who visited the place in 1903 and 1907 have also written notes on them
in their respective Progress Reports.

As early as 1825 Mr. Richard Jenkins, who was Resident at Nagpur, drew attention
to three inscriptions at Rajim, of which he sent eye-copies and facsimiles to Mr. W. B,
Bayley, Vice President of the Asiatic Society of Bengal®. One of these was the copper-plate
inscription of Tivaradéva, which has since been edited by Dr. Fleet in the Corpus Inscrip-
tionum Indicarum, Vol. III, pp. 291 ff. The remaining two were stone inscriptions, one of
which, viz., that of Jagapala, was later on edited by Dr. Kielhorn in the Indian  Antijuary.
Vol. XVII, pp. 135 ff. The third inscription has, however, remained unpublished so far.
Jenkins had sent a copy and a facsimile of this record also to the Asiatic Society of Bengal,
but as ‘it was too much mutilated to be decipherable with any degree of satisfaction, no
transeript of it was published in the Asiatic Researches, Vol. XV which contained transcripts,
imperfect of course, of the other two. The inscription was, for the first time, very briefly
noticed by Dr. (then Mr.) D. R. Bhandarkar in Cousens’ Progress Report of the Archaeologicnl
Survey of Western India for 1903-04, p. 48. He drew attention to the names of the princes
Andapanala® Prithviraja, Virdparat and Vilisatunga and of the Sutradkara Durgahastin and
stated that the inscription recorded the erection of a temple of Vishnu. He, further, assign-
ed the record to about the middle of the 8th century A. D. This account was followed by
Rai Bahadur Hiralal in his Inscriptions in C.P. and Berar®, but he, for the first time,
correctly read the name of the king Nala in line 6. Owing presumably to its mutilated
condition, the inscription has so far received little attention?, but as it is the only stone
record of the Nala dynasty found in the Central Provinces, 1 edit 1t here from the original
stone, Cunningham’s facsimile® and inked estampages taken under my supervision.

Like the aforementioned inscription of Jagapila, the present record is incised on a clab
of stone which is built into the left hand wall of the mandapa of the temple of Rajivalichana,
The record contains 22 lines and at present covers a space 3’ 8" broad and 1’ 4" high.
Some aksharas have, however, been lost on the right and left sides under the lime boider.

1P R.A. 8 W.I for 1903-04, pp. 24 ff.

2 An. Rep. A. 8. E. C. for 1907-08, p. 33.

S Agiatic Researches, Vol. XV, pp. 501 and 511.

% Loc. cit. S
s Dr. Bhandarkar seems to have wrongly read khyalo=ndapanala iti instead of khyatd nripé Nala iti iz line

8. These words were for the first time correctly read by R. B. Hiralal. o
¢ Rirst ed. (1916), p. 103; seeond ed. (1932), p. 112. Hiralal read the word Piandava in line 4, which, if

correct, would connect this family with the Smavamsis. But I do not find it anyw here in this record.
? Rao Bahadur C. R. Krishnamacharlu, while editing the Podiagadh inscription, remarked that that was ‘the

first stone record of the Nala dynasty’ discovered till then { above, Vol. XXI, p. 155).
8 4, 8. I., Vol. XVII, plate IX.
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This was the state of things even in Cunningham’s time, but since then the lime border has
made further encroachments so that some aksharas on either side, which appear clear in his
facsimile, have since become invisible. The writing has, again, suffered considerably in the
middle and specially on the proper left. Besides, as several letters have now become choked
up with oily dust, the inscription does not yield a satisfactory estampage. I have, therefore,
mainly relied on Cunningham’s facsimile which is quite clear though somewhat touched up

by hand!. I have, however, checked some doubtful readings by a personal examination of
the original record.

The characters are of the proto-Nagari type resembling those of the Sirpur stone
inscription of Maha-Sivagupta—Balirjuna®. The stroke of the medial @ is often placed on
the top of letters see pada- and tasy-@bkia-—both in 1. 6, and éri-hari in 1. 15; kA has two
forms, one in which the right limb contains a loop and the other in which it is without
it, see e. g., dubkha-, 1. 15 and saulhy-, 1. 3; j 13 generally tripartite; in some places its
upper bar is reduced to a wedge as at the top of other letters, but the central bar has not
completely bent down, see dvija-, 1. 3 and rijay-, 1. 12; p is open at the top as in vapushd
1. 5; y 18 throughout bipartite, see §$riyam=, 1. 4; in its subscript form the letter has an
elongated rectangular shape as in the aforementioned Sirpur stone inscription; the right
limb of ! is not brought down as in the proper Nagari alphabet; d and r have developed
serifs at their lower ends, while % i3 without a tail, see vadanii and alpa-saram, both in 1.
14 and wihitd mm 1. 18; a final consonant is indicated by an encircling curve in bAigeat, 1. 14
and by a slanting stroke at the bottom as in updrjaniyam, 1. 14. The language is Sanskrit
and the record i3 composed metrically throughout. There are twenty-nine verses in all, none
of which 1s numbered. The orthography exhibits the usual peculiarities of the reduplication
of a consonant after » and the use of v for b, see chandr-arkka- and Vali-, both in 1. 5.

The inscription 18 one of a king, probably Vilasaturiga, of the Nala dynasty. The object
of it is to record the construction, by the king, of a temple dedicated to Vishpu. It apens,
as might be expected, with some verses invoking the blessings of that god. There are as
many as five verses of this type, of which the first is almost completely lost. The fourth
verse 1s in the form of a dialogue between Hari (Vishnu) and Lakshmi, while the fifth des-
cribes the Dwarf incarnation of Vishnu. Verse 6 which is partly defaced apparently glori-
fies a royal family® which by means of double entendre is compared with the sun. The pext
verse describes Nala as one who had surpassed the god of love by his splendid form and
whose lotus-like feet were kissed by the bee-like crest-jewels of a crowd of hostile kings who
submitted to him. This Nala is plainly the well-known legendary king of that name glori-
fied in the Mahdbharata. The record next proceeds to describe, in verses 8 and 9, Prithviraja
who, like the stream of the Réva (Narmad3), was venerated by all people and ;vas, kke
Mandhitn, created by God as He found the world tainted by the attack of the Kali age. Verses
10-12 are devoted to the glorification, equally conventional, of Prithviraja’s son Viriparaja.
Verse 14 mentions Vilasatuiiga who was probably a sont of Viriipardja. The next three verses
(15-17) were probably devoted to his praise, but they are very badly mutilated. It was pro-

1The facsimile is misleading in a few places,
eannot be read as such from the facsimile,
2 Above, Vol. XI, pp. 184 £

? Some word like vaméat is lost at the end of line 5,

* No word specifying this relation occurs in the extant ion, b 17 o :
. . portion, but the w .
genitive case in verse 14 probably refers to Viraparija, ord eilasinah in the ablative ox

Bee for instance agré in 1. 16 and purushéna in 1. 18, which
but are clear in my estampage.
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bably this king Vildsatuniga who erected the excellent and lofty temple of Vishnu! which is
described in verses 19-22. This is followed by the usual prayer to future rulers to preserve the
religious monument and the hope that it would last for ever. The prasasti, as the inscrio-
tion is called in verse 28, was composed probably by Durgagila. It was incised by the
artisan (Sutradkara) Durgahastin, son of Jalahastin.

The inscription is not dated?, but on palaeographic grounds it was considered to he
not later than the 8th or 9th century A.D. by Cunningham?® and was referred to ahout
the middle of the 8th century by D. R. Bhandarkar.* As stated before, its characters
resemble those of the Lakshmana temple inscription of Mahi-Sivagupta—Bilirjuna at
Sirpur. I have stated elsewhere® the evidence on which I plico Tivaradéva in circe
A.D. 530-550 and his grand-nephew Mahi-Sivagupta in the first half of the seventh
century A.D. The Nala kings mentioned in the present inseription seem to have established
themselves in the Raipur District some time after Mahi-Sivagupta. It may, therefore,
not be wrong to assign the present record to about A.D. 700.

Until recently the Nala dynasty was known only from references to them in the
Aihole inscription®* of Pulakéiin II and some records” of the Later Chalukyas of
Kalyani. In the former, Kirtivarman I, the father of Pulakésin, is called the night of
destruction to the Nalas, Mauryas and Kadambas. Dr. Fleet thought that the territory
of the Nalas lay in the direction of Belliry and Karnil, because a copper-plate inscrip-
tion from the Karniil District records the grant, by Vikramaditya I of the Early
Chilukya dynasty, of the village Ratnagiri in the Nalavidi-vishaye, which according to
Dr. Fleet, is identieal with the modern Ratnigiri in the Madaksird talukd of the Belliry
District.t The discovery of the Rithapur plates of Bhavadattavarman® showed that the
Nalas had extended their sway, for a time at least, to the ancient Vidarbha. These
plates are inscribed in box-headed characters resembling those of the Vakitaka grants.
They were issued from Nandivardhana which I have shown elsewhere!® to have been
the Vakataka capital before the foundation of Pravarapura. The occupz_ztion of this
important city in the heart of the Vikitaka territory points to the conclusion that the
Nalas had invaded the Vakitaka kingdom and established themselves for a time in
Vidarbha. This is again confirmed by the statement in the Balighat plates that the
Vakataks Prithivishéna II raised his sunken family.!* He seems to have driven out the
Nalas from Vidarbha and to have even carried the war into the ememy’s territory.

! Verse 20 shows that the king built the temple for the increase of the religious merit of his son who had
died.

2 Beglar thought that the inscription contained two dates—one 870 or 879 and the other seven hundred
and odd, the units and tens being mutilated, A.S.I. R, Vol. VIL p. 152, but this is wholly incorrect.  What

Beglar supposed to be the figures 870 or 879 is only the word utkirnpa in
YA.8.1. R., Vol. XVII, p. 7.
SP.R.A. 8. W.I., for 1903-04, p. 48.
5 Above, Vol. XXI, pp. 18 ff. and Vol. XXIII, p. 118.
¢ Above, Vol. VI, pp. 1 f. ]
? See, for instance, the Kanthérm grant of Vikramaditya V, Ind. Ant. Vol. XV 1:, p. 15. |
8 Bomb. Gaz., Vol. I, part 1I, p. 363. The Nalavadi-vishaya is also mentioned in the Dayyamdinne plates of
Vinayaditya dated Saka 614. See above, Vol. XXII, pp. 24 fi.
®* Above, Vol. XIX, pp. 100 ff. The king’'s name appears wrongly as Bhavattavarman in this inscription.

10 Above, Vol. XXII, pp. 210 ff.
11 Above, Vol. IX, p. 271.

1. 22,
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The Podigadh stone inscription! states that Bhavadattavarman’s son restored the glory
of his family and re-settled the capital’ Pushkari which had been devastated by the
enemy. This enemy was probably none other than the Vakataka Prithivishépa II.

The Podigadh stone inscription points to the south-eastern portion of Mahikésala,
comprising the Bastar State and the adjoining Jeypore Agency, as the home of the
Nalas. The Puranas also state that the Nalas ruled over Kdsala? which must be taken to
mean Dakshina Kdsala or Mahakosala. No predecessors of Bhavadatta were so far known,
but recently in 1939 a hoard of gold coins of the Nala dynasty was discovered at the
village Edengsd in the Kondegion tahsil of the Bastar State.? This hoard comprised
coins of three kings, wz., Variha, Bhavadatta and Arthapati. It seems that Variha
preceded Bhavadatta who was himself followed by Arthapati. From the Rithapur plates
we know that Arthapati was a son of Bhavadattavarmant He evidently succeeded
Bbavadatta and ruled for & time in Vidarbha, but was ultimately driven out by
Prithivishéna II. Skandavarman,® another son of Bhavadatta, is known from the
Podagadh 1inscription. He rehabilitated the fortune of his family as stated above.

As Bhavadatta, Arthapati and Skandavarman were thus contemporaries of Naréndraséna
and Prithivishéna II, they must have ruled in the south-eastern part of Mahikdsala in
the second half of the fifth century A.D. The Drug, Raipur and Bilaspur Districts,
which lay to the north of their territory, were held by the kings of the so-called
Sarabhapura dynasty; for their inscriptions have been found at Arang¢ Khariar,’
Raipur,® Sarafigarh® and Sirpur® These kings at first ruled from Sarabhapura, but
subsequently their capital was shifted to Sripura, modern Sirpur, about 35 miles north by
east of Rajim 1n the Raipur District. This dynasty was overthrown by the Early
Somavaiisis.’* As I have shown elsewhere,!> Udayana, the founder of this dynasty was
ruling in Central India, for a stone inscription found at Kalaiijar records his construc-
tion of a temple of Vishpu evidently at Kalanjara. He or his sons seem to have in-
vaded Mahikdsala probably during a campaign of their Maukhari suzerain lévaravarman
or I$anavarman. Inscriptions of Udayana’s grandson l$anadéva and great-grandson Tivaradéva

1 Above, Vol. XXI, pp. 153 f.
2 Pargiter’s Dynasties of the Kali Age, p. 51.

SFor a detailed account of this hoard, see my article in the Journal of the Numismatic Soctely of India,
No. I, pp. 29 fF.

* The editor of the Rithapur plates took Arthapati mentioned towards the close of the record as an epithet:
(meaning ‘the lord of wealth’ ) of Bhavadatta himeelf, but this is incorrcet. See loc. cit. p- 33.

5 The name of this prince, which occurs at the end of line 5 of the Podéagadh inscription is partly mutilated.
It has be¢n tentatively read as Skandavarman, but the subscript members of the ligatures gk and nd are not
clear and it may be suggested, in view of the close similarity in the letters s and q in the alphabet of the period,
that the intended name was Arthavarman. But the reading S$ri-A4 rthavarmmanda in place of Sri-Skanda-
varmmané in lines 5-6 of that inscription would involve a hiatus and it appears doubtful if the name Arthapaii

would have been shortened into Artha or Arthavarman. 1 therefore take this prince to be different from
Arthapati. : .

¢eC.1.1., Vol. 111, pp. 191 ff.
? Above, Vol. IX, pp. 170 ff.
8 Jbid., Vol. I1I, pp. 196 ff.
®Ibd., Vol. IX, pp. 281 ff. and Vol, XXII, pp. 15 £,
10 Ind. Hist, Quart., Vol. X, pp. 100 f1.
1i Hiralal was of opinion that the Somavams
correct, see above, Vol. XXIR, p. 17, n. 3.

is preceded the kings of Sarabhapura, but this view is not
12 Above, Vol. XXIII, pp. 116 f, |
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have been found in the Raipur and Bilispur Districts, which were previously under the
rule of the kings of Sarabhapura. These Early Somavarhiis ruled from Sripura. It has
been already stated that a copper-plate inceription of Tivaradéva has heen found at Rajim
itself. The plates were issued from Sripura and record the king’s grant of the village
Pimparipadraka in the Pénthima-bhukti to a Brihmana. It has been doubted whether
this inscription belongs to Réjim at all;! for neither of the two places mentioned in it
was identified in the vicinity of R&jim. But such a doubt can no longer be entertained ;
for the village Pimparipadraka is evidently Piprdd which lies only 3 miles north-west of
Rijim.2 The Somavaméis continued to rule in Chhattisgarh for some generations after
Tivaradéva ; for copper-plates and stone inscriptions of his grand-nephew Mahi-Sivagupta
alias Balarjuna have been found at Mallir® in the Bilispur District and at Sirpur and
Arafig in the Raipur District.* It is not known how long their rule lasted in Chhat-
tisgarh, for the later records of the dynasty have been found far away to the east in
the Sambalpur and Cuttack Districts of Orissa and the Patnia and Sonepur States in the
Eastern States Agency.® A stone inscription at Aratie mentions Ranakésarin who wasg
probably a brother of Mahi-Sivagupta® and another at Sirpur names Sivanandi as a son
of the same king,” but it is not known 1if either of them came to the throne. The
present inscription shows that the SAimavamiis were ultimately ousted from Chhattisgarh
by their southern neighbours, the Nala kings.

The Aihole inscription shows that the Nalas suffered a crushing defeat at the hands
of Kirtivarman I some time in the latter half of the sixth century A.D. As stated
before, this Chalukya king is called the night of destruction to the Nalas, Mauryas and
Kadambas. It seems, however, that the Nalas, like the Mauryas,® were not totally
exterminated. Like other princes of Kosala and Kalinga,® they must have submitted
to Pulakésin II also, but they found a favourable opportunity for expansion when the
('Jh:'a.lukyan kingdom was overrun by the Pallavas at the end of Pulakédin’s reign. They
invaded the country of their northern neighbours, the Somavamsis, whom they drove to
the east. The present inscription mentions three Nala princes, Prithvirija, Viriiparaja
and Vilasatunga. None of these names is known from any other record and their exact
relation to the successors of Bhavadattavarman cannot be determined.

The history of Mahakdsala during the eighth and ninth centuries A.D. is still shrouded by
& thick veil of obscurity. We do not therefore know how long the rule of Nalas lasted in this
territory. An inscription on the architrave of the door of the sanctum in an exquisitely
carved temple at Pali about 12 miles north of Ratanpur records the construction of the
temple by Vikramiditya, son of Malladéva. I have elsewhere!® shown this Vikramiditya
to be Vikramiditya I of the Bina dynasty, who was a son of Malladéva. He was also

1P.RB.A. 8. W. 1. for 1903-04, p. 25.

3 Above, Vol. XXIH, p. 116, n. 3.

8 Ibid., p. 113.

SP.R.A.S. W.I for 1903-04, pp. 49-30.

> See the tabular statement above, Vol. XI, pp. 195 .

¢ Hiralal has shown that Ranakésarin mentioned in the Arang inseription was a brother of Mahi-Sivagupta—-
Balarjuna, above, Vol. XI, p. 185.

"P.R.A.S. . 1. for 1003-04, p. 49.

8 The Mauryas were ruling in Konkan till the reign of Pulakésin II at least, see verses 20 and 21 of the
Aihole inseription.

¥ See verse 26 of the Aihole inscription.

1t P,uceedings of the Thurd [ndian Histury Congress.
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called Jayaméru and Bina-Vidyidhara' and flourished from eirea A.D. 870 to 895. No
other inscription of the Binas has been discovered anywhere else in the Central Provinces. )
Hence we cannot say if they had extended their sway to the Raipur District in the south-west.
In any case the rule of the Nalas must have ended towards the close of the 9th century

when the Kalachuri Mugdhatunga-Prasiddhadhavala, the son of Kokalla I, conquered the
country of Pal from the lord of Kasala®.

We have seen above that the present inscription records the construction of a temple of
Vishnu. The temple where the inscribed slab is set up at present is also dedicated to
Vishpu under the name of Rijivalochana (lotus-eyed). The image worshipped in it is made
of black stone and is a common representation of Vishpu with the usnal symbols of the mace,
the discus, the conch and the lotus. As Cunningham has shown?, the temple is built on
a peculiar plan, its most striking features being the shape of the manpdapa which is oblong
instead of square and the sculptures on the pilasters which are large single figures, like
those on Buddhist stipa railings, instead of clusters of small figures 'as is wusual in
Brahmanical temples. This plan is evidently old and so the inscription i8 primd facie 1n
its original position. Cupningham referred the construction of the temple to the b5th
century A.D. on the supposition that the copper-plate inscription of Tivaradéva refers to
it, This, of course, isincorrect; for the plates merely record the gift of a village to a
Brihmana and have no connection with the temple. Cousens drew attention to the fact
that in plan the Rijivalochana temple at Rajim is a copy of the Lakshmapa temple at
Sirpur*. Of the latter temple he found only the garbkagrika standing, while the mandapa
was 1n rums. Relying on the statement of some people of Sirpur® that several pillars and
other sculptures had been taken from there to Rijim, Cousens suggested that the pillars,
pilasters, door-frames and some sculptures used in the Rajivalochana temple were brought
from Sirpur and that the ruined temple of Lakshmana was rifled for the purpose. He
thought that the slab containing the present Inscription also possibly came from the
Lakshmanpa temple and recorded its erection®. As stated before, when Cousens visited Sirpur
the mandapa of the Lakshmana temple was in ruins. He recommended its fallen debris to be
removed. When this was done, a large inscription of Maha-Sivagupta—Balirjuna was
disclosed in it. This record has since been edited by R. B. Hiralal in this journal’, It
registers the construction of a temple of Vishnu by Visata, the mother of Mahﬁ»éivagupta. It 18
therefore plan that the present inscription could not have originally belonged to the Sirpur
temple. Unfortunately it mentions no place-name which could hsve decided its original
position indisputably. But it is inconeeivable that a king who prays to future rulers for the
preservation of his own religious monument would rifle a similar edifice of a past king to
‘obtain ready made building materials®. It does not also seem likely that the Sirpur temple

1See Gudimallam plates, above, Vol. XVII, pp. 1 ff.

2Sce verse 23 of the Bilhari stone inscription, above, Vol. I, p. 236 and verse 12 of the Benares plates of
Karna, ibd., Vol. 11, p. 306.

3A4.8. 1. R., Vol. XVII, p. 9.

*P.R.A.S. W. I for 1903-04, p. 24. For the plans of the two temples, see A4, 8. . R. Vol. XVII, plates

V and XV with corrections in the latter pointed out by Cousens, loc. cit. Though the temple at Sirpur is
now called the temple of Lakshmana, it was originally dedicated to Vishnu, see below,
$4.8. 1. R, Vol. VII, p. 41.

¢ Loc. cit., p. 25.
7 Above, Vol. XI, pp. 184 f.

®Itis noteworthy in this connection that the present record describes in verse 22 the trouble and
expense that one has to incur in erecting a unique temple.

-~
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had fallen in ruins before the Rijivaldochana temple was constructed; for the interval
between the dates of the two records of the Somavaims and Nuala kings is not more than
a century at the most.

We do not krow what was the capital of these later Nala kings, but it is not unlikely that like
the Somavarmsis, they retained Sirpur as the seat of zovernment. In that case they must have
employed the artisans of that place to construet their temple at Rijim. And it schould cau-e
no surprise if the artisans adopted a plan with which they were familiar.  This is probably
the reason why there is such a close agreement between the plans of the two temples at
Rajim and Sirpur. The tower of the Riajivalochana temple which. unlike that of the
Lakshmanpa temple, is in the Dravidian style,) must have been rebwmlt n later times
when the original one had fallen down.?

TEXT.?
[Metres : Verse 1 Mandakrinta ; vv. 2,5, 20, 21 Sragdhard : vv. 3, 4, 812, 15, 22, 24-20
Sardualavikridita ; vv. 6, 13 Arya ; v. 7 Vasantatlaka ; vv. 14 17,18, 23 Upajati ; vv. 16, 19
Indravajrg ; vv. 21, 29 Anushtubh ; v. 28 Prakarshoni.]
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11t should however be noted that the use of decorative horse-shoc arches is common to the towers of both

the temples. -
2 Mr. Longhurst thinks that ¢the architecture of the templ:s at Rijim is clumsy, lacks correct

Was the tower of the Rijivaldchana temple as well as its mandapa
reconstructed by Jagapala in the 12th century A.D.? Tt is to be noted, however, t.h.lt- his iHSCI‘iE_)thﬂ
built into a wall of the mandapa records in lne 14 the construction of a p.asidn (temple) in 1}0110111’ of Rama,
though it opens with an obeisance to Narayanpa. Perhaps he did not ‘malre any distinction between the
two. Even now the image in the temple is popularly believed to he that of Rdmaclmmh_-a. Cousens, however,
suggested that the slab was brought over from agother temple at Rajm, e'a;:, that of Ramachandra and set up
in this one to lend importance to it. Sece P. R. 4. 5. . 1. for 1403-04, p. 26.

3 Prom Plate IX, 4. 8. I. R., Vol. XVII, the original stone and inked cssampages.

¢ The record may have opened with an obeisance to Vishnu.

5 The correct grammatical form would be vyadadhid=,

¢ The context requires a reading like apy=arjjitan vah.

7 Restore syamalan.

proportion and is painfully modern .
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1 Some four aksharas like dbhavo vamiah are lost here. It is curious to note that the name Sri- Parnnaditya
in characte;sh of the 8th m;z-}lf:ntur;;;:'1 A, D. d(;ccurs on two pillars of this temple at Rijim, 4, 8. I. R., Vol. XVII,
Plate X. [The wisarga-sandhi in the preceding word -»rald p5 does not iusti : = =70
in the present instance.—B. C. C.] ) ; Preipo Coes not Justily the proposed reading Parannaditya

2 The last seven aksharas of this verse were probably Mandhatri-raj-épamad.

3 The context requires a reading like éruténa vimalah. o

¢ Restore s=tyaginamn.
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1 The aksharas lost here and at the beginning of the next line may have been su-viéa.
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! Restore jagat,
3 Theaeakakammahnontclmrhthmmpaga.

3 Thisandthenext;ﬁdamusthavebegnnwithyamt.
¢ This is incorrect for WG,

* Restore prajiab.
T Restore r=éskd,
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No. 4. —VENKATAPUR INSCRIPTION OF AMOGHAVARSHA ; SAKA 828.

By R. 8. PaxcuaMuxni, M.A., DEARWAR.

The inscription which ie edited here for the first time was copied by Mr. N. Lakshminarayan
Rao, M.A., in the field season of 1926-27 and included in the List of the Bombay-Karnatak Inscrip-
tions copred during the year 1926-27 as No. 82, It is standing on the site of the ruined village
Venkatdpir in the Gadag taluk of the Dharwar District, close to the temple of Venkatésa
which is 2 modern construction of within fifty years. The place was visited by me along with the
Superintendent for Epigraphy, in 1933-34 and again in 1935-36 when the inscription was examined
by me in situ and its photograph and fresh impressions were taken under my supervision. I edit
the record below with the kind permission of Rao Bahadur C. R. Krishnamachariu, B.A., the
Superintendent for Epigraphy.

The inscription is engraved on a pillar-like black stone which, being broad at the base, gradunally
tapers at the top and the inscribed portion measures 2’ 10" in length and 11" and 1’ 6” in breadth
at the top and bottom respectively. The top of the inscribed portion contains two sections one
below the other. The first section bears the figure of a linga while the second has that of a cow
and a sucking calf. The height of individual letters ranges between 3" and 13",

The characters belong to the southern class of alphabets which developed in the Kannada
districts of the Bombay Presidency in the 10th century A.D. and are regular for the period to
whick the record belongs. They exhibit round forms as against the antique, square and uprieht
type that characterised the records of Amdghavarsha I' and his predecessors. They resemble
the writing of the Soratiir inscription of Krishna IT dated in Saka 805 and as in tbat record, the
talekatru of the letters is distinctly curved and crescent-like, in contrast with the horizontal straight
lines found in the earlier inscriptions. Besides these observations generally applicable to the
inscriptions of the early tenth century A.D. which marks the period of transition in the evolution
of the Kannada alphabet, the following points may be noted in the palography of the present
record :—(1) The initial vowel ¢ (irpatic, 1. 3) is of the archaic type and the 1nitial vowel e is used
in Erendga (1. 16). (2) Among the consonants, only three principal test letters, viz., j, b, and/,
are used : 7 1s of the later cursive form as in the Nandaviadige inscription® of Saka 822 (324). cf.
rajadhirdja (1L 7-8), rajyabks® (1. 8), Chandratéja (1. 13), ete. The letter b is presented throughout
in its later cursive form. The letter ! is used in its cursive form without the inward muiniature
representation of the principal part of the old square character, but peculiarly enough, it has a
talebattu on the right-hand curve which is not met with in any record of this early period : cf.
vallabha (1. T), Belvolam (L. 9), =okkaltanam (1. 17), etc. In only one case, this letter appears without
the talekattn, viz., sale (1. 9). (3) The record uses freely the special forms of rn, m and y. The
secondary form of » is used in =onduttaram (1. 9), n=ale (1. 10), Erenaga (1. 16), etc.. The secon-
dary form of m is used in m=emba (1. 3), mahardja (. 7), manurumaem (1. 10), etc. For the
secondary form of y, see °tientaneya (1. 3), dasamiyum (1. 6), vriddhiyondn (1. 9), Mayirmma (1. 11),
ete. V seems to have been written in its special cursive type in one case only, viz., per-ggavunda
(1. 12). Th is unusually apen at the left top which is curved inside to mark the aspiration : cf.
prithuvi (1. 7). D cannot be distinguished from ¢ except 1n one case, baldarappode (1. 18). The
aspirate ph is used with a cross stroke on the right curve in phalarm (1. 23). The Dravidian ! and
r are found in 1l. 18, 19, 21 and 16 and 20 respectively.

1 Mantravadi inscription : Saka 787 (above, Vol. VII, p. 198, plate), Sirdr inscription : Saka 788 (ibed.,
p. 202), Nilgund inscription : Saka 788 (ihid., Vol. VI, p. 98, plate), Soratir inscription of the time of

Amoghavarsha, A.D. 869 (sbed., Vol. XII1, p. 176).
2 Above, Vol. XXI, p. 206 and plate.

 Ind. Ant., Vol. XII, p. 221, and plate in Vol. XI, p. 127,
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In regard to orthograghy, the following may be noted. (1) An anusvara preceding a
consonant in the body of a word is very often changed into the nasal of the class to which the
following letter belongs, cf. =onduttara (1. 9), Makasirivanta (1.10), ete. (2) Palatal § is substituted
by a dental s, cf. Saka . . . sata (Il 1-2), dasami (1. 5), etc. The language is ancient Kannada
except the latter half of the imprecatory verse in Sanskrit beginning with bakubhir=vasudha datta,
in which, it may be noted, sada is written wrongly for tada (1l. 21-22). On the expression ondutla-
rarm, attention may be drawn to Mr. N. Lakshminarayan Rao’s remarks above, Vol. XXI, p. 207.
It may be added that a similar expression occurs in another record of Krishna II from the Mysore
province dated in Saka 835 (in words), Prajapati, in the following passage : dkalavarshadévana
vijayarajyam=onduttarottaram=abhivriddhige saluttirel.

The inscription refers itself to the reign of king Amdéghavarsha and records the gift of a
garden with one thousand creepers at MAvinuru, with proprietary rights (samyae), made to
Chandratéja-Bhattara, pupil of Mallikirjuna-Bhattara, by Bagega when the latter was the
Perggavunda (sentor gavunda) of Sirivura, Mayirmma was administering Mulgunda-twelve
and Mahisirivanta was governing Be}vola-three-hundred division. It is stated that Mugina
Kadamma, Erenaga, Kuppa and Mada were holding the rights of okkaltana (cultivation rights)
in the village and that if they were to destroy this gift, they would incur the sin of destroying
Varanasi, the seven crores of ascetics, a tank, a garden and a cow.

The date of the gift is given as : Wednesday, the 10th day of the dark half of Kértika
in the cyclic year Prabhava falling in the Saka year 828 (expired). The year Prabhava fell
according to Swamikannu Pillai’s Indian Ephemeris, in Saka 829 (expired) while according to
Sewell's Siddhintas and the Indian Calendar, it was Saka 829 (current) i.e., 828 (expired) by the
Northern system. In this year i.e., Saka 828 (expired), the lunar month Srivana was intercalated
according to both the authorities and the details given in the record fell on Friday, November
14, A.D. 906 in which case, the weekday cited in the record would be a mistake. I{f Srivapa
were not intercalated, the details would regularly correspond, for the lunar month Aévina of the
Ephemeris, to A.D. 906, October 15, Wednesday. But, for Prabbava, according to the
Southern system (Saka 829, expired), the date corresponded to A.D. 937, November 3, Tuesday;73.

From the title Amoghavarsha borne by the king, the date and the alphabet of the record, it
is evident that this inscription is a Rashtrakiita document. The biruda was assumed by more
than one king of the family and the earliest of them was Nripatuiiga Améghavarsha I to whose
reign the present inscription will naturally have to be assigned. But this possibility is precluded
by the date Saka 828 which falls right towards the olose of his son Krishna’s reign, which, according
to the Hirebidri inscription?, began in Saka 800, the latest known date for his father being Saka 799,
Philguna, $u. 10 (March, A.D. 878), If it is not a mistake on the part of the copyist-scribe or the
engraver, we have to presume that Krishna II also bore, like his father, the biruda Amdghavarsha

During the 9th and 10th centuries A.D. Belvola-three-hundred was held by a succession of
Governors viz., Dévannayya, in A.D. 866,4 869,* 872¢ and Saka 793, Vijaya (=probably A.D. 873)
Mangatorana in A.D. 8938 and Mahisirivanta in A.D. 901, 907* and 9]8.1' It is not certain

t Ep. Carn., Vol. VII, Sorab, 88. ) 1
* Bombay-Karnatak Collection No. 100 of 1935-36.

* This is the date of completion of the Jayadhavalatika of Viraséna during the reign of Amdghavarsha I,

¢ Above, Vol. VI, pp. 98 f, ¢ B. K. No. 140 of 1926-27,
¢ Ibid., No. 246 of 1928-29, 7 Ibid., No. 105 of 1926-27,
8 Ibid., No. 20 of 1926-27. ¥ Ibid., No. 60 of 1926.27.

! The Venkatdpir inscription under publication (ibid., No, 82 of 1926-27).
u Ibidu NO. 184 Of 1932'33.



No. 4.] VENKATAPUR INSCRIPTION OF AMOGHAVARSHA ; SAKA 828, 61

whether these officers were related to each other as father and son and inherited the governorship
as an ancestral estate or were appointed there from time to time like the governors of a province
in modern days. | From the Hebbail inscription of Saka 896 (A.D. 975),! it is learnt that the
district was presented to the Ganga king Bituga II as balival; (dowry) at the tume of his marriage
with the Rishtrakiita princess Révakanimmadi, the daughter of Amdghavarsha III Baddega.
It was subject to the Ganga power since then as can be gathered from the Ron inseription® of AL
942 and the Kurtakoti inscription® of A.D. 946 where the (Ganga prince is called the bhirs
(brother-in-law) of Krishna III. The Atakiir insctiption of Krishna III and Batuga II dated Soky
872 (A. D. 949-50)* states, however, that Krishna IIT was pleased with the valour of Bituga
displayed in the killing of the Chéla prince Rijaditya in the battle of Takkdlam and granted
to him as reward the districts of Banavise, Purigere. Belvola, Kisukidu and Bagenadu. This
would show that Biituga was dispossessed of his hold over the Belvola district in the ntervad
between A.D. 946 and A.D. 949-35. But the circumstances under which this event must have
happened are not apparent. It is not unlikely that his elder brother Rachamalla called Rachvi-
malla in the Dedli plates® of Krishpa IIT (A.D. 940) by ousting whom from Gangavadi, Biituua
had been placed on the throne, attempted to regain his power and wrested from him o portion
of the territory including Belvola some time after A.D. 946. Biituga must have sonzhr the
assistance of his brother-in-law Krishna ITT and with his help killed Richamalla  This latrer
incident is mentioned in the subsidiary inscription on the top of the Atakiir stone® dated Saka
872 (A.D. 949-50) as an event of recent occurrence and so must have happened before the
battle of Takkolam so that Krishna ITI could present Bituga the districts mentioned above,
Perhaps on the death of Rachamalla, the terrtory including Bellvola was formally annexed
by Krishna III as an overlord and victor, to the Rashtrakita kingdom so that he could
grant it to Biituga in token of his services at the Takkolam battle. Belvola was held by
Marasimha I in A.D. 9707 and after the subversion of the family by the Western Chilukyas
m about A.D. 975, it passed to the family of Kannapa and Sobhanarasa the officers of the

Western Cbalukyas.®

Of the places mentioned in the record, Belvola~three-hundred is the well-known tlistt:i(‘t
Ron and Navalgund taluks of the Dhirwdr Ihstrict.
Mulgunda~twelve was named after Mulgund the modern village of .tha:t name 1n tl?e Gadag tal.uk.
Mavinuru where the gift was made I am not able to trace. Tl?ls is perhaps identical with
Maviniiru at which, according to the Konnur inscription, twelve nivartanas of. land were granted
to the Jaina sanctuary founded by Bankeya at Kolaniira. Kielhorn, who edlte_d the record, has
identified this village with the modern Mannoor 8 miles east by south of Konnir.®

comprising portions of the modern Gadag,

TEXT,"

1 @ Svasti [||*] Sa(Sa)ka-nripa-kal-atita-sam-
2 vatsara-sa($a)tarhgal-entunira
3 irppattentaneyal’ Prabhavam-emba va-

¢ B. K. No. 175 of 1926-27.

4 Above, Vol. VI, p. 55.

6 Above, Vol. VI, p. 53.

8 See above, Vol. XX, pp. 65 f.

1 Above, Vol. IV, pp. 350 ff.

3 Ibid., No. 126 of 1926-27.

s Above, Vol. V, pp. 188 ff.

7 B. K. Nos. 21 and 149 of 1926.27.
 Above, Vol. VI, p. 28.

20 From the ink-impression and original stoge.
11 The letter ya is engraved below the line in small character,



62 EPIGRAPHIA INDICA. [ Vor. XXVI.

———

H

P R —
o i — et -+~ e e et

risharh pravarttise [|*] tad-varshabhya-
ntara Karttika(ka)-misa bahula dasa(éa)-
miyurih Budhavarad-anda {Sva*]sty=Amogha-
varsha prithuvi-vallabharh maharajadhi-
rija paramésva($va)ra bhattarara rajyabhi-
9 vriddhiy=onduttaram sale Belvolarh mi-
1 nirumarn Mahiasirivantan-ile Mu-
11 lgundu(da) panneradumarh Miyirmman=ile Si-
12 rivurake Bagega perggivundam=aguttire
13 Msllika(ka)rjuna-Bhattarara sishyar=Chandratéja-
14 Bhattarargge Mavinurol =Bagega[nu] kottamh
15 savira(rh) balliys tontada samyama Mugina
16 Kadammanurh Erenadganurh Kuppanurh Mada-
17 num=okkaltanam geyye mattam=alliy=o-
18 kkal=ellam=i(i)Jdan=aliye baldar=appod=ella
19 Vairanpasiyumarn'=elkoti tapodhanamu{marh]
20 kereyuman=arameyumarh kavileyu-
21 man=alida papam=akku @ yasya ya-
22 sya yada bhimi(mis=)tasya tasya sada (tada)
23 [phal]lalh @ mamgalath @

o =3 O Ot =

No. 5.—TWO EASTERN GANGA COPPER-PLATE GRANTS FROM SUDAVA.

By R. K. GeosBAL, M.A., CALCUTTA.

The two sets of copper-plates, which form the subject of the present paper, were found in
course of some excavations near the temple of Dharmalifigésvara at the village of Sudava? (or,
Sudaba) situated in the eastern division of the Parlakimédi Estate in the Ganjam District of
the Madras Presidency. At the time of the discovery, the plates were deposited in a mud-pot.
They were received for examination by the Assistant Archmological Superintendent for
Epigraphy from the Agent and Diwan to the Raja Bahadur of Parlakimédi. They have been
noticed in the Annual Report on South Indian Epigraphy for the year 1920-21 (C. P. Nos. 1 and
2, page 93), and published for the first time by Pandit Satya Narayana Rajaguru of Parli-
kimédi®. I now re-edit the two records from two sets of ink-impressions kindly supplied by
Dr. N. P. Chakravarti, Government Epigraphist for India.

A.—Plates of Dévéndravarman, son of Gugarpava ; [Gahga] Year 184.

These are three plates of copper, each measuring about 73" by 33”. Towards the proper
right end of each plate there is & ring-hole, a little above }" in diameter, through which the
plates slide on to a copper-ring of 33" diameter. The ends of the ring were soldered to a
circular seal of 13" in diameter. ' It bears in relief on a counter-sunk surface the figure of a

1 Read Varanassyuman=,

*InJ. A. H. R. 8., Vol II, p. 272 and [. H. @., Vol. XI, p. 300, theﬁndspotsoftheserecords are said to
be Adava instead of Sudava. These two names perhaps indicate one and the same place, d

* J.A. H:R. 8., Vol. 11, pp. 271 fi,
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bull, couchant to right, and a crescent above it. The edges of the plates are slightly raised into
rims 80 as to protect the writing. The weight of the plates together with the ring and the seul
i8 102 tolas. The first and the third plates bear writing on their inner faces only, while the
second one is engraved on both sides. Three of the inscribed faces of the plates have six lines of
wnting apiece, while the fourth has seven, the total coming to twenty-five lines in all, the last
line containing only three or four letters. The inscription is on the whole in a good state of

preservation.

The characters belong to the Southern class of alphabets and resemble those of the Chica-
cole! (Year 183), Trilingi® (Year 192) and Siddhintam® (Year 195) plates of Deévéndravarman,

the donor of the present grant, already known to us.

Bome of the palaographical features of the inscription are the following : (1) initial »
occurs in line 5 and initial @ in 1. 22, (2) the form of medial @ in td of mata (l. 9) 1s noteworthy,
and (3) the final form of { occurs once only in purvvat (I. 16) ; the letter 1s smaller in size and
1s underscored once.

The numerical symbols for 100, 80 and 4 occur in the date which is given in 1. 24.

The language of the inscription is Sanskrit. Excepting the three customary verses and one
mentioning the writer towards the end, the whole of the record is in prose.

Among the orthographical peculiarities of the record may be mentioned the following :
(1) the occurrence of the jthvimuliya in lines 1 and 14, (2) the use of the upadhminiya in lines 6
and 9, (3) the doubling of ¢ before y in sattya-, ttydga- (1. 7) and parikrittya (1. 9), according
to Panini, viii, 4, 47, (4) the doubling of consonants after r, (5) the doubling of consonants before
r, the exceptions being in lines 18 and 19, (6) the use of anusvara in place of final m in.ll. ?2, 20
and 21, (7) the change of visarga into s before dental s (Il 1, 2, 4, 8 and 9), (8) substitution of

anusvara by guttural nasal before a palatal sibilant in nistrinsa (1. 4) and vansyéra (1. 22).

The inscription records the gift of the village of Haduvaka which was situqt.ed in the
district (vishaya) called Pushyagiri-pafichali to the learned Brahmana teacher Pataﬁga-r‘ilvécharya,
who was the guru of the donor. The original donee again made over one half of th(.e volllage to (the
god ?) Yagésvara-bhattaraka and the other half to his own disciples and disciples’ disciples.  The
gift wag issued from Kalinganagara on the occasion of the termination of the dik:hd ceremony of
the donor. The donor was Mahkdrdja Dévéndravarman, son of Gunirpava. The writer of the
charter was Pallavachandra, son of Matrichandra, who belonged to the Apirvanata family.
The witness of the gift was makamahattara Savaranandifarman and the engraver was Sarvachandra,

the son of Khandichandra, the bhdgika.
The date, given in words as well as in figures, is the Year 184, which presumably refers to the

Gafiga era.

Of the localities mentioned, Kalihganagara has been variously located at modern Kaliriga-
patam or at Mukhaliigam. The village of Haduvaka is evidently the sa10e s Suda.va. (or, Sufiaba,),
the findspot of our inscription. The district of Pushyagiri-pafichali in which the village

granted was situated, I am unable as yet to identify.
Palxographically, our inscripsion has to be placed in the second half of the 7th century

A.D.
! Above, Vol. III, pp. 130 ff. and plates.
* 1. H. Q. Vol. XI, pp. 800 ff. and plates.
* Above, Vol, XIII, pp, 213 f1. apd plates.
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TEXT?,
First Plate.
1 Om? Svasti[||*] Sakala-vasumati-tala-tilakayamanas’-sarvv-artu-sukha-ramapiyad-vijaya-
vatah Kalinganagara-
9 vasakin=Mahéndr-achal-amala-sikhara-pratishthitasya  oharichara-gurds=sakala-bhuvana-
nirmman-aika-siittradharasya
3 bhagavaté Gokargnasvamina$=charana-kamala-yugala-pranamad-vigalita-kali-kalanko
Gang-amala-ku-
4 la-tilaké nija-nistrinda(striméa)-dhar-Gparjjitast=sakala-Kaling-adhirajya[h*] pravitata-
chatur-udadhi-taranga-mé
5 Lkhal-dvani-tal-amala-yasah anék-ihava-sankshGbha-janita-)aya-éabda[h*] pratip-avanata-
samasta-samanta-chakra-chi-
6 da-mani-prabhi-mafijari-puiija-raiijita-charapah paramamahéSvard mata-pitr-pad-anudhyatd
naya-vinaya-Sauryy-[au-]
Second Plate ; First Sude.
7 daryya-sattya-ttyiga-sampadim=adhira-bhiitah 4ri-Guparppava-siinur=mmaharajah Srima-
[d*]-Dévéndravarmmié Pushyagiri-
8 paiichali-vishayé Haduvaka-gramé sarvva-samavétan=kutumbinas=sama(ma)jidpayati [|*]
Viditam=-astu bhavata[m*] yath-asma-
9 bhir-ayarh grimas=sarvva-karaih paribritty-a8-chandr-arkka=pratishthamh  mata-pittror-
atmana$-cha puny-abhivriddhayé véda-
10 védang-étihaga-purapa-nyaya-vidya-sva-siddhant-ddhigataya bhagavat-Patanga-Sivachar-
yydaya guravé di-
11 ksh-ottara-kalé guru-pilijayai dattas-tén=api pratigrihya YagéSvara-bhattérakay=arddham
sva-Sishya-praéi-
12 shyébhyd=py=arddhamhm(m)’ity=-évam=viditva yath-Gchita-bhigabhogam=upa nayanta[h*]
sukham prativasat=eti[|*] gramasya sim3-li-
Second Plate ; Second Side.
13 ngini bhavanti [\*] Pirvvasyan=diéi Gunpahari garttd tata(t6)® dakshinasyan=disi
simanté’ s=aiva gartta paschima(meé)na kadamba-
14 vrikshah tatas=chificha-vrikshah nimba[s*] tata[h*] sarjja-vrikshah tata[k-a*]lyam
timira-vrikshah tatah Pisach-ali-karaka-vrikshah
15

tatak-ali-paschima-simanté tatdk-aly-uttaré bhallataka-vrikshah tata(td) jambi-vrikshah
Chullavéna

simdnte.

1 From ink-impressions.

2 Denoted by a symbol.

® Read °manag-.

¢ Read -oparjjita-sakala-.

® The predicate datiah is understood here.

¢ [The reading is garta-dakshinasyan=dié.—B. C. C.]

? Here we have an example of tautology. We have to read either dakshinasyin=disi or simply dakshipa-
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16 uttara-simanté Chullavéna-pirvvat Salmali-vrikshah tato dvitiys-pi $ilmali-vrikshah
Losa- ' |

17 mbah saptaparpna(rnnd)  vri(bri)bat-chhi{ch-chhi)la  tatd valmika-sahité jambu
vitapah chitchd-jambi[s*] tata[s*] tatik-dlyafm*] madhika-

18 vrikshah  tata[h*] parvvéna s=aiva Gupahdrl gartt=8ti [;;*] bhavishyatas=cla
rijiah prajidpayati [}*] dharmma-kra-

Third Plate.

19 ma-vikramair-avipya mahim=bhavadbhir=ayam  ddinadharmmdo=nupilaniyé(yah) [ *]
Vyisa-gitas=ch=iitra sloka(ka) bbavanti [{*] 'Bahubhi(bhi)r=vva-

20 sudhi datta va(ba)hubhis=ch=3nupaliti [|*] yasya yasva yadi bhimis=tasya tasva
tada phalam(lam) [ 1*] Sva-dattim para-dattam vi  ya-

21 tnad=raksha Yudhishthira [|*] mahi(hijn=-ma(m=-ma)himatirh &résbthah(tha) dinit.
chhré(ch-chhré)yo-nupalanar(nam) [2*] Shashtih varshsha-sahasrini  sva-

22 rggé modati bhiimidah [j*} akshéptd  ch-dnumantd cha  tiny=fva  naraks
¢vaséd=ity=Aplrvvanata-vansyé{vamsyeé)na Matyicha-

23 ndrasya siound [{*] likhitam Pallavachandréna® sisapam sva-mukh-gjiayd [ -]
mahimahattara-Savaranandisarmmana[h*]* pratyaksham=1t1 [|*] prava-

24 rddhamaiana-vijaya-rdjya-samvatsara-$até chatur-asité 100 80 4 [[*] utkirpnari
Khandichandra-bhogika’-tanayéna sSarvvachandrén-=ctih{ti) [|*¥]

25 [* U*¥]mapats’
B.—Plates of Anantavarman, son of Dévendravarman, [Ganga] Year 204,

These are three sheets of copper, with their edges slightly raised 1n order to protect tle
writing. They measure 6" by 3}"". Towards the proper right end of each plate there is a
ring-hole through which the plates slide on to a thick ring of copper measuring 31" in
The ends of the ring were secured and soldered to a circular seal which measures

diameter.
It bears in relief, on a counter-sunk surface, the figure of a bull,

11" in diameter.
couchant to right, surmounted by a crescent. Below the bull there is a floral design. The

weight of the plates together with the ring and the seal1s 133 tolas. The first and the third

1 Metre : Sloka (Anushtubh) ; and in the following three verses.
2 Read vasét [||3*] iti.
3 The same person was responsible for drafting the Chicacole

Dévéndravarman.
¢ He figures also ag & witness in  the

(Year 183) and Trilingi (Year 192) plates of

Chicacole and Trilingi records of Dévéndravarman. The Chicacal.

inscription, however, calls him & makatiara, for a note on which term, see above, Yol. XVIIL, p. 78, f. n. v
Dr. E. Hultzsch’s explanation of the first component of his (the witness's) name (above, \;01. I1I, p. 134, f. n. 3)
seems to be unwarranted ; for, Savara need not always signify the savage tribe. In fact, Savarais only another

name of Siva who is the object of devotion of the donor of our grant.

5 For & note on bhigika, see sbove, Vol. XXIII, pp. 59 and 84; also Fleet, €. I I, Vol. IlL, Gupta

Inseriptions, p. 100, f. n. L.

s He also engraved the Chicacole and Trilingi plates of Dévéndravarman. The name of the father of the en.

graver of the latter grant has been misread (I. H. ., Vol XI, p.302)as Chandrabhogikn, whereasit is clearly

Khandichandra on the facsimile, Cf. plate I1I {opp. p. 301), wrongly numbered there as ‘ Plate II (Reverse)’,

* This was probably the name of the record-keeper (akshasalin) or some other official at his oftice, [The

reading seems to be Magha-di 1.—B. C.C.]



66 EPIGRAPHIA INDICA. [Vor. XXVI.

A — —— -

- al

plates are inscribed on their inner faces only, while the second one contains writing on both of
its sides. The inscription consists of thirty-two lines, each of the inscribed faces of the plates
containing eight lines of writing.

The characters of the inscription belong to the Southern class of alphabets and resemble

those of the Ganjim Plates of Mahardja Jayavarman® and the Dhanantara Plates* of Simanta-
varman.?

The orthography of the inscription ealls for no special remarks. It shows almost the
same features as those that occur in the record of Dévéndravarman dealt with under A ahove.

The language is Sanskrit. With the exception of one imprecatory verse, the whole of the
inscription is in prose.

The inscription recoxrds the gift of the village of Talatthéra situated in the district (viskays)
of Kroshtukavarttani, to the learned Brihmapa Vishpusémicharya who belonged to the
Pirasara goire and hailed from Sringitiki-agrahdrs in the Kaimariipa vishays. The occasion
for the gift was a marriage ceremony (kanyddans). The donor of the grant was Mahardja
Anantavarman, son of Maharajadkiraja Dévéndravarman, who belonged to the family of the
Gangas (Ganga-kula). The grant was made at the request of the king’s brother, Jayavarman.

The date, given in words as well as in figures, is éukln-trayddaéi of the month of Mirgasirsha
of the Year 204 (of the Ganga era). The engraver was Kuydli, the son of Nidimachi.

Of the localities mentioned, the Krdshtukavarttani-vishayz is mentioned in some of
the early and later Ganga inscriptions.* It has heen identified by Dr. E. Hultzsch® with
modern Chicacole. The Kamariipa-vaskaye may not necessarily signify the famous country of
the same name in Eastern India. Perhaps it is just another (hitherto unknown) district of
ancient Kaliiga. Tam unable to identify at present both this and the Sridgatiki-agrahdira as
well as the village granted. Besides these, our inscription contains a medley of geographical
nases (chiefly those of hillocks, efc.) which marked the boundaries of the village of Talatthera,
These, however, seem impossible to identify without a local investigation.

Palzographically, our inscription is to be referred to the last quarter of the 7th or the
firét quarter of the 8th century A.D.

1 Above Vol. XXIII, pp. 261-63 and plates.
? Above Vol. XV, pp. 275 ff. and plates.

* Apart from the one under discussion, there is another grant of Anantavarman, son of Dévéndravarman,
(see Annual Report on South Indian Epigraphy for the year 1918.19, p. 14, No. 8 and J. 4. H. R. 8.,
VYol. VIII, pp, 188-190 and plates). This record, however, does not seem to be genuine ; for, the script appears

to be too late for the reign of Anantavarman, and further the record. which abounds in gross mistakes in compo-
gition, is not dated.

‘ E.g., Urlam plates of Hastivarman (Year 87), above, Vol. XVII, pp. 332 fi.; Chicacole plates of
Nevéndravarman, father of the donor of the present grant (Year 183), above, Vol, 111, pp. 131 £, ete.

* Above, Vol. XVII, pp. 332 ff. [In fact, Dr, Hultzsch has only pointed out that the district of Krdshtu-
kavartani slso occurs in the Chicacole plates of Dévéndravarman but he has not identified it with Chicacole
as stated by Mr. Ghosh here as well as on p. 196 of Volume XXIV, above. The vishaya has, however, beea

identided by Mr. G. Ramadas with the country to the north of the river Vaméadhara in the Ganjam Districs
(Journal of the M ythic Society, Vol. XIV, p. 263).—Ed.]
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10

11

12

13

14

16

17

18
19

TEXT.!

First Plate

Om? Svasti [i*] Vijayavatah Kalinganagaran-Mahéndr-ichala-dikhara-pratishthitasya
bhagavatd Gokarppasvaminah pranimad=vigalita-kal-kalarkhaly srimad-Ga-
nga-kula-tilakoé nija-nistrifih*}s-cpirjjita-Kaling-idhird)ya[h*] pravitata-cha-
tur-udadhi-taranga-mala-mékhal-ivani-tal-dmala-yasih aneh-a
hava-samkshdbha-janita-jaya-iavda (tda)[h*] pratip-ivanata-samasta-simanta-cha-
kra-chiidi-mani-prabha-marjari-rabjitu-charans mati-pitri-pad-nuddhyital para-
mamihé&svara-éri-maharajadhirija-Dévendravarmma-sinur-mmahirdja-<rims-
n-Anantavarmmaia Krdshtukavarttanya[m*) Talatthere arviva-~amavétin kufn bu)-

tumvi(mbi)na[ h*] sa-

Second Plate ; First Sud,

mijfiapayati [|*] Viditam-astu bhavata[m*] yath=dva[mh*} grimd-smad=bhritrd -ri-
3Jayavarmma-

»8 mita-pittror=itmanad-cha puny-abhivri(vri)ddhayé=bhyartthité‘na maya véda-vadirga-
pa(pa)rage-

bhya[h*] Kamardpa-vishaya-Sringatik-igrahira-vistavyébhya[h*}  Pirisara-sagit-
tré[bhyo]

Vishpusdmachi[r*lya-pidébhys viviha-samay® kanyd-da nam=udaka-pii-

rvvarm kritv=a-chandr-arkka-pratishthati garvva-kara-bharan-muktva dateas=tad-cvai
vudhva(buddhbva)

yath-chita-bha(bhi)gabhégam=upanayantah sukham vasat-6ti [|*] adhuna sima-linga-

nj kraména sthitini I(Ai)$dnyar Dévaparvvata-sikbarah tat-purvvena giri-vata-va-

na-raji-*purusha-chchhayay-appachéru-maddhycna Talatthéra-Hemastinga-tidappara h*]

S.cond Plate ; Second Side.
M -y i N - - - . - s Tt 34 o U gy - * ' 5 -
ttrikiits® suruli-vilmikah pa(pa)rvvatyi(tya)-guis atah dhitu-karanja[b*] Vasantapura
tri{tri)-

kuté chifichi-vana-riji-palchangu la-vibhital b¥]

s Ut £ AU OPUN B T qlli-

vatah sallu-patthard kosamraly chinichd vipl-pirrv-alih parvvata-at bore Duanall
' o
\Lfl)n U-

- - . - . ] - -~ 1--\ - .“"&tfl-:‘d -:...r ) . l‘- .
tri(tri)kitabh pirvvi dika(k); dakshigéna chinchi-parktbh*] Soma-vitasa-t i

Roroa-perveite plirve-"vat iré girn-

———— — = e - - -

3

3 He has been identitied by Mr. S. N.
madédva of a (Ganjam grant and by Dr. D. It Bhandan
f. n,7) with a king of the same name mentioned 10 anot

pp. 491 ff.).

horizon. ’ (above, Vol. TIT, p. 134, f. n. 1). | '
5 According to Dr. Hultzsch  its meamng might Le ‘ the poi

Prom ink-impressions.

Expressed by a symbol. .
p y s} {‘h'\krﬂ»'\arti a&b,]\e‘ ‘\.'1')". ."{\[”, ii‘. 2';') \‘.lTh 1:‘:’*?“1]:1 oi,]\,%\,;lr_

1”{[‘ {J_ /‘,Hf aj‘ t!”* r,;h L j l\.rh!"f'! o IJ’J}: . l" (5\{'1}‘
fer ansoription toom Gaunpm (fo M Q. Vol ML

g - f x [N ™" -
““This description appears to presuppese the position of the sun at an antle of 497 over the

nt at which three roads weet 775 se¢ alove,

Vol. 111, p. 20, f. n. 7.
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5 ~w— -

22 margga[h] chificha-vilmikah Kavata-sandhi-valmikah punah Kavata-sandhi-tora-vilmi-

23 kah nikhat[-6]palah] nimva(mba)-valmikah dakshina dika(k)l paschiména Kapita-
saddbih(ndhih) ku-

24 dunga-pank[t*]i[h*] vaku[la*?]-vana-riji-tatik-aliih*] soma-vibhita-soma-kapittha-garttai
chiiicha-

Third Plate.

25 drumah!.......... chificha-vana-riji-3ilmali Pipd-parvvata-Sikharah a-

26 ppachéruh saptaparnnalh*] tri(tri)kiité chificha paschima dika(k)l uttaréna vénu-vana-ri-

27 11 modake radhanah Korkkanta-Sikharé tadapparah tri(tri)kiitah s6ma-drumafs=*]

28 tatah parvvata-$ikharéna Salavadéva-parvvata-$ikhara iti [|*] a-

29 ttra cha Vyasa-gitdh [[*] Sva-dattimh para-dattim=va(ttdth va) yatnid=raksha Yudhi-
ghthi- ‘

30 ra [|*] mahi[m*] mahimata[mh*] $réshtha danach-chhé&(chhré)ys-nupilanam(nam) | ( )
mi(1)ty=évam=adi prava-

31 rddhaména-vijaya-rajya-samvatsara-sata-dvayé Chatur-uttard 204 Mairgaslir-
ghsha-su-

32 kla-paksha-ttrayodaSyarh dattam=idam §isanam=utkirnpam Nadimachi-su(sii)nu-Kuyali-
likhina [||*]

No. 6.—KAMAULI PLATE OF GOVINDACHANDRA, KING OF KANAUJ: V. S. 113¢.

By R. K. Grosnar, M.A., CALCUTTA.

This plate belongs to what might be called a remarkable ¢ hoard’® of twenty-five copper-
plate inscriptions which were discovered in October 1892 in the village of Kamauli, near
the confluence of the Barnad and the Ganges at Benares. They have been deposited in the
Provincial Museum at Lucknow since July 1893. Three of this lot were studied by Mr.
Arthur Venis? and the rest by Dr. F. Kielhorn.® Of the present record Dr. Kielhorn did
not give us the text, but contented himself with furnishing a brief notice.t I now edit
the inscription from the excellent ink-impressions kindly supplied by Dr. N. P. Chakravarti,
Government Epigraphist for India. 1 am also indebted to Dr. Chakravarti for generously
placing at my disposal an advance proof of a paper from his pen on another Gahadavila
inscription, namely that of Jayachchandra.

This is a single sheet of copper measuring 1’ 4" by 1’ 2" and is engraved on one side
only. At the top centre there is a ring-hole, about 11" in diameter, through which passed
a ting. The circular seal, which connected the ends of the ring, measures a little over 2}
in diameter. It bears on it in relief on a slightly counter-sunk surface the conventionalised

J—

! After this follow some five or six syliables which are too obscure to admit of & definite reading.
t Above, Vol. II, pp. 347 fi.

3 Iba, Vol. IV, pp. 97 f.
¢ Jbid, p. 111, No. L.
¥ Above, Vol. XXJIV, pp. 291 #.
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figure of Garuda, the mount of Vishnu, with the hands folded in devotion. From his wide-
spread wings and the poise of his legs, he seems to be in the act of flying. Across the
centre of the seal runs the legend Srimud-Gorvinduchadra(adra)dicah. And below it, in the
lower semicircle, 1s engraved the figure of a conch-shell. The entire margin of the seal i3
rayed or rather serrated. The plate alony with the ring and the seal weighs 359 tolas.

The plate contains twenty-five! lines of writing. The Inscription is on the whole in a
cood state of preservation,

The characters are the usual Nigari of the 12th century A.D. Attention may however
be called to some of their outstandinyg features. These are :—(1) initial  occurs in line I, 7 in
II. T and 20, ¢ n ll. 3 and 9, » n L 21; (2) examples of consonants LA, yh and fh are
found in 1. 13, 9 and 25 respectively; (3) the siuns for dh, ¢/ and v are sometimes almost
identical 1 form; ef. wvwhbe (1. 12), @lsaticha (1. 14) and vasumaty (1. 5) respectively ;
(1) the letter r shows two forms, cf. ey. -@varuddin-~ (1. 3) and bhuitdreka (1. 10); (3) simi-
larly the letter 4 has two forms, one of which is looped, ¢f. Govinduchandrak (1. 8) and
-galitn- (1. T) respectively; (6) ~igns for conjuncts /g and 4g are hardly distinguishable, e..
diran=gatasw (1. 2) and $rimad=Gathpur- (1. 4y ; (V) bl shows two forms as in bAdyabloyukara
(1. 20) ; (8) dental s has also two forms, e.g. @sid (. 1) and Sagar-ad:bLp (1. 23) @ (9) medial 6
i1s composed in two different ways as in albuyti-6l aptha- (1. 1) and se-gartt-Gsharah (1. 15).

The numerals |, 4, 5, and S are contained in the date in line 16. The sign ndi-
cating the continuation of an incomplete word at the end of a line consists of one vertical
with a slanting stroke to its right.

Among orthographical features worth noticing are the following :—(1) both the letters
t and v are invariably indicated by the sign for the latter, (2) the consonants are usually
doubled after r, (3) the letters § and s have been used promiscuously in a number of cases,
(4) anusvire is used for a class nasal in many instances as in Swudkhan (1. 21), vaswindhardn
(1. 24), () final form of m occurs 1w ryam (L 2}, phalam and vaswndharam (1 24).

The language is Sanskrit. There are altogether fifteen verses, composed in various
metres, of which the first praises Vishnu and his consort Lakshmi, the next eight deseribe
the several kings of the dynasty comung before the donor of the grant, and the remaining
six are mmprecatory and benedictory ones, Darring these, the rest of the inscription 13 In

prose. There are quite a number of errors, both of omission and of commission, in the text.

which will be noted in their proper places.

The inscription is one of the Puram bietirdka, Mahdedjllhirdje  Paraméscara, Parr-
wamahesvara, Asvapati-Gu japati-Narapat-Rijatrg-adhipet Gévindachandra, and record:
that, on the Manvadi, Friday, the full-moon (/t// of Karttika of the (Vikrama) Year
1i84, after bathing in the Ganges at Virinasi, he made a gift of the village of Bhani,
situated in the paitald called Madavattala, tovether with its pdfakas, to the Mahapurofi
Jighasarman, son of the Dikshite Vilhi, and vrandson of the Diksiite Purushottama, The
donee belonged to the Bandhula gétra having the triple praceca of Bandhula-Aghamarshana-
Visvimitra.? The village was given subject to payment of taxes called bhagabhogakara,
pravenikara and kafaka®, but inclusive of certain fundamental rights such as mining, fishing, e'.
The gift was announced formally in the presence of a number of high ofhcials of the State.

The writer of the grant was Thakkura Visvaripa.

1 Qr rather twenty-six, the last consisting of but six letters.
2 He belongzd further to the Vajasanéya sakha (cf. e. g., above, Vol. IV, p. 103, text 1. 20; p, 107, text 1. 18,

eic.). i
3 [In fact, these taxes were to be paid to the donee. Cf. above, Vol. IV, p. 99.—B.C.C.]
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Inscriptions mentioning Govindachandra known so far (including the Basahi,! Kamauli?
and Rahan® plates which speak of him as Mahardijaputra) range over a period of Vikrama
Samvat 1161-1211 (or A.D. 1104-1154), <.e. exactly fifty vears.t The present record of
Govindachandra belongs to V. S. 1184. There is another record of the same king which also
is dated in the same year.?

The inscription under discussion does not furnish us with any facts that are already not
known except that it refers to one or two new place-names. The genealogy of the donor is
given once in verses 2-9 and again in 1. 10-12, this time with the exclusion of Yasovigraha
and Mahichandra, the first two members of the Gihadavala family. Mahichandra's son was
Chandradéva who is claimed to have acquired the kingdom of Gadhipura (i.e., Kanyakubja)
by the prowess of his own arm and to have protected ¢ the holy tirthas of Kasi, Kurika,
Uttara-Kosala and Indrasthina after he had acquired them’. The Sét-Mahét inscription of
Vidyadhara,® which is dated in V.S. 1176, however, as suggested by Dr. H. C. Ray,? some-
what tends to undermine the former claim by reason of the fact that it speaks of two
persons, of Rashtrakiita origin, named Gopila and Madana, ruling about this time in and
about Kanyakubja. In fact, one of them, Gopala, is actually called Gadhipurddhipa. It
seems that Chandradéva, as claimed in the Basihi plate® (V. 8. 1161), after the death of ms
two mighty contemporaries, viz., kings Bhéja® and Karna,'® found the time opportune and
the field open to extend his influence in the (Ganges-Jumna dodh by establishing his capital
at the most fiercely-contested-for city in the whole history of mediaeval India. Shortly
afterwards, however, the imperial capital seems to have been lost to the Gahadavila sove-
reign, following, presumably, an expedition led by the Rashtrakita ruler of Kanauj, probably .
Gépala (Gadhipuradhipa) of the S&-Mahét inscription. Madana, the son and successor of
Gopala, appears however to have soon lost this advantage once for all.

Indeed, Kanyakubja seems to have changed hands again during (the otherwise unevent-
ful) rule of Madanapala; for as has been recorded in the Basdhi and Kamaul plates, maka-
rajaputre Govindachandra made in those years (V.S. 1161-62) gifts of villages situated m
the Jiavati-pattald which again was situated in the Paiichala-désa. And Kanyakubja, as 1s
well-known, was the first city of the Pafichila country. These two records therefore mark
the re-passage of Kanauj into the hands of the Gahadavila kings who from now on held
the capital to themselves till almost the end of their dynasty. The Rashtrakiita interregnum
in Kanyakubja (during the regime of Gabadavila kings) may therefore besaid to have lasted

1 Ind. Ant., Vol. X1V, pp. 101 ff.

2 Above, Vol. 11, pp. 358 ff.

3 Ind. Ant., Vol. XVI1II, pp. 14 ff.

4 For a list and résumé of all known inscriptions (except one or two that have been discovered latterly) of
Govindachandra, see H. C. Ray, The Dynastic History of Northern India : Early Mediaeval Period, Vol. I, pp.
515-528.

8 Viz., Bhadavana grant (above, Vol. XIX, pp 291 ff.=*Tila Inscription’, D. R. Bhandarkar, A List of
Inseriptions of Northern India, p. 266). Dr. Bhandarkar’s suggestion (ibid, f. n. 6) that the grant is spurious
has been deemed unconvinecing by the Editor (ibid).

¢ Bhandarkar’s List, No. 204. Vidyadhara’s father Janaka was according to this inscription the minister
(sachiva) of Gopala.

7 Dynastic Hist., Vol. 1, p. 507,

8 Ind. Ant., Vol. XIV, pp. 101 ff.

® He has been variously identified with his famous Paramira or Gurjara-Pratihira namesake (Ind. dat., <ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>